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VALERIJA BOĠKIN: Svoje ideje oblikujte u vrhunski sadrģaj 
(Struļni rad) 

 

Valerijab50@gmail.com 

 

Saģetak: U ļlanku je prikazana uporaba tehnike izrade sadrģaja u nastavi stranog 

jezika. Uļenici prezentiraju znanja i iskustva koja su stekli tijekom strukovne nastave 

u srednjim strukovnim ġkolama, na naļin "kreatora sadrģaja". U prvom dijelu fokusirat 

ĺu se na smisao i svrhu samostalne pripreme uļenika za nastavu u obliku koji je 

posljednjih godina postao moderan na druġtvenim mreģama. Naime, radi se o ulozi 

influencera ili uzora koji svojim znanjem i nauļenim tehnikama utjeļe na stil ģivota 

svojih pratitelja. Rijeļ je o dizajneru sadrģaja koji svojim prilozima na internetu nastoji 

pridobiti pozornost i posljediļno prepoznatljivost koju moģe i unovļiti. Podijelit ĺu 

primjer iz svoje prakse. Uļenici imaju veĺinu sati posveĺene struļnim predmetima. 

Pazim na struku i kada predajem engleski jezik. Uļenik bira odreĽenu temu koja mu 

se sviĽa iz njegovog podruļja i produbljuje svoje znanje uz pomoĺ raznih izvora. Svoja 

saznanja prezentira svojim razrednicima u obliku govora uz pomoĺ pomagala koja su 

vezana uz sam sadrģaj. Naime, u naļinu kreiranja sadrģaja na online druġtvenim 

mreģama. 

 

Kljuļne rijeļi: samostalna priprema, oblikovanje sadrģaja, druġtvene mreģe 

 

UVOD 

Uļenje jezika nudi i vjeġtine uļenja za cijeli ģivot. Tijekom nastave mogu se integrirati 

razliļite kvalifikacije. Svojim doprinosom ģelim istaknuti informacijsku i komunikacijsku 

pismenost te poduzetniļku sposobnost, planiranje i upravljanje karijerom. Ova znanja 

i vjeġtine ļovjek usvaja cijeli ģivot. Korisno je, meĽutim, da ljudi, ļak i kao tinejdģeri, 

budu svjesni prednosti koje donosi koriġtenje tehnika koje dolaze u obzir pri kreiranju 

sadrģaja. Uspjeh poļinje s odliļnom idejom, koju moramo znati pretoļiti u sadrģaj 

vrijedan paģnje naġe publike. 

 

Influencer ili dizajner sadrģaja 

Influencer je relativno nova rijeļ. Moģe se prevesti kao influencer. Svatko s ugledom 

koji uģiva u mreģi pratitelja, ļitatelja, posebice na druġtvenim mreģama, znaļajno 

utjeļe na svoje odluke i stil ģivota (SSKJ, od 2014).  

 

Goldentouch (2021) smatra da je influencer netko tko ima neġto za reĺi i ljudi to vole 

sluġati. Popularan je i autoritet u svom poslu. Ovo nije lak posao jer zahtijeva stalno 

objavljivanje i kontakt s oboģavateljima i brendovima kako bi vaġ profil bio relevantan. 

Influenceri moraju biti u tijeku s druġtvenim i trģiġnim trendovima. Influencer ima 
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vjerne sljedbenike. Pratitelji vjeruju i vjeruju ovoj osobi, a miġljenje influencera moģe 

utjecati na njihove odluke o kupnji.  TakoĽer istiļe da influenceri moraju biti poġteni, 

ranjivi i vjerodostojni. Iako nije lako postati influencer na druġtvenim mreģama, to se 

moģe uļiniti primjenom struļnosti uz istraģivaļke vjeġtine. 

 

Geyser (2022) spominje da influencer mora istraģivati i objavljivati sadrģaj u 

odabranom podruļju interesa. Stoga je vaģno da odabere neġto ġto mu je strast i na 

ġto rado troġi svoje vrijeme. 

 

Demeku (2023) istiļe da se pojmovi "utjecaj" i "kreator sadrģaja" koriste kao sinonimi, 

a iako su sliļni, postoji razlika meĽu njima. "Kreator sadrģaja" je svatko tko stvara 

digitalni sadrģaj, dok influencer ima promotivnu strategiju kao kljuļni dio svoje 

prisutnosti na druġtvenim mreģama. 

Postavite nekoliko pitanja koja ĺe vam pomoĺi otkriti niġu pojedinca: 

1- Ġto me najviġe uzbuĽuje? 

2-O ļemu sam najviġe informiran? 

3- Za ġto biste rado stvarali sadrģaj, a da ne zaradite ni centa? 

 

Barker (2023) naglaġava da je za postajanje influencerom potrebno puno napornog 

rada, potrebno je vrijeme i dolazi s puno odgovornosti.  Prikazuje sadrģaj kao prioritet. 

Iznimno je vaģno objavljivati jedinstven i autentiļan sadrģaj. Publiku impresionira onaj 

tko dobro razumije zajednicu svojih sljedbenika. 

 

Dizajn sadrģaja 

Lazuka (2017) kaģe da je razvijanje sadrģaja zapravo umjetnost. To je puno viġe od 

poļetka s temom, pisanja nekoliko rijeļi i klika na objavi. Kad pisci poļnu razvijati novi 

sadrģaj, to je proces. Stvaranje vlastitog digitalnog sadrģaja proces je koji Lazuka 

(2017) opisuje u sljedeĺim koracima: 

1- Za poļetak, moramo imati neku ideju. 

2- Bez obzira na to koliko ste upuĺeni u svoju temu, vrijedi malo istraģiti prije nego 

poļnete pisati. 

Nastavite ļitati o svojoj temi dok ne budete dovoljno sigurni da o njoj napiġete cijeli 

post. 

3- Odredite smjer svog sadrģaja. Prije nego poļnete pisati, provjerite imate li glas i ton 

svog ļlanka na umu. 

4- Stvorite svoj naslov. Napravite izvanredan naslov. 

5- Piġite. Ukljuļite svoje ļitatelje i potaknite ih da nastave ļitati. Zavrġite svoj ļlanak i 

ponudite poziv na akciju kako bi ļitatelji znali ġto im je ļiniti sljedeĺe. 

6- Lektorirajte i objavite.  

Uļenik stjeļe znanje vlastitim angaģmanom 
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Pri odabiru pojedine metode nastavnik treba dati prednost onim metodama koje 

omoguĺuju misaonu aktivaciju uļenika i aktivno ih ukljuļuju u formiranje spoznajnog 

procesa (Ivanuġ Grmek, Ļagran, Sadek, 2009). 

 

Za dobro razumijevanje novosteļenog znanja stoga je vaģno da ono ukljuļuje i 

promiġljanje i ponavljanje te procjenu znaļenja nauļenog; Uļenje za razumijevanje 

pretpostavlja stalno gledanje unatrag, preispitivanje i integriranje proġlih ideja, znanja 

i iskustava s jedne strane, as druge strane istraģivanje novih stvari, stvaranje novih 

veza i novih, jasnijih i sloģenijih znaļenja kroz koja dolazimo do novih spoznaja (Umek, 

Mrak Merhar, Mikac i Marļeta, 2013). 

 

Konstruktivistiļki model predviĽa koriġtenje problematiļnog usmjerene metode i 

pristupi, pri ļemu nije vaģna samo kvantiteta, veĺ i kvaliteta znanja. Sukladno tome, 

istina je da se znanje u gotovom obliku ne moģe "dati" drugome Ăprihvatitiñ, ali to 

svatko mora izgraditi svojom mentalnom aktivnoġĺu. Dakle znanje gradimo 

(konstruiramo) sami sebe vlastitom djelatnoġĺu. U ovom modelu nastavnik sustavno 

izvlaļi uļenikova iskustva, stavove i poglede, ļime ih suoļava s nedovrġenostima i 

konfliktima, te im uz prilagoĽenu podrġku pomaģe rekonstruirati svoje znanje. Uļenik 

treba biti aktivan u svim fazama uļenja, a vaģna je i suradnja i razmjena iskustava i 

miġljenja izmeĽu uļenika te u planiranom stjecanju vjeġtina uļenja (Ferk Savec, 2012). 

U takvoj nastavi uļenik postupno preuzima sve veĺi dio odgovornosti za proces 

stjecanja znanja i osobnog razvoja te se osposobljava za cjeloģivotno uļenje. Moramo 

razviti vjeġtine neovisnog i kritiļkog miġljenja i prosuĽivanja (Nolimal, 2008, str. 364). 

 

Oblikujte svoje ideje u istaknuti sadrģaj -  primjer dobre prakse  

Tijekom nastave uvijek nam je cilj steĺi odreĽena znanja na praktiļniji naļin. Nastojimo 

se pribliģiti uļeniku i njegovom naļinu stjecanja znanja i vjeġtina. Danas tinejdģeri 

veĺinu slobodnog vremena provode na internetu. Ovakvo davanje i primanje tvari ih 

privlaļi. Ovu tehniku nastojim koristiti i u ġkolskom procesu. Pokazat ĺu postupak koji 

koristim u struļnoj ġkoli. 

 

Odabir sadrģaja 

Prvo, studenti odluļuju na koje se specijalizirano podruļje ģele usredotoļiti unutar 

svoje industrije. Primjerice, buduĺi kozmetiļari biraju modu, ġminku, manikuru, 

pedikuru, masaģu, njegu koģe, fitness, zdravu prehranu itd. Kao kreatori sadrģaja, 

moraju uzeti u obzir svoje strasti i snage. Teme koje prezentiraju u skladu su s tim 

podruļjima, a pregled sliļnih tekstova na internetu omoguĺuje im dodatno 

usavrġavanje. 

 

Crtanje inspiracije i informacija  
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Kada se studenti odluļe za temu, kreĺu u potragu za kvalitetnim i relevantnim 

sadrģajem koji ĺe im biti vrijedan resurs pri izradi rada. Istraģivaļki dio je najintenzivniji 

i po uloģenom vremenu i po mentalnom procesu. Bitno je biti sabran i znati prepoznati 

bit i odbaciti nebitne, gotovo balastne informacije. Uļenici pretraģuju popularne, dobro 

poznate i etablirane web stranice. Upozoravam ih da budu oprezni jer se meĽu 

ļinjenicama mogu kriti i laģne vijesti. Poģeljno je da svoje istraģivanje potkrijepe 

statistiļkim podacima. 

 

Pripr ema  

U ġkolu donose vlastite resurse i poļinju raditi na njihovom sadrģaju i izvedbi. Poļinju 

raditi uz moju pomoĺ. Za dizajn teksta stojim im na raspolaganju. Upotpunite 

cjelokupnu sliku kod kuĺe. Uļenici vode pismenu pripremu te usmeni i vizualni dio 

izvedbe. Oni odluļuju hoĺe li sadrģaj biti strogo informativan, osobniji ili kombinacija 

obojega. Uvodom trebaju privuĺi sluġatelje i potaknuti ih na sluġanje priļe. Oni dijele 

sadrģaj na povezne dijelove kako bi priļa bila ģivopisnija i mentalno kohezivnija. Na 

kraju koriste svoj zakljuļak, gdje iznose svoje miġljenje o prikazanoj temi. Dobro je da 

naglas vjeģbaju svoj doprinos kako bi osjetili teku li reļenice glatko i bez gramatiļkih 

pogreġaka. Naglasak je na govornom dijelu. Pisani dodatak je dobrovoljan. Na kraju 

ponovno provjeravaju jesu li zadovoljni naslovom. Sjajan naslov privlaļi pozornost. 

 

  
Slika 1: Primjer pisanog proizvoda 

Izvor: Vlastiti  

 

 

IzvoĽenje 
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Studenti samostalno izlaģu svoje struļne teme. Uļionica postaje YouTube okruģenje. 

Sa sobom imaju alate koje koriste za praktiļnu demonstraciju. Smjer kozmetiļki 

tehniļar posebno je oduġevljen ovakvom nastavom, jer djevojke aktivno usvajaju 

vokabular i rade uz pomoĺ "tutorijala" na druġtvenim mreģama. Ali sada sami postaju 

dizajneri sadrģaja. 

 

 
Slika 2: Prijenos znanja o nanoġenju ġminke 

Izvor: Vlastiti  

 

REZULTATI  

Studenti nemaju problema s odabirom struļne teme. Susreĺu se s problemima kada je 

potrebno svesti resurse na bitne podatke. Sadrģaj treba biti kohezivan. Uļenici 

ponekad puste ideje na volju i vrlo brzo se dogodi da cijela stvar postane kolaģ 

nepovezanih dijelova. S uļenicima razgovaram o tome ġto pojedinu izvedbu ili ļlanak 

na internetu, uz prikazana znanja i vjeġtine, ļini posebno uvjerljivim i inspirativnim. 

Zanimljivo je da u radu drugih odmah prepoznaju ono ġto ih razlikuje od ostalih. Iznad 

svega, vole kada netko dijeli njihovo miġljenje i moģe uvjeriti svojim osobnim 

iskustvima. Zalaģu se za autentiļnost. Vijesti su vaģne i za studente. Tko je u toku s 

trendovima, bolje se ļuje. Nakon razgovora podsjeĺam ih da to sluġatelji ģele ļuti i od 

njih te da na to obrate paģnju pri pripremi sadrģaja: ļinjenice, trendove, osobna 

iskustva i miġljenja. I njihov osobni dodir. Zanimljivo je i to da, iako ne traģim pismeni 

rad, oni vole staviti svoj dodatak. Mnogo puta je opremljena bogatom ilustracijom u 

kozmetiļkom dijelu. TakoĽer sam primijetio da im otmjeni naslov stvara probleme. 

Brzo se zadovolje samo prosjeļnom titulom. 

 

 

ZAKLJUĻAK 
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Uļenici posjeduju ogromnu koliļinu neformalnog znanja, koje se ponekad nenamjerno 

zanemaruje tijekom nastave. Vole vidjeti da se to znanje cijeni i uzima u obzir iu ġkoli. 

Kada sami postanu glavni ļimbenik i motor sata, shvate da je krajnji proizvod vrlo 

sloģena stvar. Zbog toga se osjeĺaju odraslima, jer se teme tiļu njihove profesije i 

posla kojim ĺe se baviti u bliskoj buduĺnosti. Mogu suosjeĺati s osobom koja veĺ nudi 

uslugu. S kolegama iz razreda mogu utvrditi hoĺe li privuĺi korisnike, je li sadrģaj 

dovoljno vrijedan za suradnju i dijeljenje pozitivnih miġljenja s drugim potencijalnim 

kupcima. Razvijaju samopouzdanje i svijest o drugima. Prezentirati ono ġto znaju na 

najbolji moguĺi naļin i uļiniti ga dostupnim ljudima kasnije u ģivotu uspostavlja 

uspjeġnu interakciju sa samim sobom i okolinom u kojoj osoba radi i postaje struļnjak 

u svom podruļju. 
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VALERIJA BOĠKIN: Igra uloga na stranom jeziku struke 
(Struļni rad) 

 

Valerijab50@gmail.com 

 

Saģetak: U ļlanku je prikazana uporaba tehnike igranja uloga u nastavi stranog jezika 

struke. Poznavanje jezika dolazi do izraģaja u konverzaciji, gdje sugovornici razvijaju 

sposobnost razumijevanja i stvaranja tekstova te posljediļno iznoġenja miġljenja ili 

stavova. To su dijalozi koji se u stvarnom ģivotu odvijaju sasvim spontano i 

nestrukturirano, u parovima ili grupama, u sigurnim ili konfliktnim situacijama. Ova 

prirodna komunikacija idealan je naļin za postizanje komunikacijske kompetencije 

uļenika. Svrha svakog procesa uļenja je privuĺi pozornost uļenika i potaknuti pozitivno 

ozraļje koje omoguĺuje maġtovito usvajanje jezika. Igra uloga moģe, ukljuļivanjem 

svih uļenika i njihovih vjeġtina uļenja i druġtvenih vjeġtina, pruģiti raznolikost ideja za 

zadanu temu, priliku za stvaranje jezika i provjeru znanja jezika u simuliranoj situaciji 

u stvarnom svijetu. Uļionica im postaje radno okruģenje. Iskustvom uļenja student 

osjeĺa provedbu radne rutine profesionalne djelatnosti i stjeļe dokaz o poznavanju 

uporabe jezika struke. U praktiļnom opisu igranja uloga nudim dvije ogledne aktivnosti 

koje se odnose na razliļita struļna podruļja. Iskustvo pokazuje da studenti osjeĺaju 

potrebu za izraģavanjem vlastite kreativnosti, meĽusobnom komunikacijom i 

druģenjem. Igranje uloga pokriva mnoge potrebe i pruģa izazov i put do znanja. 

 

Kljuļne rijeļi: igra uloga, poticanje, struļni jezik, komunikacijska kompetencija, 

simulirana situacija 

 

UVOD 

Danas, kada pokuġavamo, ponekad nepromiġljeno, slijediti najnovije smjernice u 

tehnikama poduļavanja stranih jezika, zanemarujemo neke jednostavne metode koje 

ne zahtijevaju sloģene digitalne ureĽaje i aplikacije. Zapravo, oni ļesto odvraĺaju 

paģnju od prirodnog promicanja uļenja i usavrġavanja vokabulara. Kao profesor jezika 

prvenstveno potiļem koriġtenje jeziļnih vjeġtina u govornom obliku. 

 

Ohrabrenje je kljuļno 

Motivacijski pokretaļi ukljuļuju uļenikov interes za uļenje - sadrģaj uļenja i/ili metode 

privlaļe paģnju ili pobuĽuju znatiģelju i interes - te ciljeve koje uļenik formulira u vezi 

s uļenjem ili znanjem (Juriġeviļ, 2012). Tijekom igranja uloga uļenici se fokusiraju na 

odreĽeni problem, poveĺava se njihova osjetljivost na vlastite i tuĽe stavove i emocije, 

uspostavlja se odnos izmeĽu emocija i ponaġanja, a ujedno igranje uloga potiļe i 

uvjeģbavanje vjeġtina i kontrolu nad emocije. Uļenici su takoĽer ukljuļeni u nove i 

netipiļne konfliktne situacije (Resnik Planinc, 2022). 
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Vaģno je da uļenje i znanje (rad i postignuĺe, odnosno proces i proizvod) doista 

postanu vrijednosti za uļenike i da oni uļenje ne povezuju samo sa zabavom i prilikama 

za druġtvene kontakte (Juriġeviļ, 2012). Brophy (1999) objaġnjava da motivacijski 

uļinkoviti uļitelji pouļavaju uļenike ne samo na kognitivnoj razini (potiļuĺi uļenje kroz 

razumijevanje), veĺ i na motivacijskoj razini (potiļuĺi formiranje vrijednosti uļenja, 

posebno zbog njegove uporabne vrijednosti i za ģivot izvana ġkola) (Juriġeviļ, 2012). 

Stoga je potrebno osigurati da se uļenici pronaĽu u razgovoru u svakodnevnim 

priļama te da razviju komunikacijske i jeziļne vjeġtine koje se koriste u stvarnim 

situacijama (pregovaranje, nuĽenje, rasprava, timski rad, suradnja, uvjeravanje). 

Uļenici uoļavaju vaģnost jezika u rjeġavanju problema i zagonetki u stvarnom svijetu. 

 

Igranje uloga kao dinamiļna metoda rada 

MeĽu razliļitim metodama, u mojoj se praksi kao najuļinkovitija tehnika pokazala igra 

uloga, koja uļenike aktivno joġ viġe pribliģava moguĺnosti Ăuranjanjañ u strano jeziļno 

okruģenje. U metodi igranja uloga sudionici preuzimaju propisanu perspektivu ili naļin 

ponaġanja drugih ljudi. Rijeļ je o realnom ponaġanju u zamiġljenoj situaciji . Igranje 

uloga zahtijeva od pojedinca da preuzme identitet nekog drugog i ponaġa se onako 

kako misli da bi netko drugi postupio u odreĽenoj situaciji (Terminoloġki slovar, 2008.-

2009.). Ponaġanje, vjeġtine i emocije stvarni su u simulaciji, samo su okolnosti 

simulirane. Kao jedna od metoda iskustvenog uļenja, igra uloga omoguĺuje razvoj 

misaonih sposobnosti uļenika, osim sloģeno razmiġljanje, uļenik takoĽer razvija druge 

cjeloģivotne vjeġtine u igri uloga, npr. suradnja, obrada informacija , koriġtenje resursa, 

uļinkovita prezentacija ideja i razmiġljanja navike (Resnik Planinc, 2022). Dinamiļke 

metode omoguĺuju cjelovito uļenje jer potiļu kako kognitivnu razinu (povezivanje veĺ 

nauļenih koncepata iz naġih proġlih iskustava s novima), tako i afektivnu razinu 

(aktivna uloga sudionika zahtijeva i ukljuļivanje emocija i etiļkih naļela) i 

psihomotornoj razini (Mrak Merhar, Umek, Jemec i Repnik, 2013). 

 

Korisnost didaktiļke igre u nastavi 

Stathakiseva (2013) daje pet razloga za koriġtenje igre u uļionici: 

1- Uļenici uļe kroz proces igranja. Igrajuĺi igru, uļe novi koncept ili ideju, pristupaju 

izazovu iz druge perspektive, eksperimentiraju s razliļitim opcijama ili varijablama. 

2- Igre pruģaju kontekst za vjeģbanje. Uļenicima je potrebno mnogo vjeģbe kako bi 

usvojili nauļeno gradivo. Da bi praksa imala smisla potrebno je ukljuļiti studente u 

rad. 

3- Kroz igre uļenici mogu nauļiti razne vjeġtine, jer igrajuĺi igre mogu steĺi razne 

vjeġtine, koje ukljuļuju npr. vjeġtina kritiļkog miġljenja, kreativnost, timski rad i dobra 

fiziļka spremnost. 
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4- Igranjem igre uļenici razvijaju razliļite veze sa sadrģajem i stvaraju pozitivna 

sjeĺanja na uļenje, ġto moģe olakġati samo uļenje. Mnogi razliļiti podraģaji pojavljuju 

se u mnogim igrama. 

5- Igre privlaļe paģnju uļenika i aktivno ga ukljuļuju u rad. 

Za dobro razumijevanje novosteļenog znanja stoga je vaģno da ono ukljuļuje i 

promiġljanje i ponavljanje te vrednovanje znaļenja nauļenog (Umek, Mrak Merhar, 

Mikac i Marļeta, 2013). 

 

Igra uloga u struci -  primjer dobre prakse  

Ģeljela bih podijeliti svoj naļin rada i iskustva koja su se pokazala kao pozitivan i 

uļinkovit pristup uļenju engleskog u ġkolskom okruģenju. 

 

1- PRIPREMA 

Uvodi temu i priļu 

Mislim na temu i potreban vokabular za nju, simulacijsko okruģenje u kojem se odvija 

razgovor te predznanje uļenika koji ĺe pripremati dijaloge. Tema je vezana uz nastavni 

plan i program. Kao primjer, pokazat ĺu kako kreiram nastavnu jedinicu za igru uloga 

na temu "Kupovanje" i "Zakazivanje termina u ordinaciji''.  

Uļenici se tijekom nastave upoznaju s temom i svladavaju osnovni vokabular bilo kroz 

priļu i vjeģbe u knjizi ili dodatni materijal. Tek na kraju igra uloga dolazi kao 

konsolidacija i praktiļna demonstracija uporabe jezika. 

Rjeļnik -  nudim uļenicima dodatni izvor novih rijeļi ili fraza. Smatram da je web 

stranica " SpeakLanguges " vrlo korisna jer nudi audio prezentaciju uz promiġljeno 

prezentiran vokabular. Odabrala sam: 

http://www.speakenglish.co.uk/phrases/shopping za temu " Kupnja ". 

http://www.speakenglish.co.uk/phrases/at_the_supermarket  

http://www.speakenglish.co.uk/phrases/shopping_f or_clothes 

Prije samog pokretanja dijaloga gledaju i video snimku prigodnog dijaloga. Nekoliko 

puta okrenem Youtube stranicu "Two Minute English". 

Za temu "Shopping" biram:  

https://www.youtube.com /watch?v=3Uc2-ShTwQg 

https://www.youtube.com/watch?v=cOKde_7ZLUM 

S rijeļima takoĽer ģelim da sami pronaĽu nove rijeļi u rjeļniku. Proces pronalaģenja 

novog jezika treba uļenicima dati ġto je viġe moguĺe autonomije. Nudim pomoĺ ako i 

kada je potrebno. 

Struktura dijaloga -  Svaki dijalog dijelim na tri dijela. Uvod, gdje se priprema 

situacija, glavni dio, gdje imamo sukob, i zakljuļak, gdje se problem rjeġava. 

Rastavljam velike dijelove sadrģaja u manje odjeljke koji se mogu uļinkovitije prikazati 

kao igranje uloga. 

http://www.speakenglish.co.uk/phrases/shopping
http://www.speakenglish.co.uk/phrases/at_the_supermarket
http://www.speakenglish.co.uk/phrases/shopping_for_clothes
https://www.youtube.com/watch?v=3Uc2-ShTwQg
https://www.youtube.com/watch?v=cOKde_7ZLUM
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Ispada da je najbolje imati samo dva sugovornika. Za oboje pripremam okvirne 

smjernice kojih se moraju pridrģavati. Dakle, to je scenaristiļki dijalog. S obojicom 

dijelim uravnoteģenu ulogu. Samo tako se svi mogu jednako izraziti. 

Znakovi daju dovoljno slobode za kreativno izraģavanje, ali u isto vrijeme oļekujem da 

ĺe se svi uļenici naĺi u sliļnoj dilemi. To daje jednakost u unosu i oļekivanju. TakoĽer 

omoguĺuje transparentno vrednovanje. 

Pokazujem im tablicu na ekranu i objaġnjavam zahtjeve za svaki dio dijaloga. 

 

Primjer tablice kupnje u trgovini:  

SHOP ASSISTANT BUYER 

- welcomes the customer 
 
 
 

 
- looking for 3 items 
(describing the items) 
 

- having only 1 in store 
( gives reason why the other items aren't 
available) 
 
-helps choosing something else ( describing 
the items/ special offers) 
 
 
 

 
 
 
- trying to choose something else ( 2 items) 
 
- tries something on / tastes the food 
 
- decides to buy 3 items 
 

 
- making payment 

 
- cash / credit card 

Tablica 1: Prikaz strukture dijaloga "Kupovina" 

Izvor: Vlastiti  

 

Primjer tablice za posjet lijeļniku: 

Doctor Patient 

 
 
- gives the appointment 

- makes an appointment on the phone 

 
- greets and welcomes 
 
Consultation 
What seems to be the problem? 
 
- reacts 
 
- enquiries  further  (2) 
 
examines and makes a diagnosis 
 

 
 
 
 
- explains the symptoms and signs (2) 
 
 
 
- answers ( background story) 
 
reacts 
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- offers a suitable prescription / treatment 
 
 
follow-up appointment 

 
- asks about the dosage 
 
 
 
 -  reacts 

Tablica 2: Zakazivanje termina u ordinaciji'  

Izvor: Vlastiti  

 

Raspodjela uloga  

Uļenici sami odluļuju tko ĺe s kim pripremati dijalog. Ova priprema se odvija kod kuĺe. 

Imaju dva tjedna na raspolaganju. U meĽuvremenu mogu staviti na uvid nacrt ili veĺ 

zavrġeni dijalog. Dodajem komentare koje su oni uzeli u obzir, jer unesene korekcije 

znaļe da dijalog zadovoljava standarde. 

 

2- PREZENTACIJA STUDENATA 

Igra -  Uļenici se usredotoļuju na vokabular. Ali veseli me ako oģive dijalog i ġto viġe 

ga pribliģe stvarnom stanju. To mogu uļiniti igrom glasa i tijela. Ako je moguĺe , 

donose rekvizite koji im mogu olakġati shvaĺanje odreĽenog ponaġanja. Igra se odvija 

na nekoliko mjesta u razredu. Time se dijelovi dijaloga razdvajaju i prostorno i 

vremenski. Primjerice, prvi dio razgovora odvija se kod kuĺe putem telefona 

(naruļivanje lijeļnika), drugi dio u javnoj ustanovi (pregled u ambulanti). Takva 

prezentacija prirodno nailazi na zanimanje i odobravanje razreda. To moģe biti lekcija 

za pamĺenje. Ostali su promatraļi koji uglavnom vode raļuna o tome odgovara li 

dijalog uputama. Ponekad je gluma para toliko realistiļna da su uļenici impresionirani, 

ļak i ako su pojedini dijelovi razgovora manjkavi. Na takve reakcije potrebno je obratiti 

pozornost 

 

                        
Slika 1: Uļenik koji igra ulogu kupuje u trgovini 

Izvor: Vlastiti  
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Slika 2: Uļenice tijekom posjeta lijeļniku igranjem uloga 

Izvor: Vlastiti  

           

Evaluacija i analiza  

Nakon toga slijedi konstruktivno kritiļki osvrt na igru. Na kraju dajemo komentar i 

savjet. Pohvala uvijek naĽe dobro mjesto. Sam se ukljuļujem u igru samo ako neki 

dijelovi nedostaju i ģelim da se taj dio dijaloga doda kako bi konaļni proizvod dobio 

veĺu ocjenu. Ne ispravljam greġke u hodu jer to moģe poremetiti tijek misli i zbuniti 

uļenike. To ih dekoncentrira. Istiļem znaļajne lapsuse na kraju izvedbe. Popravak bi 

trebao biti pozitivno i uļinkovito iskustvo za sve ukljuļene. Uļenici sudjeluju, ali se 

ocjenjuju svatko sa svoje strane. Treba paziti da loġiji sugovornik ne utjeļe na ocjenu 

drugog sudionika. To ļinim oznaļavanjem navedenih znakova. Ako neġto nije uzeto u 

obzir, to ĺe se znati prilikom procjene. Poģeljno je da na kraju svih dijaloga 

razgovaramo o tome ġto smo sve nauļili u smislu fraza, ali i iz iskustava sudionika. 

 

REZULTATI  

Zanimljivo je da na kraju ļetvrte godine studenti uvijek spominju igru uloga kao 

metodu koja im je donijela mnoge nove fraze i njihovo praktiļno razumijevanje u 

stjecanju znanja. I sama sam neke uļenike vidjela u drugaļijem svjetlu. Samo blistaju 

i kao da zaboravljaju da je ocjenjivanje u tijeku. DogaĽalo se i da su pojedini uļenici 

ģeljeli dodati svoj peļat i oponaġali francuski ili talijanski naglasak. Ili su dodali 

neobiļan, ġaljiv umetak. Naravno, sve je u granicama. Vaģno je da shvate da je kljuļan 

rjeļnik, a ne gluma tijela, kako ne bi obraĺali previġe paģnje na pokrete i govor tijela.  

Naravno, ima i zabrinutosti. Potrebno je paziti da ne ocjenjujemo igru, nego vokabular, 

intonaciju, komunikaciju.  Mogli ste se u potpunosti pripremiti u ġkoli, ali to u mojoj 

praksi nije iġlo. Moģda bih im mogla dati viġe slobode, ali bez scenarija bilo bi ih teģe 

transparentno ocijeniti. Samoispravljanje uļenika na temelju audiosnimke takoĽer bi 

bila opcija koju bi vrijedilo isprobati, ako bi vrijeme dopuġtalo. 
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ZAKLJUĻAK 

Igre igranja uloga nude uļenicima priliku da aktivno sudjeluju u aktivnostima koje 

sadrģe dijaloge vezane uz njihovu profesionalnu karijeru i druge situacije iz stvarnog 

ģivota. Igre su usmjerene na poticanje uļenika na kritiļko razmiġljanje o viġestranoj 

prirodi teme i uģivljavanje u situaciju koja odgovara stvarnom svijetu. Igranje uloga 

moģe biti uzbudljivo. Motivira uļenike na zabavan i privlaļan naļin. Gotovo svaka priļa 

moģe se proġiriti i pretvoriti u igru uloga. Moramo se pobrinuti da upute budu 

razumljive, situacija relevantna, a uļenici ĺe ovu nastavnu metodu prepoznati kao 

jednu od najkorisnijih, usudio bih se reĺi i poģeljnu, u nastavi stranog jezika. 
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VALERIJA BOĠKIN: Uļenik izlaģe izborne predmete 
(Struļni rad) 

 

Valerijab50@gmail.com 

 

Saģetak: U ļlanku je prikazana uporaba tehnika prikupljanja i prezentiranja sadrģaja 

koji su bliski uļenicima u nastavi stranog jezika. Godiġnji plan zahtijeva obradu 

odreĽenih tema i gramatiļkih struktura. Ponekad se uļenici ne pronalaze u ġkolskim 

temama i ģele priļe u kojima se prepoznaju. Tko drugi zna ġto uļenike najviġe zanima 

nego oni sami. Potiļem ih da izaberu sadrģaj koji ih oduġevljava i da podijele svoje 

znanje i iskustvo s ostatkom razreda. Pritom nastojim pobuditi unutarnje porive, 

prepoznati osobine pojedinog uļenika i, ne manje vaģno, upoznati kvalitete koje 

uļenici imaju, a ne dolaze do izraģaja tijekom obrade nastavnog plana i programa. 

Opisat ĺu postupak koji koristim u svojoj praksi. Uļenik bira temu, ļita neġto o njoj na 

engleskom na internetu ili u knjizi ili novinama. Priprema pisani proizvod u kojem 

predstavlja temu i nove rijeļi. Nakon toga slijedi govor. Zatim zajedno gledamo joġ 

jedan kratki video,  koji uļenik odabere. Tako prezentacija postaje ne samo 

informativna nego i zabavna. 

 

Kljuļne rijeļi: poticanje, prepoznavanje, dijeljenje znanja, izbor sadrģaja, nove rijeļi 

 

UVOD 

Kao profesor nastojim kod svakog uļenika poticati znatiģelju i traģenje osobnog 

interesa. Ponekad se dogodi da se uļenici s boljim znanjem ne izraze jer im ġkolsko 

gradivo ne predstavlja izazov. Upravo su me ti uļenici potaknuli da svima ponudim 

moguĺnost unoġenja sadrģaja koji zanimaju njih, a samim time i njihove vrġnjake. 

Oduġevljena sam kada uspijem izazvati unutarnju motivaciju uļenika, kada uļenik 

trenira svoje vjeġtine i usavrġava svoje znanje jer i sam osjeĺa osobno zadovoljstvo. 

 

Unutarnja motivacija                                                                                                                        

 Motivacija je psiholoġki proces koji pokreĺe, odrģava, potiļe i usmjerava odreĽenu 

mentalnu aktivnost ili ponaġanje prema cilju. U procesu motivacije aktivne su razliļite 

motivacijske komponente kao ġto su potrebe, interesi, ciljevi, atribucije, slika o sebi 

(Terminoloġki slovar, 2008.-2009.). Motivacija je kljuļni faktor u procesu uļenja. Jer 

samo motivirani uļenici poļinju uļiti, uļe i drģe se toga. Ustraju dok ne zavrġe zadatak 

uļenja ili ne postiģu postavljeni cilj uļenja (Juriġeviļ, 2012). Ovdje je potrebno shvatiti 

da se motivacija uvijek odvija u uļeniku, da je uļenik srediġnji izvor vlastite 

motivacijske aktivnosti. Stoga uļeniku ne moģemo ni na koji naļin "dati" motivaciju, 

jer ona zapravo "veĺ" postoji u njemu. Istina je, meĽutim, da se raznim motivacijskim 

poticajima koje uļenicima dajemo tijekom nastave tu "motivaciju" moģe njegovati, 



15 
 

podizati, dodatno jaļati, poticati ili, naprotiv, ļak pomoĺi da se smanji. Kaģemo da kroz 

nastavu ili motiviramo uļenike (pomaģemo im da budu motivirani) ili ih demotiviramo 

(pomaģemo im da budu nemotivirani) za uļenje ili rad u ġkoli (Juriġeviļ, 2012). 

Moģemo uļinkovito poticati ili strateġki utjecati na promjene ili poboljġanja samo kada 

toļno znamo na ġto djelujemo ili namjerno utjeļemo i kada razumijemo dinamiku koju 

naġe djelovanje uzrokuje. U prvom je planu dakle uļenik, a njegovu motivaciju za 

uļenje moguĺe je spoznati na dva naļina; s jedne strane, s ponaġanjem pri uļenju, 

primjerice prema izboru aktivnosti uļenja, razini i kvaliteti uļenja, upornosti ili 

postignuĺima u uļenju, a s druge strane prema onome ġto sam uļenik kaģe o svojim 

motivacijskim uvjerenjima i strategije (Juriġeviļ, 2012). Unutarnja motivacija 

kombinacija je izazova, interesa i vrijednosti. Cilj unutarnje motivacije je uļenje, a izvor 

poticaja uļenik pronalazi u sebi (ciljevi, interesi). Fokusiran je na proces uļenja, na 

problem koji mu predstavlja izazov. Uļi jer ģeli razviti svoje sposobnosti, svladati 

odreĽenu vjeġtinu, nauļiti neġto novo i razumjeti. Unutarnja motivacija je trajnija, 

ustrajemo u uļenju i viġe pamtimo, unatoļ preprekama, umoru i utjecajima okoline. 

Jedan od najvaģnijih i najuļinkovitijih oblika motivacije je znatiģelja i uspjeh (Soboļan, 

2018) Za cjelovito uļenje potrebno je bogato okruģenje za uļenje koje je puno 

informacija i atmosfera koja omoguĺuje i potiļe maġtu, zabavu, avanturu, igru , humor, 

fantazija, rizik i pozitivna komunikacija (Mrak Merhar, Umek, Jemec i Repnik, 2013). 

 

Aktivna uloga uļenika                                                                                                                    

 Motivacija uļenika moģe se dodatno poticati i jaļati motivacijskim poticajima. Jedan 

od didaktiļkih motivacijskih poticaja kojima uļitelji u ġkoli motiviraju uļenike je 

primjereno odabran didaktiļki materijal (Juriġeviļ, 2012). Aktivno stjecanje znanja 

uļinkovitije je od sluġanja jer se temelji na vlastitom otkrivanju i izgradnji znanja uz 

pomoĺ razliļitih aktivnosti, procesa i postupaka, olakġava internalizaciju pojmova, 

naļela i zakonitosti, kao i odrģivost i sposobnost koristiti znanje u novim situacijama 

(Rutar Ilc, 2004). Aktivnom ulogom sudionik odmah prelazi u fazu koriġtenja veĺ 

steļenog znanja i testiranja novosteļenih informacija (poznavanje, pamĺenje i 

razumijevanje tih informacija). Istodobno, pri koriġtenju novosteļenog znanja moģe ga 

analizirati i povezati s drugim ļinjenicama koje su pohranjene u zalihi potencijalno 

korisnih znanja i iskustava u njegovoj podsvijesti. Ako se novo iskustvo steļeno 

dinamiļnim naļinom rada pravilno evaluira, prema Bloomu dolazimo do najviġe razine 

(Mrak Merhar, Umek, Jemec i Repnik, 2013). 

 

Razlozi samoodreĽenja uļenika u vlastitom procesu uļenja 

Bron i Veugelers (2016) predstavili su pet argumenata za uzimanje u obzir glasa 

uļenika u obrazovanju: 

- normativni argument - mladi imaju pravo glasa u donoġenju odluka kada se radi o 

stvarima koje ih se tiļu; 
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- razvojni argument - djeca i adolescenti su razvojno spremni sudjelovati, jer ļesto 

preuzimaju viġe odgovornosti i autonomije izvan ġkole nego ġto je dopuġteno unutar 

ġkole; 

- politiļki argument - pozivanje uļenika da sudjeluju u njihovom obrazovanju mijenja 

paradigmu moĺi dajuĺi priliku glasovima koji su ļesto zanemareni ili ļak ignorirani da 

govore, a onima koji su obiļno na pozicijama moĺi da sluġaju i budu sasluġani; 

- obrazovne argumente - sudjelovanje u pregovaranju i procesima donoġenja odluka 

ima obrazovne koristi jer pridonosi razvoju graĽanstva i vjeġtina 21. stoljeĺa; 

- argument relevantnosti - ukljuļivanje uļenika u vlastito obrazovanje poboljġava 

dinamiku procesa uļenja, a time i relevantnost obrazovanja. 

 

Uļenik prezentira izborni sadrģaj ï Primjer dobre prakse  

Uļitelj viġe nije jedini izvor znanja u uļionici. Uļenici svoja iskustva i ponaġanja stjeļu 

i izvan uļionice. Ponekad im tako steļeno znanje predstavlja veĺu vrijednost. 

Vjerojatno zato ġto su se i sami dokopali tog znanja. Ove vjeġtine predstavljaju 

bogatstvo koje treba ukljuļiti u sam proces uļenja. 

 

1. Upute uļenicima za izradu zadatka. Svaki uļenik moģe odabrati temu koja ga 

zanima i koju bi ģelio predstaviti ostatku razreda. Poģeljno je da je sadrģaj povezan s 

nastavnim planom i programom, ali nije nuģno. Imaju dva tjedna na raspolaganju.                                                                                                                                                 

Od uļenika se oļekuje da pronaĽe gradivo, prouļi ga i sastavi opis teme koristeĺi 

sedam kljuļnih i zanimljivih podataka. Pojaļajte svaki trag prateĺom reļenicom. Kao 

primjer pokazujem im web stranicu ĂDeset zanimljivosti ļinjenice oko Koale''.                                                                       

Pisani dio sadrģi adresa, ime uļenik i resurs. Slijedi pisati sastav u obliku sedam 

znakovi. Pretpostavlja se da je student nauļeno takoĽer neka nova rijeļ. Ako nije, 

znaļi da jeste izvornik tekst prelako i ti si pronaĺi joġ stalno razumljivo, ali ipak viġe 

zahtjevan tekst.  

                                                                                                                                                          

Na vokabular zapisuje ļetiri nove rijeļi, prijevod ili znaļenja i oblika vlastiti reļenica, 

gdje pokazuje ima smisla koristiti nove. 
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                         Slika 1: Napisana djela uļenica 

                                             Izvor: Vlastiti  

 

Usmeni dio 

Uļenik dijeli svoje poznanstva s drugima studentima. Poģeljno je da govori besplatno 

ako ali ne ide inaļe su dopuġteni podupiruĺi toļke koje vam pomaģu med prezentacija. 

Na kraju dijeli i ġto joġ uvijek postoji jedan posebno iznenaĽen kada je proļitao  

sadrģaj. Zna biti zanimljivo informacije koje prije nije znao, moģe dobro takoĽer novi 

vokabular. 
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                                         Slika 2: Oralno prezentacija uļenicima 

                                                             Izvor: Vlastiti  

 

Slijedi gledanje kratkega videa. S vremenom mi smo ograniļeni, dakle stalno 

predlaģem im da naĽu video od 2-3 minute. 

 

                      
Slika 3: Prikaz video 

Izvor: Vlastiti  

 

REZULTATI  

Student prihvaĺa izazov. Osjeĺa da je sam odgovoran za svoje sadrģaje. U ovom 

sluļaju, dakle suoļen je s dilemom ġto predstaviti, i hoĺe li to biti dovoljno zanimljivo. 

Svatki tinejdģer ģeli nakon ugoditi jednoj strani i u isto vrijeme saļuvati oġtrinu. Kada 

med prezentaciju primjeĺuju da sa svojima priļama kolege privlaļe, oni su ponosni na 

to. Za uļenike razliļiti sadrģaj sviĽa im se.  Privlaļi ih takoĽer, da ne znaju koja tema 

slijedi. Predstavit ĺe se ģivotinja, usluga, mjuzikl grupa, igraļ, nogomet klub? Za svakog 

se po neġto nalazi. Potrebno je paziti da ne doĽe do negodovanja okrenut prema 

smjeru loġe spremni prezentaciji.   
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ZAKLJUĻAK 

Na temelju osobnog iskustva  Slaģem se da mogu sredstva aktivne dodati vrijednost I 

znaļenje viġi kvaliteta znanje jezika u usporedbi s viġe pasivno orijentiranim pristupima 

usvajanja znanja. Rjeļnik ne samo jaļa ali sadrģaj oni poduļavaju na dublji i ġiri naļin. 

Za uspjeġno aktivnu nastavu doprinosi tako uļitelj kao student. Svatko snosi dio 

odgovornosti. Uļitelj vodi i usmjerava nauļiti proces i osigurava da je postavljen tako 

da omoguĺuje postizanje zaloģeno uļenje, ciljeve. Student vodi raļuna o procesu na 

stjecanje znanja, na koji razvija se sposobnostima neovisno i kritiļno miġljenje. On 

mora prosuditi ġto je vrijedno i korisno podijeliti s razredom, jer uļenicima se 

sustvaraju obrazovni jedan sat. Uloga uļitelj se mijenja. Ļak i ako nije viġe jedina iz 

koje moģete uļenicima ġto oni poduļavaju, ali on je poput moderatora uļenja 

uļenicima jako puno teģak zadatak vezan uz odredbu ohrabrujuĺi uvjete za kreativnost 

aktivnost uļenika. S dobro napravljenim uputama i upute moraju omoguĺiti uļenicima 

samoinicijativnost i im pomoĺi na nezavisno uļenje.  
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ROMANA BRADEĠKO: Izvannastavni tretman bajke 
(Struļni rad) 

 

romana.bradesko@osorehek.si 

 

Saģetak: Nastava slovenskog jezika u osnovnoj ġkoli ukljuļuje jezik i knjiģevnost. 

Uļenici na razrednoj razini iz knjiģevnosti upoznaju razliļite knjiģevne vrste i autore. 

Jedan od ģanrova je i bajka. Provjera se obiļno odvija prema utvrĽenim fazama 

provjere umjetniļkih djela iu normalnom okruģenju za uļenje ï u uļionici. No, ļitanje 

bajke i aktivnosti nakon nje mogu se provoditi i izvan uļionice, npr. na igraliġtu, na 

livadi, u ġumi... U radu ĺu prikazati knjiģevni dio sata slovenskog jezika, objasniti pojam 

bajke, saģeti faze obrade bajke i prednosti nastave izvan uļionice. Na primjeru bajke 

Uļena buġa autorice Svetlane Makaroviļ prikazat ĺu proces bavljenja bajkom izvan 

razreda u 3. razredu osnovne ġkole. 

 

Kljuļne rijeļi: knjiģevnost, bajka, obrazovanje izvan uļionice 

 

UVOD 

Uļitelji veĺinu nastavnih sati izvode u klasiļnom okruģenju za uļenje ï uļionici. To nije 

potrebno jer se mnogi ciljevi odgojno-obrazovnog rada mogu ostvariti i drugdje. 

Igraliġte, ġuma, livade, vrtovi i sliļni drugi prostori takoĽer su pogodni za izvoĽenje 

nastave i razlikuju se od klasiļnog oblika. IzvoĽenje lekcija u ovim okruģenjima za 

uļenje zahtijeva od uļitelja domiġljatost i kreativnost, dobro planiranje i organizaciju. 

Uļitelji se najļeġĺe odluļuju za izvanġkolsku nastavu kada ostvaruju ciljeve 

upoznavanja okoline i sporta. No, na ovaj se naļin mogu realizirati mnogi ciljevi i 

sadrģaji drugih predmeta. TakoĽer slovenski? Naravno. 

 

Lekcije slovenskog 

Nastava slovenskog jezika na razrednoj razini osnovne ġkole podijeljena je na jeziļni i 

knjiģevni dio. Svrha nastave jezika je razvijanje komunikacijskih vjeġtina, dok 

knjiģevnost ukljuļuje prouļavanje umjetniļkih tekstova (poezije i proze) te, osim 

komunikacijskih vjeġtina, razvijanje pripovijedanja, maġte, doģivljavanja, vrednovanja 

i rekreacije (UN 2018). 

 

Knjiģevni satovi 

Na nastavi knjiģevnosti uļenici razvijaju receptivne sposobnosti ļitanjem, sluġanjem ili 

gledanjem izvedbi umjetniļkih tekstova te govorenjem i pisanjem o njima. Razvijajuĺi 

sposobnost doģivljavanja, razumijevanja i vrednovanja umjetniļkih tekstova, uļenici 

stjeļu i knjiģevna znanja (razumijeju i sluģe se knjiģevnim izriļajima, upoznaju autore 

knjiģevnosti za mlade i njihova djela). 

mailto:romana.bradesko@osorehek.si
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Pri odabiru umjetniļkih tekstova uļitelj mora voditi raļuna o naļelu reprezentativnosti 

autora i zastupljenosti razliļitih knjiģevnih rodova i vrsta te o ġto raznovrsnijem ļitanju 

tekstova. 

 

Bajka 

Jedan od tekstova koji se obraĽuju u osnovnoj ġkoli je i bajka. Bajka je priļa u kojoj 

se dogaĽaju nevjerojatne stvari, moguĺe samo u maġti, i u kojoj dobro obiļno 

pobjeĽuje (SSKJ). Uz pomoĺ bajki djeca se meĽusobno upoznaju, traģe potvrdu za 

svoje postupke i uļe o ģivotu. Sluġaju li bajku viġe puta, uvijek se iznova otkrivaju nove 

spoznaje i rjeġenja koja utjeļu na njihovo sazrijevanje (Zalokar Divjak, 2002). Za dijete 

su bajke od vitalnog znaļaja, stoga u svakom razvojnom razdoblju treba biti primjerena 

njihovoj dobi. S njom dijete ģivi punim ģivotom, jer ona odraģava njegov svijet. Bajka 

prepuġta djetetovoj maġti da ono ġto ona otkriva o ģivotu iskoristi za sebe. Djetetu je 

utjeġno kada je tuģno ili bolesno. Nosi neġto boģansko u sebi. U njemu se sve dogaĽa 

na razini ļuda, a ta ļuda, koja dijete sluġa, za njega su u tom trenutku stvarna. Dijete 

bajku osjeĺa kao ģivot, istinski ģivi u njoj. Ono mora omoguĺiti ļuĽenje i znatiģelju, a 

mi smo odrasli koji djetetu omoguĺujemo da to shvati (Jarh, 2015). 

 

Faze razmatranja bajke 

Knjiģevna didaktika na razliļite naļine opisuje uļiteljevu pripremu za ġkolski rad s 

tekstom. Strgar (2012) predstavlja pet koraka uļiteljeva ļitanja kao pripremu za 

ġkolsku interpretaciju teksta: 

1. ļitanje za odrasle i vlastito razumijevanje teksta, 

2. predviĽanje hipotetske recepcije djeteta, 

3. struļna priprema s raġļlanjivanjem teksta, 

4. postavljanje cilja uļenja, 

5. izbor metoda uļenja i pouļavanja. 

Kada se uļitelj priprema za ļitanje teksta, on zapisuje pripremu. U pripremi je 

obuhvaĺeno sedam faza ġkolske interpretacije umjetniļkoga teksta ļiji model najbolje 

razvija ļitalaļku vjeġtinu djece: 

1. uvodna motivacija, 

2. tekstualna najava i lokalizacija, 

3. pauza prije ļitanja 

4. interpretativno ļitanje, 

5. pauza nakon ļitanja, 

6. izraģavanje doģivljaja i analiza, sinteza i vrednovanje, 

7. ponovno ļitanje i nove zadaĺe. 

O uļiteljevoj domiġljatosti i originalnosti ovisi kako ĺe teĺi obrada bajke i koliko ĺe 

uļenici, ali i uļitelj, dobiti zajedniļkim ļitanjem. 
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Nastava izvan uļionice 

Veĺina uļitelja u nastavi obraĽuje umjetniļke tekstove. Ne odluļuju se za nastavu 

izvan uļionice jer zahtijeva viġe priprema, pratitelja, nepredvidivo vrijeme, materijalna 

ograniļenja i na kraju, ali ne manje vaģno, zbog prenatrpanosti nastavnim programom. 

Unatoļ svemu, ima smisla bajku tretirati u drugom okruģenju za uļenje, npr. u ġumi, 

na livadi, na igraliġtu... Odabir takve metode pouļavanja ima brojne pozitivne uļinke. 

Uļenici se viġe kreĺu, borave na svjeģem zraku i jaļaju svoju otpornost, aktivni su 

sudionici u procesu uļenja, znanje dobiva smisao, jer ga mogu izravno koristiti u praksi. 

Prednosti pouļavanja i uļenja vani vrlo su raznolike i utjeļu na zdravlje djece, 

kognitivni, socijalni i emocionalni razvoj djeteta (Ġtemberger, 2012). Harris (2017) 

kaģe da pouļavanje na otvorenom pruģa nezaboravna i poticajna iskustva uļenja te 

potiļe djeļju znatiģelju, interes i motivaciju za uļenje. Ļesto se koristi za bavljenje 

znanstvenim sadrģajem, ali sada moģemo shvatiti u razliļitoj literaturi da se uļenje 

izvan uļionice takoĽer moģe koristiti za mnoge druge teme i predmete u ġkoli. 

 

Obrada bajke izvan uļionice 

Nastavu sam drģala u 3. razredu osnovne ġkole kao blok sat slovenskog jezika. 

Razgovarali smo o bajci Uļena tikva slovenske spisateljice Svetlane Makaroviļ. 

Prije izvoĽenja nastave bilo je potrebno: 

π paģljivo planirati tijek razmatranja umjetniļkog teksta i aktivnosti nakon njega, 

π rezervirati mjesto na ġkolskom travnjaku i provjeriti stanje prostora (visina 

trave, vlaģnost), 

π pripremiti materijalna pomagala: prostirke za sjedenje, veliku jesensku 

bundevu, knjige Svetlane Makaroviĺ, slike Svetlane Makaroviĺ, listove, 

flomastere, veliki plakat, izrezane listove u kutiji, 

π provjerite vrijeme na dan nastupa. 

U radu s bajkom pratila sam faze ġkolske interpretacije umjetniļkih djela. 

1. UVODNA MOTIVACIJA: Sami odlasci na livadu i odrģavanje nastave slovenskog 

izvan uļionice motivirali su uļenike. Postali su znatiģeljni, zanimalo ih je ġto 

ĺemo raditi. Vani su ih ļekali polukruģno poslagani jastuci na koje su sjeli. U 

srediġnji dio postavljena je velika jesenska bundeva koja je privukla najviġe 

pozornosti. Pod vodstvom uļiteljice razgovor je odmah skrenuo na asocijacije 

pri pogledu na bundevu i predviĽanja o ļemu ĺe se danas razgovarati. 

2. NAJAVA I LOKALIZACIJA TEKSTA: Uļenicima sam pokazala veliku knjigu bajki. 

Razgovor se vodio oko tumaļenja rijeļi Ăbajkañ. Uļenici su nabrajali njihove 

karakteristike, naslove poznatih bajki i njihove autore. Doġli smo i do autorice 

Svetlane Makaroviļ, koja je napisala niz tekstova za djecu. Pogledali smo 

fotografije ove spisateljice i rekli neke osnovne podatke o njoj. Imao sam neke 

njezine knjige spremne na klupi pored jastuka. Ļitamo naslove. Neki od tekstova 
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bili su uļenicima veĺ poznati. Uslijedila je najava naslova danaġnje bajke - 

Uļena buļa, koja se nalazi u zbirci bajki Svetlana pravljice (2008.). 

3. PAUZA PRIJE ĻITANJA: Uļenici se smiruju i usredotoļuju na tekst. 

4. INTERPRETATIVNO ĻITANJE: Prvo ļitanje u prvom tromjeseļju obiļno je 

uļiteljevo. Ļitam bajku ģivo, vodeĺi raļuna o poruci teksta, mijenjajuĺi glasove 

likova, brzinu i glasnoĺu ļitanja i time odrģavajuĺi djeļju pozornost. 

5. PAUZA NAKON ĻITANJA: Uļenicima je trebalo nekoliko sekundi da organiziraju 

svoje misli nakon ļitanja teksta. Spontane reakcije djece bile su osmjesi i 

pljeskanje. 

6. IZRAĢAVANJE DOĢIVLJAJA I ANALIZA, SINTEZA I VREDNOVANJE: Uļenici su 

iznijeli svoje dojmove o proļitanom tekstu. Sluġajuĺi miġljenja svojih razrednika, 

skrenuli su pozornost na moguĺe zanemarene dijelove teksta. 

7. PONOVNO ĻITANJE I NOVI ZADACI: Slijedilo je uļiteljevo ponovno ļitanje 

bajke. Uļenici su prije toga izvlaļili rijeļ koja se u bajci viġe puta ponavlja 

(bunda, kukuruz, uļiteljica, pļela...) te su dobili pokretni zadatak (trļati oko 

bundeve, skoļiti u zrak, zavrtjeti se dva puta, drģati tvoj nos...). U drugom 

ļitanju morali su ispuniti pokretni zadatak kada se svaki put ļitala njihova rijeļ. 

Aktivnost je protekla uz puno smijeha, skakanja i trļanja, ali ipak uz puno djeļje 

paģnje i paģljivog sluġanja ġtiva. Drugo ļitanje teksta moģe uļiniti i bolji ļitaļ. 

8. NOVI ZADATAK - KVIZ: Uļenici su izvlaļenjem podijeljeni u skupine. Nakon toga 

uslijedio je kviz. Svaka grupa je dobila list za crtanje, podlogu i olovku. TakoĽer 

moģete koristiti ploļe piġi-briġi. Najprije su uļenici smislili naziv grupe. Uslijedila 

su pitanja uļitelja. Svi su odgovorili na sva pitanja i napisali odgovore na listove. 

Bodovi su se dodjeljivali skupinama na temelju toļnosti odgovora. Zapisala sam 

ih u tablicu na ploļi. Uļenici su se ovom aktivnoġĺu zabavili, uļili suradnji, 

savjetovanju, dogovaranju, veselili se toļnim odgovorima i uļili prihvaĺati poraz. 

9. NOVI ZADATAK - PANTOMIMA: Svaka grupa izabrala je ļlana koji je pokretom 

pokazivao rijeļ koju je nacrtao. Ako je njegova grupa pronaġla rjeġenje za 

pantomimu, dobila je novu toļku. 

10. NOVI ZADATAK - CRTANJE RIJEĻI: Svaka skupina izabrala je ļlana koji ĺe 

crtanjem pokazati rijeļ koju su nacrtali. Ako je njegova grupa pronaġla rjeġenje 

crteģa, dobila je novi bod. 

11. NOVI ZADATAK - IZMIĠLJANJE NOVOG VOĹA ILI POVRĹA: Uļena bundeva je 

u priļi znala napisati samo slovo O, jer joj je jedino ono najviġe sliļilo. Uļenici 

su smislili novo voĺe ili povrĺe i rekli kojem slovu najviġe sliļi. Svoje ideje crtali 

su na plakatima. 

12. NOVI ZADATAK - ĻITANJE BAJKE SVETLANE MAKAROVIĹ: Na kraju su uļenici 

s police mogli odabrati knjigu knjiģevnice Svetlane Makaroviĺ i ļitati je zadnji 

dio sata. Aktivnost se provodila samostalno ili u paru. 
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Slika 1: Obrada bajke izvan uļionice 

Izvor: Vlastiti 

 

ZAKLJUĻAK 

Tretiranje bajke izvan uļionice zahtijeva paģljivo planiranje, promiġljen odabir 

aktivnosti i postavljanje ciljeva lekcije. Neġto je zahtjevnija prethodna priprema za 

realizaciju. Viġe je materijalne pripreme, potrebna je dobra organizacija i po 

moguĺnosti pomoĺ drugog uļitelja. Rezultati takve lekcije svakako su pozitivni. U 

cijelom procesu studenti su aktivni sudionici i motivirani za rad. Ovakva obrada bajke 

je posebna i ne oļekujem da ĺe postati redovita tema u osnovnim ġkolama. Ali moģe 

biti dobra ideja zaļiniti barem jedan sat knjiģevnosti na razini razreda. 
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SABINA BURGER: Odrģiva mobilnost 
(Struļni rad) 

 

sburg@11sola.si 

 

Saģetak: Svakodnevno smo ukljuļeni u promet na razne naļine. Ļesto nismo ni 

svjesni da odabirom prijevoznog sredstva moģemo utjecati na okoliġ. Rastuĺa 

mobilnost sa sobom donosi sve viġe problema jer promet sve viġe optereĺuje okoliġ. 

Cilj odrģive mobilnosti je pruģiti ljudima potrebu za mobilnosti, brinuti o okoliġu i 

osigurati sigurnost u prometu za sve sudionike. I djeca su sudionici u prometu. Svojim 

primjerom najviġe utjeļemo na njihovo ponaġanje u prometu. Djeca nas gledaju, 

oponaġaju i uļe od nas. Vaģno je djecu osvijestiti o sigurnosti u prometu veĺ u 

razdoblju kada joġ nisu samostalni sudionici u prometu. Aktivno sudjelovanje u 

prometu zahtijeva puno znanja i vjeġtina svih sudionika. Prometni odgoj je najvaģnija 

mjera koju provodimo za poveĺanje sigurnosti u prometu. U pratnji odrasle osobe 

dijete bi trebalo ġto ļeġĺe biti aktivni sudionik u prometu, ovisno o svojoj dobi i zrelosti. 

Posebnu pozornost moramo posvetiti najmlaĽima jer su oni najranjivija skupina u 

prometu. Projekt MISIJA: ZELENI KORACI u sklopu EKO ĠKOLE odvijao se tijekom 

cijele ġkolske godine. Aktivnosti su se provodile tijekom nastave i u produģenom 

boravku. U aktivnostima su sudjelovali uļenici 1. trijade. Povezali smo se i s lokalnom 

zajednicom. Projekt smo uvrstili u nastavni plan i program za likovnu kulturu, uļenje 

o okoliġu, slovenski i engleski jezik. 

 

Kljuļne rijeļi: odrģiva mobilnost, sigurnost prometa, transport 

 

UVOD 

Cilj odrģive mobilnosti za uļenike je stjecanje znanja o prometu, kako bi ga mogli 

primijeniti u svakodnevnom ģivotu, te podiĺi svijest o negativnim utjecajima prometa 

na okoliġ. Moramo biti svjesni da je okoliġ sve viġe zagaĽen, a jedan od glavnih 

zagaĽivaļa je promet. Svaki dan moramo poļeti razmiġljati o tome ġto ĺemo ostaviti 

sljedeĺim generacijama. Razvoj Ăzelenih vozilañ se nastavlja, ali istovremeno moramo 

prihvatiti i ġto ļeġĺe ponovno poļeti koristiti odrģivije naļine putovanja (pjeġice, bicikl, 

skuter, grupna voģnja automobilom, javni prijevoz). Ne smijemo zaboraviti da su u 

prometu najviġe ugroģena djeca, jer joġ nemaju dovoljno znanja, vjeġtina i navika 

potrebnih za sigurno sudjelovanje u prometu. Ļesto su nepredvidivi, nespretni u svojim 

postupcima. Za njih je najvaģnije da im, osim znanja, omoguĺimo da steļeno znanje 

koriste kao aktivni sudionici u prometu. Vaģnu ulogu u tome imaju duhovi i ġkola. 

Osnovnu ġkolu Ivana Cankarja pohaĽa viġe od 1000 uļenika. Ġkola se nalazi na vrlo 

frekventnoj prometnici. Uļenici u ġkolu i iz ġkole dolaze pjeġice, romobilima, biciklima, 

automobilima i ġkolskim autobusima. Uz pomoĺ projekta posebno smo osvijestili 
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uļenike, roditelje i ostale sudionike o vaģnosti sigurnosti u prometu i odrģive 

mobilnosti. 

 

Sigurnost u prometu i odrģiva mobilnost 

Ļimbenici sigurnosti prometa su: druġtveno okruģenje, cesta, vozilo, osoba. UtvrĽeno 

je da je osoba kao sudionik u prometu najvaģniji faktor. O njegovom ponaġanju 

najļeġĺe ovisi hoĺe li se prometna nesreĺa dogoditi (Ģlender, 2007). Nepoģeljne 

nuspojave prometa su: nesreĺe, guģve, buka, ispuġni plinovi i infrastruktura. Razvoj 

druġtva vezan je uz razvoj prometa u njemu (Hribar, 2017). Osnovni cilj odrģive 

mobilnosti je zadovoljiti potrebe za mobilnoġĺu svih ljudi, a istovremeno smanjiti 

promet, posljediļno zagaĽenje, emisiju stakleniļkih plinova i potroġnju energije. 

Sigurnost u prometu takoĽer je vaģan dio odrģive mobilnosti koja, sukladno viziji 0, 

pretpostavlja da u cestovnom prometu nitko ne pogine i ne bude teģe ozlijeĽen ( 

Klepac, Novak, 2021). Prometna pravila su prilagoĽena odraslima. Sposobnosti djece 

potpuno su drugaļije od sposobnosti odraslih (Ģlender, 1996). Pod pojmom prometni 

odgoj razumijevamo brigu za kontinuirani i planski razvoj znanja i sposobnosti te 

formiranje individualnog stava za sigurno sudjelovanje u prometu djece, mladih i novih 

vozaļa. Prometni odgoj oļituje se u naġem svakodnevnom sudjelovanju u prometu, u 

naġim navikama i ponaġanju (Ģlender, 1996). Vaģno je nauļiti djecu razmiġljati o 

naļinima odrģive mobilnosti. Samo tako ĺe kao odrasli ljudi biti svjesni ozbiljnosti 

problema i traģiti naļine kako doprinijeti smanjenju oneļiġĺenja okoliġa. Djeca moraju 

shvatiti da i malim djelima mogu utjecati na okolinu. Podiģu svijest o tome da ljudi 

svojim odlukama mogu utjecati na manje zagaĽen okoliġ koji je neophodan za odrģivi 

razvoj. 

 

Proteklih godina veĺ smo sudjelovali u projektima Prometna zmija i Kokoġka Roza koji 

su svojim aktivnostima takoĽer poticali studente na odrģivi razvoj. Projekt MISIJA: 

ZELENI KORACI provodio se tijekom cijele ġkolske godine. Glavni cilj bio je nauļiti 

uļenike prometnim pravilima, njihovoj primjeni te osvijestiti vaģnost odrģivog kretanja 

i zdravog naļina ģivota. Vaģno je da se uļenici ļesto upozoravaju na sve opasnosti u 

prometu jer su svakodnevno izloģeni opasnim prometnim situacijama . Povezali smo 

se i s lokalnom zajednicom. Svakog rujna uļenike 2. razreda posjeĺuje policijski 

sluģbenik. U njegovoj pratnji izlaze i u promet gdje se isprobavaju u samostalnom 

prelaģenju ceste na pjeġaļkom prijelazu. TakoĽer, u rujnu nam u pomoĺ priskaļu i 

prometnici koji posebno pomaģu najmlaĽima da preĽu cestu na pjeġaļkim prijelazima 

oko ġkole. 

 

Provedba planiranih aktivnosti  

Prije realizacije projekta postavljamo ciljeve. 

Uļenici: 
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Å mogu opisati kako oni i drugi utjeļu na odrģivu mobilnost, 

Å znaju da i sami mogu pridonijeti odrģivoj mobilnosti (pjeġaļenje, voģnja 

bicikla, ġkolski autobus, skuter, dijeljenje automobila), 

Å razumjeti vaģnost sigurnosti u prometu kroz razliļite aspekte odrģive 

mobilnosti, 

Å istraģivati i uļiti o sigurnim i manje sigurnim putovima do ġkole za 

pjeġake i bicikliste, 

Å shvatiti da promet zagaĽuje zrak, vodu, tlo,  

Å promatraju i upoznaju prometne pravce oko ġkole, 

Å uļvrstiti ispravno i sigurno ponaġanje u prometu, 

Å usporedite rezultate tjedna stalne mobilnosti i normalnog tjedna,  

Å gledaju literaturu i videa o prometu,  

Å istraģuju staze oko ġkole sa stajaliġta zelenih povrġina i biotiļke 

raznolikosti. 

 

Kako sam danas stigao u ġkolu 

Naġa ġkola veĺ nekoliko godina provodi aktivnosti koje doprinose odrģivom razvoju. 

Ģelja nam je osvijestiti uļenike o vaģnosti odabira ekoloġki prihvatljivijeg naļina 

prijevoza: biciklizam, odabir javnog prijevoza, ġkolskog autobusa, voģnja romobilima, 

... ali ne smijemo zaboraviti ni pjeġaļenje. Aktivnost smo proveli u tjednu od 16. do 

20. svibnja Svaki odjel je na razrednom plakatu zabiljeģio odrģive naļine dolaska u 

ġkolu. U petak, 13. svibnja dobili smo podatke o tome koliko je uļenika u ġkolu doġlo 

na odrģiv naļin (pjeġice, skijanje, bicikl, ġkolski autobus) bez prethodne najave. Na 

plakatu smo zaokruģili broj uļenika. U petak smo uļenike upoznali s projektom i 

potaknuli ih da sljedeĺi tjedan doĽu u ġkolu na odrģiv naļin. Razgovarali smo o vaģnosti 

odrģivog naļina dolaska i odlaska u ġkolu i utjecaju na promet. Otkrili smo da su 

roditelji u veĺini sluļajeva u stisci s vremenom ujutro. U projekt su se ukljuļili i bake i 

djedovi. Osim ekoloġkog aspekta, ne smijemo zaboraviti ni meĽugeneracijsku 

povezanost koja je takoĽer vaģna. Rezultat je bio vrlo dobar jer su mnoga djeca poļela 

dolaziti na odrģiv naļin. Tih je dana, na naġu radost, bicikliġta uz ġkolu bila gotovo 

premala. 

  

U pratnji policijskog sluģbenika upoznaju prometne pravce oko ġkole  

Uļenike drugog razreda posjetio je policijski sluģbenik koji im je prezentirao pravila 

kretanja pjeġaka u prometu te pravila ponaġanja u raznim prijevoznim sredstvima. 

Na satu nam je vrlo precizno predstavio pravila ponaġanja kada se vozimo u 

automobilu i autobusu. Nauļili smo da se moramo vezati, sjediti u djeļjim 

sjedalicama, kako izaĺi iz vozila i gdje je ġkolska torba tijekom voģnje. Auto smo 

"napravili" od stolica. Proġetali smo i oko ġkole gdje smo se okuġali u sigurnom 

prelaģenju ceste sa semaforom i pjeġaļkog prijelaza bez semafora. Policajac nas je 
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upozorio i ġto znaļi biti viĽen u prometu. Dogovorili smo se da ĺemo i dalje nositi 

ģuti ġal, petardu i katadioptere koje smo dobili u ġkoli na poļetku ġkolske godine.  

 I to je prijateljsko prijevozno sredstvo   

Na promatraļkoj smo ġetnici promatrali promet. U razredu smo gledali videa 

zagaĽenih gradova. Tijekom istraģivanja utvrdili smo da tzv je zelena vozila. Doznali 

smo i da neke zemlje veĺ pregovaraju o zabrani ulaska vozila s dizelskim motorima, 

koji su najveĺi zagaĽivaļi. Sloģili smo se stvoriti prijateljsko zeleno vozilo koje neĺe 

zagaĽivati okoliġ. Otpadni materijal donosili smo od kuĺe. Kutije smo lijepili i kaġirali. 

Na kraju smo ih obojali i napravili joġ jednu Ăzelenu cestuñ. Uļenici su bili vrlo 

kreativni u radu. Posao su dobro podijelili jer je svaki od njih dao znaļajan doprinos 

konaļnom proizvodu. 

                                              

 Farbanje sivih (oneļiġĺenih) i zelenih (nezagaĽenih) mjesta  

Ļitali smo knjigu Zeleni otok i sivi otok (Gantschev, 1998). Nakon ļitanja knjige 

razmiġljali smo o oneļiġĺenju okoliġa, uzrocima oneļiġĺenja te traģili rjeġenja kako 

do oneļiġĺenja uopĺe ne bi doġlo. Na likovnom smo kredama i ugljenom slikali sivi i 

zeleni otok. Uļili smo o zanimanju ekolog i vaģnosti pļela. Izradili smo i zapise na 

temu zagaĽenja. Na Dan planeta Zemlje ukrasili smo uļionice i ġkolu proizvodima. 

  

Pogledajte literaturu i video sadrģaje o prometu  

U ġkolskoj knjiģnici potraģili smo eko policu na kojoj su naslagane knjige eko sadrģaja. 

Posudili smo neke od njih. Sljedeĺih tjedana ļitamo ih u skupinama. Nakon ļitanja, 

svaka je skupina predstavila knjigu ostalim skupinama. Uļenici 2. i 3. razreda u sklopu 

engleskog jezika izraĽuju igru ĂBingoñ na temu eko vozila. 

 

Istraģivanje staza oko ġkole sa stajaliġta zelenih povrġina i biotske raznolikosti  

Uļenici vole provoditi vrijeme na otvorenom. S obzirom da se ġkola nalazi uz glavnu 

prometnicu, dosta vremena provodimo na zelenim povrġinama u neposrednoj blizini 

ġkole. Veliki dio nastave provodi se i u vanjskoj uļionici pored ġkole, gdje nas u vruĺim 

jutrima hladi drveĺe kojeg oko ġkole ima u izobilju. Uz vanjsku uļionicu imamo i eko 

vrt u kojem uzgajamo povrĺe. Sa zanimanjem smo promatrali hotel za kukce u kojem 

se uvijek neġto dogaĽa. U jesen smo radili hranilice za ptice od tetrapaka i cijelu zimu 

ļuvali ptice sjemenkama i lojnim pogaļama. Trudimo se u svim godiġnjim dobima ġto 

viġe aktivnih odmora provoditi na zelenim povrġinama uz ġkolu. Vani uļenici vole 

istraģivati biljke i ģivotinje i uģivati u prirodi.   

 

Zavrġetak projekta 

Naġa ġkola nalazi se uz vrlo prometnu cestu. S jedne strane uļenici svaki dan moraju 

prijeĺi dva pjeġaļka prijelaza kako bi doġli do ġkolskog igraliġta. S druge strane, gdje 

se uļionice ventiliraju, ispod prozora prolazi najprometnija cesta u gradu. U ġkoli, zbog 
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ove dvije ļinjenice, posebnu pozornost posveĺujemo edukaciji o sigurnosti u prometu 

i odrģivoj mobilnosti. Steļena znanja sigurno ĺe radikalno doprinijeti njihovoj svijesti o 

vaģnosti zdravog naļina ģivota, tjelesne aktivnosti i oļuvanja prirode. U tjednu kada 

smo provodili aktivnost, kako sam danas stigao u ġkolu (tjedan odrģivog kretanja), 

pridruģili su nam se i brojni roditelji koje su upravo uļenici potaknuli na odrģiviji naļin 

ģivota. Unatoļ prometu oko ġkole, istraģili smo mnogo ruta oko ġkole sa stajaliġta 

zelenih povrġina i biotske raznolikosti. Proveli smo mnoge sate nastave u kutovima koji 

su udaljeni od ceste. Uļenici su bili vrlo motivirani za rad. I najmlaĽi ġkolarci traģili su 

rjeġenja kako mogu doprinijeti ļiġĺem okoliġu, upoznavali se s prometnim propisima, 

osvjeġtavali vaģnost sigurnosti u prometu, uļvrġĺivali pravilno i sigurno ponaġanje u 

prometu, istraģivali literaturu o prometu i uļili o vaģnosti sigurnost prometa kroz 

razliļite aspekte odrģive mobilnosti. 

 

ZAKLJUĻAK 

Svi projekti koje smo provodili proteklih godina, a bili su vezani uz odrģivu mobilnost, 

pridonijeli su veĺoj prometnoj sigurnosti naġih uļenika i svijesti o odrģivoj mobilnosti. 

Uļenici su kroz projekte stekli mnoga teorijska znanja koja svakodnevno koriste u 

praksi. U praksi se pokazalo da su mnoga teorijska znanja kod najmlaĽih ġkolaraca vrlo 

apstraktna pa su u svim aktivnostima teorijska znanja potkrijepljena ko nkretnim 

situacijama. Kroz projekte su stekli znanja koja iz godine u godinu nadograĽuju. Vaģno 

je i to ġto su uļenici svoje znanje prenijeli u svoje kuĺno okruģenje te ļesto poticali i 

druge ļlanove obitelji da sudjeluju u aktivnostima. Shvatili smo da svatko od nas moģe 

doprinijeti boljem sutra.  
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ANEJA CAFUTA: Dopunska nastava slovenskoga jezika i kulture 

u MeĽimurskoj ģupaniji: izazovi, dodatne aktivnosti te naļini 

suradnje meĽu ġkolama 
(Struļni rad) 

 

neja.cafuta@gmail.com 

 

Saģetak: U Europi i svijetu organizirana je posebna nastava slovenskog jezika za 

pripadnike slovenskog naroda koja se izvodi u nadleģnosti Ministarstva odgoja i 

obrazovanja Republike Slovenije uz suradnju Zavoda za ġkolstvo Republike Slovenije. 

Dopunska nastava slovenskog jezika i kulture provodi se i u Hrvatskoj. U ġkolskoj godini 

2022./2023. Na podruļju MeĽimurske i Varaģdinske ģupanije ovaj oblik nastave 

pohaĽalo je ukupno 139 djece. U MeĽimurskoj ģupaniji dopunska nastava slovenskog 

jezika obogaĺena je brojnim popratnim aktivnostima i uskom suradnjom sa slovenskim 

ġkolama. 

 

Kljuļne rijeļi: dopunska nastava slovenskog jezika i kulture, izazovi, dodatne 

aktivnosti, suradnja  

 

UVOD 

Dopunska nastava slovenskoga jezika i kulture u inozemstvu poseban je program koji 

organizira i financira Ministarstvo za odgoj i obrazovanje Republike Slovenije u suradnji 

sa Zavodom za ġkolstvo Republike Slovenije. Ciljevi dopunske nastave jesu oļuvanje i 

razvoj slovenskoga jezika meĽu Slovencima diljem svijeta, jaļanje njihova slovenskoga 

identiteta, pripadnosti slovenskom narodu i njegovanje kontakta s matiļnom 

domovinom. 

Nastava je za polaznike neobavezna, odnosno dobrovoljna i besplatna. Namijenjena je 

djeci od ļetvrte godine, mladima i odraslima. Moģe se organizirati u ġkolama zemlje 

domaĺina, u prostorijama slovenskih diplomatsko-konzularnih predstavniġtava, 

slovenskih kulturnih druġtava ili katoliļkih misija. U ġkolskoj godini 2022./2023. nastava 

se organizira u 21 europskoj zemlji, a pohaĽa je oko 2000 polaznika, od ļega viġe od 

1000 djece. Dodatna nastava slovenskoga jezika izvodi se u brojnim mjestima u 

Hrvatskoj (Prezid, Ļabar, Trġĺe, Split, Osijek, Pula, Rijeka, Buzet, Varaģdin...). 

 

Naslov 1: Dopunska nastava slovenskog jezika v MeĽimurskoj ģupaniji 

Od ġkolske godine 2017./2018. poļela se provoditi i u pojedinim osnovnim i srednjim 

ġkolama na podruļju MeĽimurske ģupanije. Odluļujuĺi faktor u organizaciji slovenske 

nastave na ovom podruļju bila je blizina granice. U pograniļnim ġkolama provedena 

je anketa meĽu roditeljima uļenika koja je pokazala priliļno velik interes. Samo u OĠ 

Sveti Martin na Muri interes je iskazalo ļak 50 uļenika od tadaġnjih 200, ġto predstavlja 
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ļak ļetvrtinu svih uļenika ġkole. Ostale ġkole u tom pogledu nisu mnogo zaostajale i 

tako je zapoļela nastava, a ja sam preuzela mjesto nastavnice slovenskoga jezika. U 

poļetku sam prema tom poslu osjeĺala dozu nesigurnosti i straha, pitala sam se hoĺu 

li se snaĺi u nepoznatom okruģenju meĽu uļenicima koji govore meni strani jezik. Prije 

sam se naviknula planirati nastavu s uļiteljima i s pomoĺu priruļnika, poznavala sam 

udģbenike te drugo gradivo i materijale kojih je bilo u izobilju. U poļetku mi se ļinilo 

da je uļitelj bez toga izgubljen, no vrlo sam brzo shvatila da mi sloboda u tom poslu i 

nesputana kreativnost odgovaraju. Sa slovenskim kolegama pronaġla sam drugaļije 

oblike suradnje. Gradiva takoĽer ima i viġe nego dovoljno, ali istina je da ovaj posao 

zahtijeva viġe snalaģenja u pronalaģenju toga gradiva. Iako je program prvenstveno 

namijenjen Slovencima i njihovim potomcima koji ondje ģive, za pohaĽanje se veĺinom 

odluļuju Hrvati. Glavni je razlog taj ġto roditelji svojoj djeci ģele omoguĺiti dodatno 

uļenje slovenskoga jezika kako bi svoje ġkolovanje nastavili u Sloveniji. Naime, u blizini 

se nalazi srednja ġkola Lendava koju neki od bivġih uļenika veĺ pohaĽaju i tamo 

nastavljaju svoje obrazovanje. Odluļuju se i za studij u Sloveniji.  U ġkolskoj godini 

2017./2018. dopunska nastava slovenskoga jezika zapoļela je i u sljedeĺim ġkolama: 

OĠ Mursko Srediġĺe, OĠ Peklenica, OĠ Selnica, OĠ Sveti Martin na Muri i Gimnaziji 

Josipa Slavenskog iz Ļakovca. U svim navedenim ġkolama nastava se odrģava i danas, 

osim u Osnovnoj ġkoli Selnica, koju je zamijenila Osnovna ġkola Hlapiļina.  

 

Usporedba ukljuļenih polaznika izmeĽu MeĽimurske i Varaģdinske ģupanije 

U sljedeĺoj tablici prikazan je broj ukljuļenih polaznika u MeĽimurskoj ģupaniji u 

ġkolskoj godini 2022./2023.: 

Naziv ġkole Broj polaznika  

Gimnazija Josipa Slavenskog 16 

OĠ Sveti Martin na Muri 10 

PĠ Peklenica 6 

PĠ Hlapiļina 5 

OĠ Mursko Srediġĺe 34 

UKUPNO 71  

Izvor: Vlastit  

Najbliģe Sloveniji dopunska nastava slovenskoga jezika i kulture odrģava se u osnovnim 

ġkolama Varaģdinske ģupanije, gdje je nastavu preuzela uļiteljica Ġpela Brumec s 

kojom blisko suraĽujem. U ovoj ġkolskoj godini zajedno smo organizirale dvije 

ekskurzije u Sloveniju.  
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U sljedeĺoj tablici prikazan je broj ukljuļenih polaznika u Varaģdinskoj ģupaniji u 

ġkolskoj godini 2022./2023.: 

Naziv ġkole Broj polaznika   

OĠ Ļreġnjevo 6 

OĠ Donja Viġnjica  5 

OĠ Petrijanec 11 

OĠ Donja Voļa 6 

OĠ Vinica 11 

OĠ Vidovec 2 

OĠ Kamenica 4 

OĠ Lepoglava 10 

OĠ Radovan 9 

OĠ Cestica 5 

UKUPNO 68  

Izvor: Vlastit  

 

Rad na daljinu  

Za vrijeme epidemije, kada se nastava slovenskoga jezika nije mogla odrģavati uģivo, 

uveli smo metodu rada na daljinu. Iako takav naļin rada ne moģe biti jednakovrijedan 

nastavi u uļionici, omoguĺio nam je da oļuvamo kontakt te da se upoznamo s novim 

oblicima uļenja i razvijemo suvremene metode uz upotrebu informacijske tehnologije. 

Stoga sam izradila internetsku stranicu (https://slonahr.splet.arnes.si/ ) kojom se 

koristimo i danas, uglavnom u informativne svrhe. Donekle se zadrģao i sam rad na 

daljinu jer omoguĺuje da slovenski jezik dopre do veĺeg broja ljudi. To je izraģenije na 

podruļjima gdje su udaljenosti meĽu mjesta velike pa je svima lakġe uļiti iz udobnosti 

vlastita doma. Sama rad na daljinu izvodim s odraslom grupom polaznika iz Karlovca.  

 

Dodatne aktivnosti  

Kao ġto sam naziv programa govori, on ne obuhvaĺa samo uļenje slovenskoga jezika. 

Osobno slovenski jezik poduļavam na zabavan naļin, kroz ples, pjevanje i igru. 

Razliļitim dodatnim aktivnostima obogaĺujem nastavu i uļenicima omoguĺujem 

upoznavanje slovenske tradicije i kulture. U tim aktivnostima suraĽujem s kolegama 

uļiteljima iz Osnovne ġkole Videm kod Ptuja i mjesnom zajednicom Videm jer je za 

uļenje jezika vaģno ostvariti ġto viġe kontakata s izvornim govornicima slovenskoga 

jezika. U suradnji s OĠ Videm i mjesnom zajednicom Videm od 2017. godine do danas 

razvilo se dosta popratnih aktivnosti koje obogaĺuju nastavu. Svrstala sam ih u tri 

grupe: 

1. POSJETI UĻITELJICA IZ OSNOVNE ĠKOLE VIDEM HRVATSKOJ 

2. POSJETI UĻENIKA OSNOVNOJ ĠKOLI VIDEM 

3. ODRĢAVANJE KONTAKATA NA DALJINU 

https://slonahr.splet.arnes.si/
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Primjeri dobre prakse  

1. POSJETI UĻITELJICA IZ OSNOVNE ĠKOLE VIDEM HRVATSKOJ 

 

a) LUTKARSKE PREDSTAVE 

U ġkolama u kojima izvodim nastavu ļesto nas posjeĺuju uļiteljice iz OĠ 

Videm. Odigrale su veĺ nekoliko lutkarskih predstava (Mojca Pokrajculja, 

Zvezdica Zaspanka...). Obiļno ih organiziramo u dane oko 8. veljaļe te 

tako upoznajemo slovensku djeļju knjiģevnost i obiljeģavamo slovenski 

kulturni praznik.  

 

 
Slika 1: Uļiteljice OĠ Videm nakon lutkarske predstave Zvezdica Zaspanka 

Izvor: Vlastit  

 

b) RADIONICE S KAMIĠIBAJEM 

Dobrom praksom pokazala su se i predstavljanja bajki uz stolni teatar ï 

kamiġibaj. Radi se o tradicionalnom japanskom priļanju priļa te u 

doslovnom prijevodu znaļi Ăpredstava od papiraò. Uļenici uģivaju u ovom 

obliku rada i puno razumiju, ļak i kada su potpuni poļetnici. Uļiteljice iz 

OĠ Videm nekoliko su puta odrģale sat bajkovitih priļa na kojem su 

predstavile bajku Moj kiġobran moģe biti balon, odnosno Moj deģnik je 

lahko balon slovenske spisateljice Ele Peroci te smo nakon sluġanja 

zajedno provodili razne aktivnosti. I mi smo velikim ģutim kiġobranom 
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poletjeli iznad Ljubljane i Zagreba. Za kraj smo sletjeli u Zemlju ġeġira, 

odnosno u deģelu Klobuļariju, gdje smo se uz pomoĺ razliļitih ġeġira 

pretvarali u sve ġto smo poģeljeli.  

 

 
Slika 2: Grupna fotografija uļenika s uļiteljicama nakon izvedenih radionica 

Izvor: Vlastit  

 

c) RADIONICE SLOVENSKIH OBIĻAJA, IGARA I PLESA 

Najveĺi i najzvuļniji projekt bile su radionice SLOVENSKIH OBIĻAJA, 

IGARA I PLESA koje sam provodila u suradnji s uļiteljicama slovenskoga 

jezika i kulture iz Varaģdinske ģupanije, uļiteljicama OĠ Videm i Udrugom 

poljoprivrednica Opĺine Videm.  

Za uļenike niģih razreda odrģale su se tri radionice o narodnim obiļajima 

koji se prenose s pokoljenja na pokoljenje. Uļenici su upoznali narodni 

obiļaj Grgurovo koje se obiljeģava 12. oģujka te tradiciju vezanu uz taj 

blagdan, pripremili izloģbu ruļno izraĽenih barļica te nauļili narodnu 

pjesmu So ptiļki se ģenili kojom su se i predstavili uzvanicima. Sa svojom 

uļiteljicom Ninom uļili su i igrali stare narodne igre (igra ġkuljaka, igra 

Postoji li ļvrsti most i brojalica Jedan kovaļ konja kuje), a sa mnom su 

nauļili slovensku narodnu pjesmu Matô potico peļejo uz koju su takoĽer 

zaplesali. 
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Stariji uļenici uļili su u druġtvu gospoĽa Marije Kolednik Ļrnila i Milene 

Gabrovec iz Udruge poljoprivrednica Opĺine Videm te su se upoznali s 

tradicionalnim slovenskim jelima. GospoĽa Marija proļitala im je svoju 

priļu o nastanku tamrlija (slatka ljevanka od kukuruznoga braġna) koji 

su zatim i ispekli. Pripremali su namaze od svjeģeg sira s raznim 

dodacima (buļine sjemenke, mljevena crvena paprika...) i kuhali domaĺe 

biljne ļajeve. U okviru radionica pripremili su izloģbu jela na kojoj nije 

nedostajala ni domaĺa zaseka s lukom.  Nakon zavrġetka radionica 

uslijedili su priredba za roditelje i druģenje uz ļaj i slovenske tradicionalne 

delicije. 

 

 
Slika 3:  Zavrġni nastup za roditelje i stol pun tradicionalnih slovenskih delicija u pozadini 

Izvor: Vlastit  

 

2. POSJETI UĻENIKA OSNOVNE ĠKOLE VIDEM 

a) POSJET ĠKOLI I SUDJELOVANJE U KARNEVALSKOJ POVORCI 

Svake godine tradicionalno posjeĺujemo OĠ Videm i sudjelujemo u 

videmskoj karnevalskoj povorci. Nakon obilaska ġkole uļenici se u 

manjim grupama ukljuļuju u nastavu na kojoj se aktivno sluģe 

slovenskim jezikom. Uļenici viġih razreda druģe se s onim uļenicima s 

kojima se dopisuju tijekom nastavne godine. U karnevalskoj povorci 

udruģujemo se s uļenicima OĠ Videm te se predstavljamo kao grupna 

maska. Na cilju ostajemo pogledati povorku do kraja kako bi uļenici 

vidjeli i ostale tipiļne maske ovoga kraja (kurente, oraļe, pokaļe, 
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piceke...) i tako uģivo doģivjeli pokladne ġege i obiļaje Ptuja i njegove 

okolice. 

 
Slika 4: Kuharice OĠ Sveti Martin na Muri, OĠ Selnica i OĠ Mursko Srediġĺe, PĠ Peklenica 

Izvor: Vlastit  

 

3. ODRĢAVANJE KONTAKATA NA DALJINU 

a) SUSRETI S VRĠNJACIMA NA ZOOMU 

 

Ove smo se ġkolske godine nekoliko puta susreli s uļenicima OĠ Videm 

preko web-alata Zoom. Ponekad smo samo razgovarali kako bi hrvatski 

uļenici slovenskoga jezika imali priliku razgovarati sa svojim slovenskim 

vrġnjacima. Odrģali smo i nekoliko nastavnih sati iz knjiģevnosti. Uļenici 

OĠ Videm proļitali su nam slikovnicu na slovenskome jeziku, a mi smo 

odrģali kviz znanja o obraĽivanome umjetniļkom tekstu Ele Peroci Moj 

kiġobran moģe biti balon, odnosno Moj deģnik je lahko balon. 

 

b) DOPISIVANJE S VRĠNJACIMA 

Stariji uļenici ovu aktivnost naprosto oboģavaju te vrlo rado biraju 

slovenskoga prijatelja s kojim se dopisuju na klasiļan naļin, slanjem 

pisama poġtom. Takav im naļin, uz samo vjeģbanje rukopisa, omoguĺava 

vjeģbanje slovenskoga jezika i gramatike u pismu, i to na zabavan, realan 

i posredan naļin.  
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Osim popratnih aktivnosti, uļenici se za dopunsku nastavu slovenskoga 

jezika i kulture odluļuju i zbog zavrġne ekskurzije u Sloveniju koju svake 

godine provodimo uz financijsku potporu nadleģnih institucija 

(Ministarstvo za odgoj i obrazovanje Republike Slovenije, Zavod za 

ġkolstvo Republike Slovenije i Ured Vlade Republike Slovenije za Slovence 

izvan granica i po svijetu).  

 

Ove ġkolske godine posjetili smo povijesno najstariji slovenski grad Ptuj. 

Obiġli smo gradsku knjiģnicu Ivana Potrļa, gradsku vijeĺnicu i Ptujski 

dvorac, gdje smo razgledali aktualne zbirke.  

 

Nekoliko puta godiġnje uļenici se nastupima predstave svojim nastavnicima i 

roditeljima. Sudjelujemo u ġkolskim priredbama (u povodu blagdana, Dana ġkole...). 

Kraj ġkolske godine vrijeme je kada se roditeljima predstavljamo samostalnom 

priredbom na kojoj uļenici takoĽer dobivaju potvrde o pohaĽanju nastave slovenskoga 

jezika i kulture s peļatom i potpisom Ministarstva za odgoj i obrazovanje Republike 

Slovenije. 

 

 
Slika 5: Zavrġna zajedniļka fotografija polaznika dopunske nastave slovenskoga jezika i kulture u 

ġkolskoj godini 2022./2023. 

Izvor: Vlastit  

 

REZULTATI  

U ġkolskoj godini 2022./2023. svih 68 polaznika uspjeġno je zavrġilo program 

doupunske nastave slovenskog jezika i primilo Potvrde o pohaĽanju nastave 
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slovenskog jezika in kulture koje je paļatom i potpisom ovjerilo Ministarstvo odgoja i 

obrazovanja Republike Slovenije. 

 

ZAKLJUĻAK 

Pouļavanje slovenskoga jezika u inozemstvu poseban je izazov. Uļitelja to svakako 

izbaci iz njegove zone udobnosti te mu omoguĺuje da iskoristi svoj puni potencijal. 

Ovu ġkolsku godinu zavrġavam s lijepim uspomenama u srcu i veselim se trenutcima 

koji slijede. 
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MARTINA ĻAPELNIK: Dan reformacije u modernoj verziji 
(Struļni rad) 

 

tina.capelnik@gmail.com 

 

Saģetak: Dugi niz godina u naġoj ġkoli, Osnovnoj ġkoli Koroġki jeklarji, u sklopu dana 

aktivnosti prioritetno smo obiljeģavali tri drģavna praznika, a to su Dan samostojnosti 

i jedinstva (26. prosinca), Slovenski kulturni praznik (8. veljaļe) i Dan drģavnosti (25. 

lipnja). U ļast ovih najvaģnijih praznika, povezanih s nastankom samostalne  Republike 

Slovenije, organizirali smo kulturna dogaĽanja, ġto je takoĽer naruļilo Ministarstvo 

obrazovanja, znanosti i ġporta Republike Slovenije. Zaboravili smo dan reformacije i 

Primoģa Trubara, iako ga moģemo staviti uz bok najveĺem slovenskom pjesniku 

Francetu Preġernu. U ļlanku je predstavljena kulturna manifestacija koju smo odrģali 

u ġkoli povodom Dana reformacije u ġkolskoj godini 2019./2020., te joj dodali daġak 

suvremenosti. Mi, organizatori ġkolskih proslava, zauzeli smo se da ona postane 

tradicionalna jer na taj naļin pomaģemo jaļanju nacionalne svijesti uļenika, jaļanju 

interesa za kulturu i domoljublja koji je prema posljednjim istraģivanjima kod mladih u 

opadanju. Ļlanak moģe posluģiti i kao pomoĺ drugim kreatorima dogaĽanja u ġkolama, 

buduĺi da smo mi uļitelji najļeġĺe prepuġteni vlastitoj kreativnosti i ļesto nam 

ponestane ideja i materijala za organizaciju takvih dogaĽanja. 

 

Kljuļne rijeļi: kulturni dogaĽaj, Dan reformacije, suvremena verzija 

 

UVOD 

Pedagoġki djelatnici ġkole utvrdili su da naġi uļenici vrlo slabo poznaju velikana 

slovenske reformacije Primoģa Trubara. Na razini osnovnoġkolskog obrazovanja uļenici 

ga upoznaju tek u devetom razredu na satu slovenskog jezika, i to pri uļenju 

umjetniļkog teksta Katehismus z dvejma izlagama.  Kako nam se ļini nedopustivim 

da se takav velikan kao ġto je Trubar ignorira, odluļili smo njemu u ļast organizirati 

kulturnu priredbu u sklopu aktiva profesora slovenskog jezika, kroz koju ĺe uļenici 

upoznati ģivot, razdoblje i djelo pionira slovenske knjiģevnosti, jezika knjiģevnosti i 

narodne svijesti. Odluļili smo se za dogaĽaj jer je uļenicima zanimljiviji oblik od 

suhoparnog iznoġenja informacija, jer postoji izniman interes uļenika za sudjelovanjem 

u kazaliġnim predstavama i dogaĽanjima koja su vrlo dobro prihvaĺena, jer studenti 

rijetko dolaze kulturna dogaĽanja izvan ġkole i jedino ġkola omoguĺuje kontakt s 

kulturnim sadrģajima. Priredbom smo uļenike proveli kroz najvaģnije faze Trubarova 

ģivota: od roĽenja u selu Raġica, ġkolovanja u Rijeci, Salzburgu i Trstu, do zbjega u 

njemaļkom selu, Rothenburgu. Mladi su kroz dogaĽaj upoznali i najvaģnije osobe u 

Trubarovom ģivotu i njegovom najvaģnijem djelu, upoznali su se s fontom koji je Trubar 

u poļetku koristio, goticom. 

 

Pripreme za dogaĽaj 

Pripreme za manifestaciju odvijale su se u okviru Literarnih i kazaliġnih radionica koje 

su bile namijenjene nadarenim uļenicima i odrģavale su se svakih petnaest dana. 

mailto:tina.capelnik@gmail.com
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Manifestacija je bila namijenjena uļenicima sva tri obrazovna razdoblja, pa smo zbog 

lakġeg razumijevanja najmlaĽima malo izmijenili zavrġnicu manifestacije i odrģali je u 

dva dijela, prvo za ġkolarce od prvog do petog razreda, zatim za ostalo. Na priredbi se 

uļenik osmog razreda, koji je tumaļio lik Primoģa Trubara, sluģio knjiģevnim jezikom, 

jer je Trubar utemeljitelj knjiģevnog jezika. Ostali izvoĽaļi koriste se razgovornim 

jezikom. Pjesma je u rap verziji sadrģavala sleng rijeļi, jer smo se htjeli ġto viġe pribliģiti 

mladim gledateljima. Uļiteljica likovne kulture u sklopu likovnog kluba pobrinula se za 

scensku opremu. Na pozornici je uvijek bila prisutna uļenica koja je tijekom priredbe 

na platnu oslikala lik Primoģa Trubara. Likovni atelje se pobrinuo i za izradu kazala 

knjiga koje su uļenici dobili nakon priredbe. Zanimljivi su bili i rekviziti koje su neki 

uļenici donijeli od kuĺe. Noġnje smo posudili od plesaļa u folklornoj skupini odn. 

plesaļica renesansnih plesova. Osim likovnog studija, u pripremi uļenika za priredbu 

sudjelovale su joġ dvije uļiteljice i to profesorica glazbenog koja se pobrinula za 

glazbene toļke i profesorica izbornog predmeta ples koja je uļenike uļila plesati turski 

ples. U pripremi scenarija pomogli smo si s Priļom o Primoģu Trubaru 

(https://www.youtube.com/results?search_q uery=zgodba+o+primo%C5%BEu+trub

ar ), s Ahaļiļevim Jeziļnim ljudima odn. priļa o slovenskom jeziku i uz pjesmu glazbene 

grupe Jararaja (https://www.youtube.com/watch?v=qzOiL65H2eI ), koju smo m alo 

prilagodili. Priredbom smo ostvarili sljedeĺe ciljeve koji su takoĽer obuhvaĺeni 

nastavnim planom i programom, a to su uļenici ï gledatelji gledali kulturnu priredbu, 

nakon priredbe govorili odn. pisanim putem izrazili svoj doģivljaj, razumijevanje i 

vrednovanje predstave, prepoznali elemente kazaliġne predstave (glumci/uloge, 

kostimi, scena, rekviziti, svjetlo/osvjetljenje, ozvuļenje) - predstavili i procijenili svoju 

ulogu u doģivljavanju i razumijevanju kulturne izvedba, ocijenjeni govor ili izgovor 

izvoĽaļa. Uļenici ï glumci jaļali su svoje komunikacijske vjeġtine, uļili scenski 

nastupati, uvidjeli da je govor zahtjevna mentalna aktivnost koja zahtijeva veliku 

pripremu, vrednovali i prosuĽivali svoju ulogu u predstavi itd. I uļenici ï gledatelji i 

uļenici ï glumci uļili su o ģivotu i djelu Primoģa Trubara i tako produbili svoja knjiģevna 

znanja. 

 

DogaĽaj na dan reformacije 

DogaĽaj smo podijelili u sedam cjelina kao sedam postaja ģivota Primoģa Trubara i 

dodali zavrġne rijeļi. Svaki dio zavrġavao je glazbenom ili plesnom toļkom odn. 

deklamacijom. Zapoļeli smo razgovorom Primoģa i njegovog oca koji je bio mlinar, 

stolar i crkveni orguljaġ. 

1. dio: 

Na pozornicu izlazi Primoģ i pjeva: »Ob bistrem potoku je mlin, cin cin, a jaz sem pa 

mlinarjev sin, cin cin! Ko mlinļek ropoļe in voda ġumlja, srce mi veselo igra, igra éç 

Za to vrijeme otac pilom sijeļe drva. 

Primoģ ga pita: èJa, oļe, zakaj pa tako pridno delate, ko je pa ģe skoraj mrak?«  

Otac: »O, Primoģ moj, delam, da te bom lahko poslal v svet ġtudirat, da se nama s 

tvojo mamo uresniļi ģivljenjska ģelja. Ģelja, ki si jo ģeliva ģe od junija leta 1508, ko si 

ugledal luļ sveta.ç 

Primoģ: èIn kakġna je ta vajina ģelja?ç 

https://www.youtube.com/results?search_query=zgodba+o+primo%C5%BEu+trubarju
https://www.youtube.com/results?search_query=zgodba+o+primo%C5%BEu+trubarju
https://www.youtube.com/watch?v=qzOiL65H2eI%20
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Otac: èJa, ģelja, da te poġljeva v Reko in da postaneġ duhovnik.ç 

Primoģ: »Pa ne bom postal samo duhovnik, ampak ġe mnogo veļ. Posvetil se bom tudi 

pisateljevanju in prepriļan sem, da bom pri naġem narodu pustil mnoge sledi.ç 

Primoģ je zajedno s djeļjim zborom otpjevao pjesmu Ob bistre potoku je mlin. 

2. dio: 

Primoģ: èOļe Miha je s svojo pridnostjo in spretnimi rokami navduġil turjaġke grofe, 

katerih podloģniki smo bili Trubarjevi. Grofje so bili zelo zadovoljni z marljivostjo mojih 

starġev in tako sem dobil dovoljenje za ġtudij v Reki, kjer naj bi se izġolal za duhovnika. 

Po enem letu sem ġolanje nadaljeval v Salzburgu in nato v Trstu. 

Zbor je otpjevao pjesmu " Kad Ľak ide u raiģu". 

3. dio: 

U treĺem dijelu priredbe uļenicima je predstavljen znaļaj biskupa Bonoma za Primoģa 

Trubara. 

Primoģ: èV Trstu sem spoznal ġkofa Petra Bonoma. Bonomo je bil moj tesen prijatelj, 

vzornik, uļitelj, skratka moj drugi oļe. Pri njem sem se nauļil ġtevilnih tujih jezikov, 

najbolj pa me je nauļil ljubiti lasten jezik ï slovenġļino. Ġkof Bonomo se je zelo zavzeto 

trudil tudi za spremembe v cerkvi, zato je v goste vabil ljudi, ki s o razmiġljali podobno 

kot midva. Kasneje so nas poimenovali protestantje. Ker v Trstu takrat ġe ni bilo 

univerze, sem moral na Dunaj. A ġtudija nisem mogel dokonļati, saj je univerza zaradi 

turġkih vpadov in kuge zaprla svoja vrata.ç 

 

Slijedio je plesni dio, turski ples. 

4. dio: 

Primoģ: èPo smrti ġkofa Bonoma so se name zaļeli zgrinjati temni oblaki. Izgubil sem 

namreļ najveļjega prijatelja, protestantje pa smo bili izgnani iz cerkve. Pa ne samo iz 

cerkve, izgnani smo bili iz deģele Kranjske, kakor se je takrat imenovala Slovenija. Pot 

me je nato iz Slovenije vodila v Nemļijo. Kljub temu da sem prisedel na konjski voz, 

sem do nemġke deģele potoval kar sedemnajst dni. Bil sem popolnoma brez denarja, 

obuboģan, saj so mi v Sloveniji zaplenili vse premoģenje.ç 

 

Ġkolski bend je odsvirao i otpjevao pjesmu Ko si na sletje.  

5. dio: 

Primoģ: èNemġki protestantski prijatelji in zavezniki so me kmalu razveselili s ļudovito 

novico, saj so mi v protestantski bolniġniļni cerkvi v Rothenburgu naġli sluģbo. Tukaj 

so bila zame plodna tla in posvetil sem se pisanju prvih slovenskih knjig. Pri ġtiridesetih 

je moje ģivljenje spet postalo lepo in veselo. Leta 1550 se je rodil moj prvi otrok in 

rodili sta se prvi slovenski knjigi ï Abecednik in Katekizem.« 

Uslijedila je rap verzija pjesme. 

Rodil se je en tip v Raġici, 

pri dvanajstih mu oļa reļe: 

èPosluġ zdej mene ti! 

Js sm se odloļu, 

da za farja se boġ ġolu ti!ç 

Refren: Primoģ Trubar, Primoģ Trubar, to je on,  
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Primoģ Trubar, Primoģ Trubar, to je on! 

In res ï spakiral Trubar naġ je èkufreç 

in pot ga je peljala na morje, v Trst.  

Ġtiri leta èsluģoç ġkofa Bonoma 

in ko konļno doġtudira, 

zaļne menjavat sluģbe 

istoļasno ègibleç se v krogih luteranske druģbe. 

Refren: Primoģ Trubar, Primoģ Trubar, to je on, 

Primoģ Trubar, Primoģ Trubar, to je on! 

èĠiroç najprej vero z ģivo je besedo, 

»zdej« se spomni Gutenberga pa na njegovo vedo. 

Ne mineta ġe dve leti, 

odkar je ģe od doma, 

ģe Katekizem po slovenski iz tiskarn je romal, 

da »lahk« Slovenc bi bral 

pa ġe Abecednik mu je dodal. 

S tema dvema knjigama naġ Trubar »dobu« je pogum  

in ġe novi testament mu èpaduç je na um. 

Refren: Primoģ Trubar, Primoģ Trubar, to je on, 

Primoģ Trubar, Primoģ Trubar, to je on! 

Kako pa smo Slovenci se tipu zahvalili? 

U »Lublani ma ulco«, 

ġe kip pa film smo mu ènardilç, 

pa pridigo v ġolsko berilo uvrstil. 

Refren: Primoģ Trubar, Primoģ Trubar, to je on,  

Primoģ Trubar, Primoģ Trubar, to je on! 

 

6. dio: 

Primoģ: èPoleg pisanja svojih knjig sem ģelel, da bi se vsi Slovenci nauļili brati in pisati. 

Ļe bi ģiveli v mojih ļasih, bi znal brati zgolj en vaġ soġolec, zato se mi je porodila ideja, 

da poiġļem nadarjenega moģaka, Jurija Dalmatina. Ta protestantski pisec je bil izjemno 

uļen in je v slovenski jezik prevedel celotno Sveto pismo, knjigo, ki je bila veļja in 

teģja od vaġe ġolske torbe. Slovenci smo bili na Dalmatinov doseģek izjemno ponosni, 

saj takrat ni bilo veliko evropskih narodov, ki bi imelo Sveto pismo na knjiģnih policah 

v svojem jeziku« (Ahaļiļ, 2015).  

Nastavili smo s recitiranjem pjesme Tone Pavļeka pod naslovom Ļitanje. 

7. dio: 

Na kraju priredbe posljednji put obratio se Primoģ Trubar koji se okupljenima obratio: 

èLubi Slovenci, zelo sem vesel, da ste me danes poļastili s tako lepo prireditvijo. 

Presegli ste vsa moja priļakovanja. Ġe posebej sem vesel, da tudi mladi gojite ljubezen 

do domovine in spoġtujete vse tiste, ki smo se borili za naġ, slovenski jezik.ç  

Nakon Trubarovog govora uļenik je proļitao tekst u nastavku za uļenike od prvog do 

petog razreda. 
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»S prireditvijo smo vam ģeleli pokazati, da je bil Primoģ Trubar res izjemen junak in da 

so reformatorji imeli pomembno vlogo za naġ narod, saj so postavili temelje za 

nastanek slovenskega naroda. Danes, v ļasu raļunalnikov in v poplavi digitalne 

tehnologije, si najbrģ sploh ne znamo predstavljati, kako so nekoļ nastajale knjige. Veļ 

stoletij so jih pisali na roko. Kot nagrado, ker ste na prireditvi pridno posluġali, vam 

bodo razredniļarke izroļile kazalke z vaġimi imeni, napisanimi na roko in v pisavi, ki se 

imenuje gotica. Ļisto ob koncu naj vam zaupam ġe zanimivost ï slovenske 

protestantske knjige so bile natisnjene v Nemļiji, k nam pa so jih tihotapili kar v sodih. 

Pa lep dan reformacije vam ģelim in upam, da ga boste preģiveli v druģbi kakġne dobre 

slovenske knjige.« 

 

Uļenicima starijih razreda, na satu koji je odrģan prije dogaĽanja, po uzoru na Martina 

Luthera koji je prije viġe od 500 godina svojim tezama skrenuo pozornost na probleme 

koji su muļili tadaġnje ljude, takoĽer smo pokuġali probuditi duh reformacije kod naġih 

studenata , da su pisali diplomske radove o problemima suvremenog svijeta. Rezultate 

smo predstavili na kraju dogaĽaja. 

»Veļino uļencev moti plastiļno onesnaģevanje naġega modrega planeta in 

onesnaģevanje nasploh, konļali bi vojne, saj se nam zdijo nesmiselne, prepovedali 

prodajo oroģja po svetu, reformirali bi zakone o ģivalih, saj menimo, da je ġe vedno 

preveļ muļenja med ģivalskimi vrstami, po naġem prepriļanju se mora nemudoma 

konļati tudi izkoriġļanje otrok. Ġe veļ reformatorskih idej, tez, misli pa si lahko 

preberete na tabli v avli ġole, kamor smo jih prilepili.«  

 

  
Slika 1: Rad uļenika 

Izvor: Vlastiti  

 

 
Slika 2: Uļenici na ġkolskoj proslavi (Izvor: Vlastiti) 
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ZAKLJUĻAK 

Jedna od najvaģnijih prekretnica u naġoj povijesti je razdoblje reformacije, jer su 

protestanti ostavili veliki trag u naġem jeziku i knjiģevnosti. Povodom Dana reformacije 

u ġkolskoj godini 2019./2020., pripremili smo proslavu u suvremenom izdanju koju smo 

osmislili kao pripovijest Primoģa Trubara u prvom licu te tako uļenike upoznali sa 

ģivotom i djelom protestantskog pisca na zanimljiv naļin. U proslavi smo koristili 

meĽupredmetnu integraciju jer je bila obogaĺena glazbenim toļkama u modernim 

ritmovima (npr. rap pjesma), plesnim dijelom i deklamacijom. Ģeljeli smo se pribliģiti 

mladim gledateljima i jezikom, odnosno slengom. Posebnost priredbe bila je i ta ġto je 

sedmaġ na sceni oslikao glavnog junaka priredbe Primoģa Trubara. Uļenici su bili 

oduġevljeni jer su mogli napisati diplomske radove o problemima koji ih muļe po uzoru 

na Martina Luthera. Ļini se da se u slovenskom ġkolskom okruģenju France Preġeren 

slavi kao narodni heroj, dok je Primoģ Trubar ostavljen pomalo u drugom planu. 

Istraģivanje provedeno meĽu uļenicima osnovnih ġkola 2010. i 2012. godine (Prebiliļ, 

2014, 14) pokazuje da uz vjerski blagdan ï Boģiĺ ï Preġernov dan odn. slovenski 

kulturni praznik. MIZĠ je zaobiġao i praznik reformacije, jer je u ġkolskoj godini 

2012./2013. zahtijevao obiljeģavanje samo triju praznika, Dana drģavnosti, Kulturnog 

blagdana i Dana neovisnosti i jedinstva. Primoģ Trubar nije samo zaļetnik slovenske 

reformacije i pisac prvih knjiga, nego mnogo viġe. Vinko Oġlak, u predgovoru broġure 

pod naslovom Trubļev govor o vjeri iz I. slovenske knjige, pripisuje mu sljedeĺe 

zasluge: Ăprvi prevoditelj Novoga zavjeta i Psalama na slovenski jezik, organizator 

vlastite slovenske evangeliļke crkve, Ăprvi prevoditelj Novoga zavjeta i psalama na 

slovenski jezik, organizator vlastite slovenske Evangeliļke crkve, prvi prevoditelj 

Novoga zavjeta i Psalama na slovenski jezik, prvi ļovjek slovenske evangeliļke crkve. 

pokretaļ opĺeg slovenskog ġkolstva, suosnivaļ i voditelj prvih biblijskih druġtava u 

svijetuç (Oġlak, Ahaļiļ, 2017, 4). Na kraju, ali ne manje vaģno, rijeļ Primoģ dolazi od 

latinske rijeļi 'primus', ġto znaļi prvi ili najbolji, a Primoģ Trubar je u mnogoļemu 

svakako bio prvi, pa mu ļast i slavu moramo odati ne samo tijekom Trubarove godine, 

kao ġto smo to uļinili 2008., nego svake godine. Trubar nam je dao upute kako u 

svijetu Ăstati i opstatiñ, a opstat ĺemo kao narod samo ako budemo imali pozitivan 

odnos prema jeziku, kulturi i drģavi te ako domoljublju damo posebno mjesto u 

odgojno-obrazovnim ustanovama. Ġkola je mjesto gdje moramo njegovati ljubav i 

poġtovanje prema domovini, a ġkolske proslave su te koje omoguĺavaju mladima da 

jaļaju svoj odnos prema zemlji. 
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Saģetak: Ovaj ļlanak istraģuje prednosti pisanja priļa u nastavi engleskog jezika, 

posebno u smislu pamĺenja novog vokabulara. Predstavljeno je nekoliko primjera 

dobre prakse koja je viġe puta provedena s uļenicima razliļitih godina, odnosno 

uļenicima ġestog, sedmog i osmog razreda osnovne ġkole. Ļlanak se bavi uobiļajenim 

izazovom, sa kojim se susretemo uļitelji u uļenju drugog jezika ï to jest velikom 

koliļinom rijeļi koje uļenici moraju nauļiti ï i predstavlja uļinkovit naļin uļenja tih 

rijeļi stavljajuĺi ih u smisleni kontekst koji ukljuļuje kreativno pisanje priļa. Takav 

pristup ne samo da poboljġava poznavanje jezika, ukljuļujuĺi vokabular, gramatiku i 

reļeniļnu strukturu, veĺ takoĽer olakġava dublje razumijevanje i duģe zadrģavanje 

novog vokabulara, njeguje kreativnost, potiļe osobne veze s novim vokabularom i 

promiļe suradnju meĽu uļenicima i kritiļko razmiġljanje. Kada se uļenici u nastavi 

engleskog jezika ukljuļe u proces pisanja svoje vlastite priļe, oni aktivno koriste i 

primjenjuju jezik koji su nauļili, ġto dovodi do boljeg usvajanja jezika i poboljġava 

motivaciju. 

 

Kljuļne rijeļi: nastava engleskog jezika, usvajanje vokabulara, pisanje priļe, 

pamĺenje 

 

UVOD 

U podruļju pouļavanja engleskog jezika, usvajanje vokabulara igra kljuļnu ulogu u 

sposobnosti uļenika da uļinkovito komuniciraju i razumiju jezik. Opĺe je poznato da 

snaģan repertoar vokabulara osnaģuje pojedince da jasno izraze svoje misli, razumiju 

razliļite tekstove i ukljuļe se u smislene interakcije. Gotovo svi oni koji uļe drugi jezik 

i njihovi uļitelji dobro su svjesni ļinjenice da uļenje stranog jezika ukljuļuje uļenje 

velikog broja rijeļi. Nije iznenaĽujuĺe da su mnogi uļenici pomalo zabrinuti kada se 

suoļe s tako ogromnim zadatkom, a uļitelji, kao i uļenici, uvijek su pokazivali veliko 

zanimanje za otkrivanje naļina na koji se rijeļi mogu najbolje nauļiti. Dok puko 

pamĺenje liġeno smislene primjene moģe sprijeļiti razvoj jezika, namjerna i strateġka 

uporaba tehnika pamĺenja moģe donijeti znaļajne koristi. Ukljuļivanjem pamĺenja kao 

komplementarnog alata, uļitelji mogu uļenicima pruģiti ļvrste temelje na kojima mogu 

graditi svoje jeziļne vjeġtine. Postoje brojni naļini i tehnike uļenja novih rijeļi, ali 

sudeĺi po iskustvu, jedan od najuļinkovitijih naļina je staviti te rijeļi u kontekst koji je 

uļenicima smislen i zanimljiv. Nadalje, dodavanje osobnog iskustva uļenika omoguĺit 

ĺe dublje razumijevanje i dugotrajnije pamĺenje odreĽenog vokabulara ġto je naġ 

krajnji cilj pri poduļavanju drugog jezika. 

mailto:lea.derzanic@gmail.com
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Razumijevanjem uloge koju pamĺenje moģe igrati u ġirem kontekstu uļenja jezika, 

nastavnici mogu osmisliti svrhovite aktivnosti koje optimiziraju zadrģavanje vokabulara 

i omoguĺuju uļenicima da uļinkovitije internaliziraju nove rijeļi. Stvaranje vlastitih 

priļa uļenika jedan je od moguĺih naļina za to. 

 

Uļenje vokabulara u nastavi drugog jezika 

U podruļju nastave engleskog jezika, jedan od kljuļnih izazova za uļenike je usvajanje 

i zadrģavanje novog vokabulara. Tradicionalne metode uļenja napamet ļesto dovode 

do ograniļenog angaģmana i nezainteresiranosti uļenika. Dugo godina se nastavna 

praksa temeljila na stajaliġtu, koje su jednoglasno podrģavali psiholozi, da razrada 

znaļajki novih rijeļi potiļe njihovo zadrģavanje (Anderson, 1995; Baddeley, 1997). Ova 

se tvrdnja temelji na onome ġto su psiholozi uļenja ponavljali desetljeĺima nakon 

Williama Jamesa (1980), naime da "sva poboljġanja pamĺenja leģe u liniji razrade 

asociacija". To znaļi da ġto se viġe pozornosti pridaje formalnim i semantiļkim 

aspektima rijeļi i ġto su asocijacije koje se stvaraju s postojeĺim znanjem bogatije 

(npr. u obliku utvrĽivanja sliļnosti i kontrasta izmeĽu starih i novih informacija), veĺe 

su ġanse da ĺe se nove informacije zadrģati. Isto tako, svi uļenici i uļitelji znaju da 

motivacija promiļe uspjeh i postignuĺa u uļenju drugog jezika i da ĺe uļenici koji imaju 

veliku koliļinu vanjskog ili unutarnjeg poriva ili potrebu za uļenjem postiĺi viġe razine 

znanja od uļenika s niskom razinom poriva. U praksi to znaļi da uļitelji mogu pokuġati 

poveĺati motivaciju uļenika davanjem zadataka i materijala koje uļenici mogu doģivjeti 

kao zanimljive i privlaļne (Laufer, B., Hulstijn, J. H., 2001). Gotovo svi uļenici drugog 

jezika i njihovi uļitelji dobro su svjesni te ļinjenice da uļenje drugog jezika ukljuļuje 

uļenje velikih brojevi rijeļi. Nije iznenaĽujuĺe da su mnogi uļenici pomalo zabrinuti 

kada su suoļeni s tako golemim zadatkom i uļitelji i uļenici oduvijek su pokazivali 

veliko zanimanje za pronalaģenje kako rijeļi mogu biti najbolje nauļene.  Ukljuļivanje 

pisanja priļa kao alata u poduļavanje engleskog jezika nudi inovativan i uļinkovit 

pristup za olakġavanje pamĺenja vokabulara. Prema rijeļima dr. Davida Nunana, 

renomiranog struļnjaka za poduļavanje engleskog jezika, "Priļe su uvijek bile temeljni 

naļin na koji ljudi daju smisao svojim ģivotima" (Nunan, 2003). Trebali bismo iskoristiti 

snagu priļa kako bismo zapalili strast za uļenjem jezika i osnaģili naġe uļenike 

obogaĺenim repertoarom rjeļnika. 

 

Pisanje priļa u nastavi engleskog jezika pruģa priliku za aktivno ukljuļivanje uļenika i 

njihovo uranjanje u znaļajna jeziļna iskustva. Dr. Scott Thornbury, priznati autor i 

edukator engleskog jezika, naglaġava vaģnost konteksta izjavom: "Rijeļi same po sebi 

su inertne; znaļenje im daje kontekst u kojem se koriste" (Thornbury, 2002). 

Stvaranjem priļa, uļenike se potiļe da koriste novi vokabular u relevantnom kontekstu, 

ġto im omoguĺuje da shvate nijanse upotrebe rijeļi, kolokacija i idiomatskih izraza. 
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Pisanje priļe omoguĺuje uļenicima stvaranje osobnih veza s novim vokabularom, 

poboljġavajuĺi pamĺenje. Kada uļenici integriraju novo nauļene rijeļi u vlastite priļe, 

uspostavljaju kognitivnu vezu izmeĽu rijeļi i svojih osobnih iskustava. Ovaj pristup 

podupire Teorija dvostrukog kodiranja kognitivnog psihologa dr. Allana Paivija, koja 

sugerira da se "pamĺenje poboljġava kada se verbalne i neverbalne reprezentacije 

koriste zajedno (Paivio, 2007). Kombinirajuĺi rijeļi s osobnim iskustvima, uļenici 

stvaraju ģivopisne mentalne slike, jaļajuĺi njihovo pamĺenje i prisjeĺanje vokabulara. 

Pisanje priļe takoĽer potiļe kreativnost i stvaranje jezika, potiļuĺi uļenike na kritiļko 

i neovisno razmiġljanje. Kada uļenici konstruiraju narative, oni se ukljuļuju u aktivno 

razmiġljanje, rjeġavanje problema i jeziļnu produkciju, ġto dodatno uļvrġĺuje njihovo 

razumijevanje i zadrģavanje vokabulara. Uloga kreativnih aktivnosti u usvajanju 

vokabulara izuzetno je vaģna jer kreativna upotreba jezika ima tendenciju stimuliranja 

dublje obrade rijeļi, ġto dovodi do snaģnijeg uļenja vokabulara. Ġtoviġe, pisanje priļa 

u nastavi engleskog jezika olakġava suradniļko uļenje i povratnu informaciju od 

vrġnjaka, promiļuĺi druġtvenu interakciju i razvoj jezika. Uļenici mogu raditi u 

parovima ili grupama, razmjenjivati svoje priļe i davati konstruktivne povratne 

informacije jedni drugima. Ovaj proces potiļe uļenike da kritiļki procijene upotrebu 

jezika svojih vrġnjaka, identificirajuĺi podruļja za poboljġanje i predlaģuĺi alternativne 

izbore vokabulara. Iskustvo u uļionici pokazuje da povratne informacije vrġnjaka 

doprinose dubljem razumijevanju vokabulara, dok uļenici analiziraju i razmiġljaju o 

razliļitim jeziļnim izborima. Ukljuļivanje u aktivnosti suradniļkog pisanja ne samo da 

poboljġava pamĺenje vokabulara, veĺ takoĽer njeguje zajednicu koja podupire uļenje. 

 

Primjeri dobre prakse  

Na primjeru dobre prakse osvrnut ĺemo se na aktivnost koja je prilagoĽena i provedena 

s uļenicima razliļitih dobi. Naime, uļenici ġestog, sedmog i osmog razreda imali su 

sliļan zadatak da postanu kreativni i napiġu vlastitu priļu, koristeĺi vokabular (a 

ponekad i gramatiku) koji su trebali da nauļe ranije u procesu uļenja. Uļenicima je 

aktivnost uvijek vrlo zabavna, postaju kreativni kao pojedinci ili u gru pama te zajedno 

brģe i uļinkovitije ponavljaju i uļe novi vokabular. Ova vrsta aktivnosti moģe se koristiti 

s bilo kojim vokabularom i u bilo kojoj dobi kada uļenici veĺ ovladaju pisanjem cijelih 

reļenica. Zbog toga je ovakva aktivnost vrlo koristna i praktiļna u razliļitim 

kontekstima i sa razliļitim uļenicima. Na ovom mjestu moģemo pogledati nekoliko 

konkretnih primjera.  

Uļenici 6. razreda dobili su na primjer zadatak, da trebaju napisati priļu koristeĺi novi 

vokabular koji su nauļili u protekloj lekciji. Vokabular je bio povezan s putovanjima i 

praznicima. Priļa je trebala govoriti o problemu koji se dogodio na jednom od njihovih 

odmora i morala je biti napisana u proġlom jednostavnom vremenu, ġto je bila 

gramatika koja se uļila zajedno sa spomenutim vokabularom. TakoĽer su dobili 
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naputak da priļa ne mora da bude stvarna, moģe biti i izmiġljena. Ispod moģemo vidjeti 

primjer jedne grupe uļenika. 

 

 
Slika 1: Priļa s vokabularom vezanim uz putovanja, 6. razred 

Izvor: Vlastit  

 

Uļenici 7. razreda morali su napisati priļu koristeĺi frazne glagole koje su nauļili ranije 

u istoj nastavi. Radili su u grupama po troje, a kasnije su svoje radove podijelili s 

kolegama iz razreda. Tema o kojoj su trebali pisati bili su tinejdģerski problemi, a okoliġ 

je mogla biti ġkola, dom, ulica ili igraliġte, kako god poģeljeli. Zadaci koje su uļenici 

predavali uļitelju bili su vrlo raznoliki i zanimljivi. Ako neki frazni glagoli nisu bili 

ispravno koriġteni, ponovno smo o njima raspravljali kao cijeli razred kako bismo 

otklonili nesporazume i razumjeli moguĺe upotrebe. 
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Slika 2: Priļa sa fraznim glagolima, 7. razred 

Izvor: Vlastit  

 

 
Slika 3: Priļa sa fraznim glagolima, 7. razred 

Izvor: Vlastit  

 

Uļenici 8. razreda trebali su koristiti idiome povezane s jakim emocijama i koristiti ih u 

kreativnoj priļi. Morali su osmisliti zamiġljeni scenarij s kojim bi ih mogli spojiti u 

smislenu jedinicu. Uļenici su bili vrlo kreativni i zabavili su se piġuĺi priļe, ali i dijeleĺi 

ih sa svojim ġkolskim kolegama. 
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Slika 4: Priļa sa idiomima, 8. razred 

Izvor: Vlastit  

 

Pisanje priļe pokazalo se uļinkovitom mnemotehniļkom tehnikom koja pomaģe 

uļenicima u procesu pamĺenja. Iskoriġtava snagu ljudskog pamĺenja i maksimalno 

poveĺava njegov potencijal za uļinkovito upijanje i zadrģavanje novog vokabulara. 

 

ZAKLJUĻCI I REZULTATI 

Pisanje priļa u nastavi engleskog jezika nudi dinamiļan i uļinkovit pristup poboljġanju 

pamĺenja vokabulara. Ukljuļivanjem uļenika u smislene kontekste, poticanjem 

osobnih veza, promicanjem kreativnosti i jeziļne produkcije te poticanjem suradniļkog 

uļenja, pisanje priļa olakġava dublje razumijevanje i zadrģavanje novog vokabulara. 

Kao uļitelji, moramo prepoznati vrijednost ukljuļivanja tehnika pripovijedanja u naġu 

pedagoġku praksu kako bismo stvorili ģivopisna okruģenja za uļenje jezika. Pisanje 

priļa pomaģe uļenicima da razviju svoje jeziļne vjeġtine, ukljuļujuĺi vokabular, 

gramatiku i strukturu reļenice. Kada se uļenici ukljuļe u proces pisanja priļe, aktivno 

koriste i primjenjuju jezik koji su nauļili, ġto dovodi do boljeg usvajanja jezika. Pisanje 

priļe takoĽer je usko povezano s razumijevanjem proļitanog. Kada uļenici piġu priļe, 

ļesto crpe inspiraciju iz priļa koje su proļitali ili analiziraju razliļite narativne strukture. 

Ovaj proces poboljġava njihovo razumijevanje tehnika pripovijedanja i poboljġava 

njihove vjeġtine razumijevanja proļitanog. Ukljuļivanje pisanja priļa u uļionice 

engleskog jezika moģe imati transformativni uļinak na uļenje jezika. Uļenici koji su 

sudjelovali u takvim aktivnostima dali su izuzetno pozitivne povratne informacije, a oni 

koji su to navikli ļiniti redovito poboljġali su ne samo svoj vokabular veĺ i brojne druge 
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vjeġtine. Istraģivanjem vaģnosti vokabulara, rjeġavanjem uobiļajenih izazova i 

uvoĽenjem uļinkovitih strategija, uļenici ĺe dobiti vrijedne uvide i praktiļne tehnike 

kako bi poboljġali svoje putovanje u uļenju vokabulara i otkljuļali vrata uļinkovitoj 

komunikaciji i teļnom jeziku. 
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Saģetak: Poznajemo tri glavne vrste stilova uļenja ï vidljivi ili vizualni, auditivni ili 

sluġni i pokretni ili kinestetiļki stil uļenja. Ne postoji najbolji ili savrġeni stil uļenja, jer 

svaki uļenik pokazuje mjeġavinu sva tri, ali za veĺinu, jedan dominira ili istiļe se viġe 

od ostalih. U ļlanku zakljuļujemo da nije dovoljno samo identificirati i utvrditi uļenikov 

dominantni stil uļenja, veĺ je bitno istraģivati i testirati razliļite strategije uļenja dok 

uļenik ne pronaĽe one koje su za njega najuļinkovitije. Kada je uļenik suoļen s 

gradivom koje je teģe razumjeti i zapamtiti, ima smisla osloniti se na njegov dominantni 

stil uļenja. Predstavljamo skup uļinkovitih strategija uļenja za uļenike s dominantnim 

vizualnim stilom uļenja, prilagoĽenih njihovom preferiranom naļinu obrade i pamĺenja 

novih informacija. Ponekad se, ļak i ne tako rijetko, dogodi da uļenik ima dva 

dominantna stila uļenja u isto vrijeme, koji se meĽusobno nadopunjuju, ġto znaļi da 

je uļenik npr. vizualni i auditivni tip uļenika u isto vrijeme. Ima smisla da uļenici 

razvijaju sva tri stila uļenja, jer smo najuļinkovitiji u uļenju kada kombiniramo razliļite 

stilove uļenja. Najbolje pamtimo ono ġto sami vidimo, ļujemo i radimo jer na taj naļin 

aktiviramo razliļite dijelove mozga ġto stvara mnoġtvo asocijacija koje kasnije 

olakġavaju obnavljanje nauļenog gradiva. 

 

Kljuļne rijeļi: stilovi uļenja, vidljivi stil uļenja, strategije uļenja 

 

UVOD 

Mozak prima informacije putem raznih osjetilnih odn osjetilni putevi. Svaki uļenik je 

drugaļiji i razlikuje se od drugih po tome koje informacije iz okoline najbrģe i 

najsnaģnije percipira. Opĺe je poznato da svaki pojedinac ima odreĽeni stil uļenja. 

MeĽutim, mnogi uļenici su priliļno fleksibilni i prilagodljivi i obiļno se mogu prilagoditi 

razliļitim okruģenjima uļenja i stilovima poduļavanja. Uļenicima s poteġkoĺama u 

uļenju teģe je prilagoditi se tome, stoga je vaģno uzeti u obzir njihov stil uļenja pri 

planiranju lekcija i ciljeva uļenja. Na kraju opismenjavanja prikladno je vrijeme za 

provjeru i utvrĽivanje uļenikova dominantnog stila uļenja, za ġto mogu pomoĺi razliļiti 

upitnici (Leļnik i sur., 2015). Uļenicima s poteġkoĺama u uļenju potrebna je pomoĺ u 

prepoznavanju vlastitog stila uļenja koju mogu dobiti u sklopu dodatne struļne 

pomoĺi. Poznavanje dominantnog stila uļenja dragocjena je povratna informacija za 

uļenika, ali i za specijalnog pedagoga koji nastoji prepoznati sve one metode i pristupe 

koji pojedinom uļeniku olakġavaju uļenje, ali i one koji ga oteģavaju. 
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Uļenje i stilovi uļenja 

Ovisno o dominantnom naļinu primanja, obrade i pamĺenja informacija, struļnjaci 

navode tri stila uļenja - vizualni, auditivni i pokretni stil uļenja. Uļenici s vizualnim 

stilom uļenja imaju visoku sposobnost vizualnog prisjeĺanja i radije uļe gledajuĺi i 

koristeĺi vizualne reprezentacije kao ġto su npr. fotografije, dijagrami, grafikoni, 

posteri, karte, prikazi, video prezentacije itd. Uļenici s auditivnim stilom uļenja viġe 

vole uļiti sluġanjem. Preferiraju zvuk i imaju visoku sposobnost sluġnog prisjeĺanja. 

Vole sluġati objaġnjenja, uļiti u paru, ponavljati reļenice naglas, snimati se i sl. Korisne 

su im rasprave, priļe, rime, pjesme. Vole micati usnama ili tiho ļitati dok ļitaju. Za 

uļenike s pokretnim stilom uļenja karakteristiļno je da najviġe pamte ono ġto sami 

doģive i uļine. Vole se kretati, eksperimentirati, izraĽivati modele i sl. Najbolje pamte 

informacije koje su nauļili na putovanjima i ekskurzijama, a najradije uļe kroz fiziļku 

aktivnost, rukovanje predmetima i dodir. Fascinirani su praktiļnim pokusima ili vjeģbe 

u kojima se predmeti pipaju, pomiļu, sastavljaju i rastavljaju. Lako se prisjeĺaju 

dogaĽaja ili informacija vezanih uz njihovo iskustvo i osjeĺaje. Ovi uļenici obiļno imaju 

velike poteġkoĺe mirno sjediti i trebaju im ļeste pauze tijekom uļenja (Pritchard, 

2009). 

 

Karakteristike uļenika s dominantnim vizualnim stilom uļenja 

Neki uļenici su najuspjeġniji u uļenju kada informacije stjeļu vizualnim kanalom. Oni 

lakġe pamte i obraĽuju informacije kada su predstavljene u obliku slika, ilustracija, 

fotografija, filmova, videa, proraļunskih tablica, skica, crteģa, dijagrama, misaonih 

obrazaca, grafikona, dijagrama, simbola, postera, demonstracija, vremenskih crta, 

karata itd. Vizualni elementi pomaģu im da lakġe pohrane i zadrģe informacije u 

dugoroļnom pamĺenju. Istraģivanja pokazuju da ljudski mozak moģe obraditi slike 

mnogo brģe od teksta. Informacije u dijagramima i misaonim obrascima omoguĺuju 

uļenicima da dobiju uvid u cjelokupnu sliku odreĽenog gradiva jer se prezentiraju 

istovremeno. Za obradu verbalnog materijala potrebno je mnogo viġe vremena jer se 

informacije prezentiraju u odreĽenom slijedu. Usmena objaġnjenja nastavnika nisu 

toliko koristan izvor informacija za uļenike s dominantnim vizualnim stilom uļenja, jer 

im je teģe dugo koncentrirano sluġati te im misli ubrzo odlutaju drugamo. Iako ponekad 

malo smetaju u ġkoli zbog nespremnosti za sluġno prezentiranje informacija, njihova 

dobra sposobnost vizualnog uļenja verbalnog materijala moģe ih uļiniti dobrim 

uļenicima. Ovi uļenici puno viġe uļe kod kuĺe nego u ġkoli. 

Opĺenito, kod uļenika s vidljivim stilom uļenja mogu se uoļiti neke karakteristike 

(Leļnik i sur., 2015): 

- Tijekom nastave, oni priliļno paģljivo prate lice uļitelja, 

- kada piġu u biljeģnicu ili ļitaju gradivo koriste boje (npr. flomastere, markere za 

tekst, flomastere, bojice),  

- bolje im odgovara nacrtana karta nego usmeni opis rute kojom moraju proĺi, 
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- mogu lako razumjeti i ļitati karte, tablice, grafikone itd., 

- ako neġto rade, ometa ih ukljuļeni radio, 

- kada ļitaju ili sluġaju objaġnjenje, vode puno biljeġki, 

- prilikom pisanja testa lako mogu zamisliti stranicu u biljeģnici ili knjizi na kojoj 

je gradivo koje su uļili, 

- ako piġu, bolje pamte, 

- ako se ģele neļega sjetiti, to im pomaģe stvoriti sliku o tome u svom umu, 

- mogu zamisliti ono ġto ļitaju, sluġaju i 

- viġe vole ļitati sami nego da im netko drugi ļita. 

Sljedeĺe se izjave takoĽer odnose na ove studente (Atkinson, 2018):  

- Kada trebaju nauļiti kako neġto uļiniti, radije gledaju kako im netko drugi 

pokazuje kako. 

- Dok ļitaju, ļesto u mislima vizualiziraju ono ġto ļitaju. 

- Tijekom pisanja paze na pravilan raspored slova i rijeļi. 

- Ako morate zapamtiti popis stavki, najbolji naļin da ga zapamtite bio bi da ga 

zapiġete. 

- Preferiraju uļitelje koji koriste ploļu tijekom nastave. 

- Kada se pokuġavaju koncentrirati, imaju problema kada je u prostoriji puno 

nereda ili komeġanja. 

- Prilikom rjeġavanja problema crtaju dijagram.  

- Kad dobiju pismene upute o tome kako neġto sagraditi, tiho ih ļitaju i 

pokuġavaju odmah zamisliti kako ĺe dijelovi pristajati zajedno. 

- Dok ļekaju, okupiraju se razgledavanjem, buljenjem ili ļitanjem. 

- Kad biste morali neġto verbalno opisati drugoj osobi, rekli biste to vrlo kratko, 

jer oni ne vole dugo priļati. 

- Kada sluġaju verbalni opis nekoga drugoj osobi, pokuġavaju zamisliti ġto ta 

osoba govori. 

- Kada se pokuġaju sjetiti imena, sjete se lica, ali zaborave ime. 

 

Strategije uļenja uļenika s vidljivim stilom uļenja 

Uļenici s teġkoĺama u uļenju mogu dobiti podrġku u uļenju i pomoĺ u prevladavanju 

nedostataka, prepreka ili smetnje. Buduĺi da se uglavnom radi o individualnom obliku 

rada, postoji veliki manevarski prostor za isprobavanje razliļitih strategija uļenja, ġto 

na kraju dovodi do toga da uļenik otkrije svoj najuļinkovitiji naļin uļenja. Dobro 

usvojene strategije mogu pomoĺi uļeniku da kompenzira i prevlada razliļite poteġkoĺe 

u uļenju. U nastavku predstavljamo niz nekih strategija uļenja koje im mogu uvelike 

pomoĺi u uļenju. 
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Istaknite vaģne rijeļi 

Vaģne rijeļi u biljeġkama moģete oznaļiti tako da ih zaokruģite, podcrtate, promijenite 

boju markerom za tekst itd. Kada uļite iz udģbenika koji nije vaġ i koji je npr. iz 

udģbeniļkog fonda, u kojem je zabranjeno bilo ġto pisati odn za oznaļavanje moģete 

kao zamjenu koristiti samoljepljive ceduljice na koje upisujete samo kljuļne rijeļi ili 

vaģne informacije. 

Formirajte misaoni obrazac  

Za bolji pregled gradiva za uļenje moģete izbjeĺi linearno zapisivanje gradiva i stvoriti 

mentalni obrazac koji vam pomaģe organizirati informacije i dobiti cjelovitu sliku o 

odreĽenom gradivu za uļenje (Ļerin, 2020). Ukoliko imate problema s rasporedom 

prostora odn. pisanja na papiru, mogu vam pomoĺi i neki besplatni raļunalni programi 

za stvaranje misaonih obrazaca. 

Nacrtajte simbole  

Moģete izraditi vlastiti skup simbola i koristiti ih tijekom uļenja crtanjem pored pisanih 

informacija, npr. uskliļnik za vaģne informacije, upitnik za informacije koje trebate 

dodatno prouļiti i zvjezdica za informacije koje u potpunosti razumijete (Fleming, 

2019). 

Napravite kartice  

Flash kartice su izvrsna pomoĺ u uļenju jer vam pomaģu zapamtiti kljuļne pojmove. 

IzraĽujete ih tako da s jedne strane kartice napiġete pojam ili novu i nepoznatu rijeļ 

iz vokabulara, a s druge strane kratak opis ili tumaļenje rijeļi. Kartice za uļenje moģete 

dodatno opremiti slikama i simbolima, ļime se joġ viġe poveĺava pamĺenje (Fleming, 

2019). Ako se ne moģete odmah sjetiti objaġnjenja i opisa pojma, priļekajte nekoliko 

minuta prije nego ġto okrenete karticu i provjerite odgovor. 

Koristite mjeseļni kalendar 

U mjeseļni kalendar moģete unijeti vaģne datume, npr. za pismene i usmene provjere 

znanja, usmena izlaganja i sl. Za svaki ġkolski predmet moģete koristiti vlastitu boju. 

Na taj naļin dobivate pregled rasporeda vaģnih aktivnosti, lakġe organizirate uļenje i 

na vrijeme se pripremate za ġkolske provjere. 

Napravite indeks materijala za uļenje 

Numerirajte svoju biljeģnicu, a zatim na komad papira napiġite kratak popis tema za 

uļenje koje trebate nauļiti. To moģete uļiniti pisanjem naslova (i podnaslova) u obliku 

indeksa. To vam omoguĺuje vidljivo organiziranje informacija. Nakon ġto ste nauļili 

pojedino poglavlje, moģete oznaļiti sadrģaj u simbolu da ste veĺ proġli kroz to poglavlje 

(npr. kvaļicom). Neki uļenici vrlo dobro pamte informacije i toļno znaju kojem 

poglavlju pripada zadatak koji rjeġavaju u provjeri znanja. Neki ļak uspijevaju 

vizualizirati i prisjetiti se broja stranice ili boje biljeġki odreĽenog poglavlja. 

Pogledajte video materijal  

U knjiģnici, u videoteci ili u online arhivama televizije moģete dobiti video koji vam 

pomaģe u aktualnom gradivu za uļenje. Moģete ga pogledati kako biste stekli 
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prethodno znanje, kako biste bolje razumjeli veĺ obraĽeno gradivo za uļenje ili kako 

biste uļvrstili i bolje zapamtili prije procjene svog znanja. 

Piġite biljeġke 

Vodite biljeġke dok sluġate uļiteljevo objaġnjenje jer ĺete tako informacije koje ļujete 

pretoļiti u vidljive informacije (Azevedo, 2018). Pisane informacije lakġe je zapamtiti 

kada ih zapiġete vlastitim rijeļima, jer ostaju u vaġem sjeĺanju dulje vrijeme (Indeed, 

2022). TakoĽer moģete namjerno ostaviti prazan prostor u svojim biljeġkama i kasnije 

ga ispuniti dijagramima ili simbolima. Ako je moguĺe, biljeġke pregledajte i dopunite 

isti dan nakon nastave, kada je gradivo joġ svjeģe i kada se joġ dobro sjeĺate 

uļiteljevog objaġnjenja. 

Koristite vizualna pomagala  

Koristite vizualna pomagala kao ġto su slike, grafikoni, dijagrami, karte, posteri, 

proraļunske tablice itd., jer su izvrstan naļin organiziranja informacija na vizualni naļin 

(Tutor, 2018). Kada ļitate tekst, sintetizirajte informacije na vizualni naļin tako ġto 

ĺete ispisati podatke i oblikovati ih u grafikon, nacrtati dijagram ili sliku. 

Zamijenite rijeļi simbolima 

Dovrġite ili prepiġite svoje biljeġke zamjenjujuĺi rijeļi simbolima, slikama ili crteģima 

kad god je to moguĺe. Ovo moģete koristiti i ako mislite da vaġ crteģ nije najkreativniji. 

Dalje, vaģno je da uvedete i obrnuti redoslijed prilikom uļenja i vjeģbanja formulacije 

ili pretvaranje vizualnih znakova natrag u rijeļi. Na taj naļin moģete i lakġe nauļiti 

pjesmu za deklamaciju, ilustrirajuĺi pojedine rijeļi odgovarajuĺim simbolima. 

Koristite boje  

Ukrasite svoje biljeġke razliļitim bojama. Koristite bojice, markere, markere za tekst 

itd. Boje ĺe vas stimulirati i pomoĺi vam da vizualizirate informacije. Koristite svoj 

sustav boja za kategorizaciju informacija. Nekim uļenicima odgovara sustav boja jedne 

boje za odreĽeno poglavlje. Drugi su usklaĽeni sustavom u kojem svaka boja ima svoje 

znaļenje. Ovdje ima smisla istaknuti vaģne rijeļi bojom koja privlaļi poglede, npr. 

Crvena boja. Neki uļenici s izraģenim vizualnim stilom uļenja ļak se uspijevaju prisjetiti 

i vizualizirati boju nastavnog materijala u svojim biljeġkama dok piġu testove znanja. 

Uļi u hodu 

Uļi u hodu. Ġto viġe puta vidite i ponovite informaciju, to je viġe pamtite. 

Prepiġite kljuļne rijeļi 

Prepiġite kljuļne rijeļi iz svojih biljeġki. 

Proļitajte saģetak nastavnog materijala 

Veĺina udģbenika priliļno je dobro strukturirana i daje saģetke gradiva na kraju 

poglavlja. Prije ļitanja cijelog teksta ili poglavlja, prvo moģete proļitati saģetak 

poglavlja jer na taj naļin dobivate ġiru predodģbu o gradivu za uļenje. Tada ima smisla 

pregledati podnaslove, slike, dijagrame i podebljane kljuļne pojmove u tekstu prije 

ļitanja. Udģbenici se meĽusobno razlikuju po naļinu na koji prenose gradivo za uļenje, 

pa ima smisla razmisliti o najboljem naļinu uļenja uz svaki od njih. 
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On sam sebe poduļava  

Veĺina uļenika s vidljivim stilom uļenja najbolje uļi sama na mirnom mjestu. Nekima 

odgovara tiha glazbena podloga s instrumentalnom glazbom. 

Traģite ponovno tumaļenje 

Kada ne razumijete gradivo za uļenje, moģete pristojno zamoliti nastavnika da ponovi 

i ponovno objasni gradivo za uļenje. 

Odaberite odgovarajuĺi red sjedenja 

Sjednite na mjesto s kojeg moģete lako vidjeti uļitelja. Najbolje je sjediti u prednjem 

dijelu uļionice i dalje od vrata i prozora kako biste izbjegli potencijalne smetnje. 

TakoĽer je vaģno imati uredan i organiziran radni prostor. 

Koristite podsjetnike  

Koristite samoljepljive biljeġke, samoljepljive biljeġke, popise obaveza i druge oblike 

podsjetnika. 

Prikaģite vaģne informacije grafiļki 

Kada uļite iz udģbenika, moģete pomoĺi u ilustriranju vaģnih podataka koriġtenjem 

razliļitih grafiļkih ilustracija, kao npr konceptualne mreģe, obrasci miġljenja, Vennov 

dijagram, vremenska linija, Spider strategija itd.  

Napravite plakat s novim rijeļima 

Moģete izraditi poster s novim rijeļima koje ĺe vam pomoĺi da proġirite svoj vokabular 

kroz vidljivu stazu. Na njemu je korisno nanizanim pojmovima dodati slike. Moģete 

izraditi plakat s rijeļima specifiļnim za svaki predmet. Za razliļite predmete moģete 

koristiti razliļite boje i uz svaku rijeļ napisati kratko objaġnjenje. Po potrebi moģete 

aģurirati plakat. 

Promotri istaknute rijeļi i slike u udģbeniku 

Kada ļitate udģbenik, usredotoļite paģnju na istaknute rijeļi, grafikone i slike u tekstu 

ili pored njega. Ako u tekstu nema oznaļenih rijeļi, moģete ih sami oznaļiti. 

Koristite akronime  

Akronimi su kratice imena od viġe rijeļi. Obiļno su od poļetnih slova ili slogova koje 

pokuġavamo spojiti u novu rijeļ ili reļenicu. Kada morate npr. u geografiji, da biste 

zapamtili 6 najduģih rijeka u Sloveniji, moģete to uļiniti tako da napravite akronim od 

prvih slova rijeka: SSSDKK (ili 3 puta S, D, 2 puta K). 

Koristite Power Point prezentaciju  

Koriġtenje Power Point prezentacija omoguĺuje koriġtenje boja, grafiļkih i slikovnih 

prikaza, jednostavno dodavanje poveznice na video sadrģaj vezan za prikazanu temu 

te dodavanje pozadinske glazbe. U dogovoru s nastavnikom ovu vrstu prezentacije 

moģete koristiti u govorima, referatima i sl. 

 

ZAKLJUĻAK 

Prije uļenja odreĽenog predmeta, svaki bi uļenik prvo trebao nauļiti kako ga uļiti. 

Stilovi uļenja uļenika su razliļiti, a osim toga, vidimo da ļak i meĽu uļenicima s istim 
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stilom uļenja postoje razlike u izboru metoda uļenja, jer npr. dva uļenika s 

dominantnim vizualnim stilom uļenja koriste razliļite strategije. U veĺini sluļajeva 

uļenici ne obraĺaju dovoljno pozornosti na stilove uļenja i strategije uļenja te ne 

iskoriġtavaju svoje prednosti. Premalo vremena i paģnje posveĺujemo uļenju u ġkoli, 

unatoļ ļinjenici da je to jedna od kljuļnih kompetencija u ģivotu. Postoje tehnike za 

poboljġanje pamĺenja i tehnike uspjeġnog uļenja, ali uļenicima mogu pomoĺi samo 

ako ih isprobaju i pronaĽu onu koja im najviġe odgovara. Istraģujuĺi i isprobavajuĺi 

razliļite strategije uļenja, uļenici mogu nauļiti koji naļini uļenja im najbolje 

odgovaraju. Njihov uspjeh u ġkoli i kasnijem ģivotu ovisi o tome koliko ĺe dobro usvojiti 

tehniku uļenja i koliko ĺe pojedine metode prilagoditi svojim sposobnostima. 

Prepoznavanje i iskoriġtavanje njihove snage uļenja moģe uvelike koristiti uļenicima 

poveĺanjem njihovog samopoġtovanja, uļinkovitosti uļenja, motivacije i sposobnosti 

koncentracije, kao i poboljġanjem kontrole nad vlastitim uļenjem. Primjenom 

odgovarajuĺih strategija uļenja uļenje postaje aktivnije, a nauļeno znanje trajnije. 
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MANJA GOSPODARIĻ: Mein Land, dein Land ï unser Europa  
(Struļni rad) 

 

manja.gospodaric@o-cezanjevci.si 

 

Saģetak: Projekt Erasmus+ nudi moguĺnosti mobilnosti i suradnje u ġkolskom 

podruļju, podupire obrazovanje, osposobljavanje, mlade i sport u Europi. Program 

stavlja veliki naglasak na druġtvenu ukljuļenost, zelenu i digitalnu tranziciju te 

promicanje sudjelovanja mladih u demokratskom ģivotu. Projektni program jaļa 

podrġku studentima koji sudjeluju u aktivnostima mobilnosti kako bi poboljġali svoje 

znanje stranih jezika prije i tijekom boravka u inozemstvu, ukljuļujuĺi stipendije. U 

naġoj ġkoli vrijedno radimo i zalaģemo se za oļuvanje stranog jezika, a to je njemaļki. 

Veĺ dugi niz godina sudjelujemo u ovim projektima. Osim uļenika velika podrġka su 

nam i roditelji koji su svjesni vaģnosti uļenja njemaļkog jezika, posebno zbog blizine 

Austrije i upisa u austrijske srednje ġkole te kasnijeg zapoġljavanja u Austriji. U 

dvogodiġnjem projektu suraĽivali smo s Njemaļkom koja je bila glavni koordinator i 

Poljskom. 

 

Kljuļne rijeļi: internacionalnost, interkulturalnost, uļenje stranog jezika 

 

UVOD 

Erasmus+ je otvoren za razvoj aktivnosti mobilnosti uz suradnju partnerskih 

organizacija koje dolaze iz razliļitih sredina i aktivne su u razliļitim podruļjima ili u 

razliļitim druġtveno-ekonomskim sektorima. Podrģava brojne prioritetne zadaĺe i 

aktivnosti koje su definirane u okviru Europskog obrazovnog prostora, Akcijskog plana 

za digitalno obrazovanje i Europskog programa znanja i vjeġtina. Osim toga, program 

pomaģe u provedbi Europskog stupa socijalnih prava, u provedbi Strategije EU za 

mlade za razdoblje 2019.ï2027. te u razvoju europske dimenzije u sportu. Organizacije 

koje djeluju u podruļju obrazovanja, osposobljavanja i mladih u okviru programa 

Erasmus+ dobivaju potporu za provedbu projekata koji promiļu razliļite vrste 

mobilnosti, pri ļemu su obuhvaĺene faze: 

-  planiranje (ukljuļujuĺi definiranje ishoda uļenja, oblika aktivnosti, izradu programa 

rada, raspored aktivnosti);  

-  priprem a (ukljuļujuĺi praktiļne aranģmane, odabir sudionika, sklapanje sporazuma 

s partnerima i sudionicima, jeziļnu/interkulturalnu/uļenje/pripremu sudionika vezanu 

uz zadatak prije polaska); 

-  provedba aktivnosti mobilnosti;  

-  daljnje praĺenje, ukljuļujuĺi procjenu aktivnosti, vrednovanje i formalno 

priznavanje, ako je potrebno, ishoda uļenja sudionika tijekom aktivnosti te ġirenje i 

koriġtenje rezultata projekta https://erasmusplus .ec.europa. eu/sl/o -erasmusu/ġto-je-

mailto:manja.gospodaric@o-cezanjevci.si
https://erasmusplus.ec.europa.eu/sl/about-erasmus/what-is-erasmus


62 
 

erasmus. Vaģan element inovativnosti i kvalitete aktivnosti mobilnosti je da ġkole 

sudionice imaju priliku organizirati aktivnosti mobilnosti u ġirem strateġkom okviru. 

Koordinator projekta moģe organizirati nekoliko aktivnosti mobilnosti i tako omoguĺiti 

mnogim pojedincima boravak u razliļitim stranim zemljama https://erasmus -

plus.ec.europa.eu/sl/programme-guide/part -b/key-action-1/what - je-projekt-

mobilnosti. 

Svrha aktivnosti mobilnosti je pruģiti pojedincima prilike za uļenje i podrģati 

internacionalizaciju i institucionalni razvoj ġkola u podruļju opĺeg ġkolskog 

obrazovanja. 

Radi se o: 

a) jaļanje europske dimenzije pouļavanja i uļenja: 

¶ promicanje vrijednosti ukljuļenosti i razliļitosti, tolerancije i demokratskog 

sudjelovanja; 

¶ promicanje znanja o zajedniļkoj europskoj baġtini i raznolikosti; 

¶ podupiranje razvoja profesionalnih mreģa u Europi; 

b) unapreĽenje kvalitete nastave i uļenja u opĺem ġkolskom obrazovanju: 

¶ potpora struļnom usavrġavanju nastavnika, ravnatelja i drugog osoblja ġkole; 

¶ promicanje uporabe novih tehnologija i inovativnih metoda pouļavanja; 

¶ poboljġanje uļenja jezika i jeziļne raznolikosti u ġkolama; 

¶ podupiranje razmjene i prijenosa najboljih praksi u podruļju nastave i razvoja 

ġkole; 

c) doprinos formiranju europskog obrazovnog prostora:  

¶ jaļanje kapaciteta ġkola za prekograniļnu razmjenu i suradnju te provedbu 

visokokvalitetnih projekata mobilnosti;  

¶ omoguĺavanje da mobilnost kroz uļenje postane stvarna moguĺnost za sve 

studente; 

¶ promicanje priznavanja ishoda uļenja koje su uļenici postigli tijekom razdoblja 

mobilnosti u inozemstvu https://ec.europa.eu/education/schools -go-digital_en  

 

Dodijeljeni zadaci, aktivnosti, aktivnosti tijekom projekta  

Glavni cilj naġeg projekta bio je osvijestiti i razviti nastavak jeziļnih vjeġtina, stalnu i 

stalnu komunikaciju onih koji  se bave stranim jezikom, stoga nam je bilo vaģno u rad 

ukljuļiti ne samo uļenike, veĺ i njihove roditelje i obitelji, kao socijalno ukljuļivanje 

studenata koji su materijalno i socijalno ugroģeni, u komunikaciji i kontaktu s drugim 

studentima, trebaju stjecati socijalne i interkulturalne vjeġtine te viġe ne smije biti 

socijalne zapostavljenosti. Razmjena znanja i promocija novih znanja, kako izmeĽu 

nastavnika tako i uļenika, odrazila se i na daljnje ciljeve interkulturalizma jer je 

naglasak bio na razbijanju tradicionalnog naļina razmiġljanja, nestanku straha od 

drugaļije kulture, jezika... TakoĽer smo sve zajedniļke aktivnosti, odn uspjeġno izvrġio 

https://erasmusplus.ec.europa.eu/sl/about-erasmus/what-is-erasmus
https://erasmus-plus.ec.europa.eu/sl/programme-guide/part-b/key-action-1/what-is-a-mobility-project
https://erasmus-plus.ec.europa.eu/sl/programme-guide/part-b/key-action-1/what-is-a-mobility-project
https://erasmus-plus.ec.europa.eu/sl/programme-guide/part-b/key-action-1/what-is-a-mobility-project
https://ec.europa.eu/education/schools-go-digital_sl
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dodijeljene zadatke, buduĺi da su tijekom trajanja projekta postignuti zadovoljavajuĺi 

glavni projektni rezul tati:  

A) rjeļnik jezika mladih 

B) zajedniļka europska pjesma 

C) zajedniļka kazaliġna igra 

D) zajedniļka europska knjiga, koja pokriva protokol izvoĽenja golova i na 

dostupan svim partnerskim ġkolama i uvijek se moģe koristiti u nastavi. 

 

A) Primjer Rjeļnika jezika mladih:  

 
kul kul cool cool spoko 

lmao zelo smeġno sehr komisch laughing my ass off XD (ikde) 

brb takoj bom nazej bin gleich zurück I´ll be right back nara 

tyt vzemi si ļas nimm dir Zeit take your time ogarnij siň 

nzk ni za kaj nichts zu danken you´re welcome niewaŨne 

ty hvala danke thanks dziňki 

np ni problema kein Problem no problem spoko 

yt youtube youtube youtube jutub 

tnx hvala danke thanks tenks 

omg o moj bog oh mein Gott oh my god omg (ojej) 

ehh to ni res ah uff it´s boring eh 

ļej uporablja se ko ne 
veġ kaj bi rekel 

Platzhalter, wenn man 
nicht weiß, was man 
sagen soll 

if I don´t know what 
to say, like ěwell 

eeeee 

kej ï ļej ko ne ģeliġ ponoviti 
kaj si rekel 

Reakion auf die Frage 
Was? 

answer of ěwhat? jajco 

baje naj bi bilo tako angeblich allegedly podobno 

lol smejim se naglas laut lachen laughing out loud ale lol 

xoxo poljuļki in objemļki Küsschen kisses and hugs cmok cmok 

yolo ģiviġ samo 1x du lebst nur einmal you only live once raz siň Ũyje 

wtf kaj za vraga was zur Hölle what the fuck! o kurka / 
kurczň 

insta/ig instagram Instagram instagram insto 

FB facebook Facebook facebook fejs 

snap snapchat snapchat snapchat snap 

tweet twitter Twitter twitter tTit 

wut kaj? was? what? tot 

xD umreti od smeha ich lache laut / ich 
sterbe von lauchen 

laughing loud ale lol 

Idk nevem ich weiß nicht i don´t know nie wiem 

Dc dolg ļas Langeweile the boredom ale nudy 

Slika 1: Primjeri iz rjeļnika 

Izvor: Vlastiti  

 

B) Tekst zajedniļke europske pjesme 

 

Poġlji srce, 
da bodo vedeli, kdo smo, 
kot sonce mi izģarevamo. 

 
Skupaj smo moļnejġi, 
prehodimo vse poti, 
naredimo boljġe dni 
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za vse ljudi. 
 

Prijatelji pozdravljeni, 
jaz, ti in mi 

ter vsi naġi prijatelji. 
 

Sreļni vsi smo skupaj, 
nikoli ne obupaj, 
naredimo boljġe dni 

za vse ljudi. 

 

C) Kupite kazaliġnu predstavu  

 
Slika 2: Priprema scene za zajedniļku kazaliġnu predstavu 

Izvor: Vlastiti  

 

D) Zajedniļka europska knjiga 

                                           

 

Slika 3: Europska knjiga (prednja stranica) Slika 4: Europska knjiga (zadnja stranica) 

Izvor: Vlastiti  
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Aktivnim sudjelovanjem u ovom projektu najviġe su profitirali naġi uļenici koji su stekli 

puno ģivotnog iskustva, razvili pozitivnu sliku o sebi, susreli se s razliļitim oblicima i 

metodama pouļavanja, stekli socijalne i interkulturalne vjeġtine u interakciji s drugim 

uļenicima te svakako razvijene komunikacijske sposobnosti poznavanje stranih jezika. 

TakoĽer su upoznali i uļili o raznolikosti kultura, karakteristikama krajolika i razliļitosti 

naroda. Glavni fokus nastave bio je uglavnom na ġkolskim predmetima kao ġto su 

domaĺinstvo, znanost, biologija, lekcije jezika, geografija, povijest, druġtvo, znanost i 

tehnologija, glazba, likovna umjetnost, sport... Kako naġi uļenici pripadaju razliļitim 

dobnim skupinama, naġi uļitelji koristili su razliļite nastavne metode u svojim satima, 

ukljuļujuĺi mnoge nove i inovativne metode koje su nam naġi partneri predstavili 

tijekom projekta. Projekt je naġim uļenicima omoguĺio uvid u ġiri svijet, upoznavanje 

s tradicijom pojedinih zemalja, kulturnu baġtinu i domaĺe kulture, a bili su ģeljni ġto 

ļeġĺeg aktivnog koriġtenja stranog jezika. Zajedniļko istraģivanje razliļitih krajolika, 

uļenje ġetnje uz usmjereno promatranje dalo je dobre trajne rezultate (Musek J. 

(2015). Znanje steļeno na naļin da su ukljuļena sva uļenikova osjetila dovodi do 

boljeg pamĺenja nastavnog gradiva, uļenici su motiviraniji, poveĺavaju se socijalni 

kontakti meĽu uļenicima i uvijek se pokazuje veliki interes za sve aktivnosti. Struļni 

radnici takoĽer dobivaju puno ideja, smjernica i iskustva za rad u odgojno-obrazovnom 

radu, stjeļemo znanja o stranim ġkolskim sustavima, metodama pouļavanja, ġirimo 

otvorenost, potvrĽujemo pozitivno samopouzdanje, a rastemo i u boljoj komunikaciji 

u strani jezik. Roditelji su takoĽer iskusili pozitivne efekte i iskustva prilikom 

ugoġĺavanja stranih studenata u svojim domovima, ġto su kasnije podijelili s nama. 

Opĺina Ljutomer i Opĺinsko vijeĺe gĽa. gradonaļelnik, a potom i dogradonaļelnik. 

Opĺina nam je takoĽer svaki put darivala darove za svaki susret s uļiteljima ili mijenjati 

za goste. Cilj nam je bio potaknuti uļenike, uļitelje, obitelji uļenika, ostale kolege naġe 

ġkole pa ļak i lokalnu sredinu da aktivno sudjeluju u projektu. Projekt je realiziran kroz 

rad naġe organizacije tijekom same nastave, veĺinu zadataka, aktivnosti i obveza 

realizirali su uļenici europskog kruga, u sklopu ļega su pripremili i realizirali konkretne 

zadatke, koji su dogovoreni. od strane koordinatora na samom poļetku, ovisno o 

ciljevima i temi projekta projekta.  
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Slika 5: Oglasna ploļa 

Izvor: Vlastiti  

 

Najvaģniji zadaci koje su uļenici morali obaviti tijekom projekta bili su sudjelovanje u 

nastavi, voĽenje radionica, upoznavanje razliļitih kultura i zemalja partnera, priprema 

zajedniļkog rjeļnika (jezik mladih), zajedniļki rad u kazaliġtu, zajedniļke europske 

pjesme, zajedniļke europske knjige, odabir loga... Uļenici su pripremili i prezentaciju 

naġeg grada i ġkole. Zajedniļke aktivnosti dosljedno su provodili svi sudionici, naime 

na samom poļetku projekta u studenom odrģali smo koordinacijski sastanak u 

Rochlitzu u Njemaļkoj. Na ovom pripremnom sastanku imali smo pripreme i dogovore 

oko napretka projekta te smo napravili uspjeġan plan razmjene. 

 

 
Slika 6: Koordinacijski sastanak u Rochlitzu 

Izvor: Vlastiti  

 

 
Slika 7: Pogled na Rochlitz 

Izvor: Vlastiti  
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U travnju 2019. planirali smo razmjenu u Sloveniji, u rujnu 2019. u Poljskoj i zavrġni 

dogaĽaj u Njemaļkoj u svibnju 2020. koji je otkazan zbog pandemije Covid-19. I na 

ovom sastanku smo podijelili zadatke po drģavama i dogovorili koje aktivnosti ĺemo 

provoditi. U ġkolama smo nakon koordinacijskog sastanka proveli natjecanje za izbor 

najboljeg logotipa jer je tada glavni koordinator uļenicima osigurao majice s otisnutim 

odabranim logom koje su uļenici nosili na razmjenama. Ovdje se moģemo pohvaliti, 

jer je od sve tri zemlje izabran za najbolji logo, logo naġeg uļenika s posebnim 

potrebama. Ponosni smo ġto su u projekt ukljuļeni svi uļenici, pa tako i uļenici s 

posebnim potrebama, kojima smo omoguĺili jednake moguĺnosti ukljuļivanja jer u 

ġkoli nastojimo svima pruģiti podrġku, poticaj i pomoĺ, kako bi se osjeĺali dobro i kako 

bi se uspjeġno razvijali. Ovi uļenici imaju vrlo izoġtren unutarnji osjeĺaj prema kojemu 

intuitivno prepoznaju namjere ljudi s kojima dolaze u kontakt, odn. s kojima su u 

interakciji. Na poļetku naġeg projekta okupili smo tim nastavnika u ġkoli. Naġ zadatak 

je bio intenzivno se baviti Erasmus + projektom. Mi smo bili odgovorni za planiranje 

svih aktivnosti u sklopu projekta. Tijekom projekta grupa se redovito sastajala  i 

dogovarala, ne samo prije pojedinaļnih mobilnosti, veĺ redovito jednom mjeseļno, 

kako smo razgovarali o najnovijim vijestima i veĺ provedenim aktivnostima kao i 

planiranim aktivnostima. U sluļaju da se ļlanovi grupe nisu mogli sastati zbog 

nedostatka vremena, komunicirali smo e-mailom. Kao koordinatorica projekta 

pripremala sam kratka meĽuizvjeġĺa i izvjeġtavala kolege o trenutnom stanju projekta 

ili o komunikaciji sa zemljama partnerima. O svim projektnim aktivnostima izvjeġtavala 

sam na mjeseļnim zborovima uļitelja, tako da su svi ostali uļitelji u ġkoli i vodstvo 

ġkole bili upoznati sa statusom projekta. O projektu su pojedini uļitelji izvjeġtavali i na 

roditeljskim sastancima, a na poļetku projekta s koordinatorima zemalja partnera 

dogovoreno je da ĺemo biti u redovitom kontaktu prije pojedinaļnih meĽunarodnih 

mobilnosti. Za to smo koristili e -mail, Facebook, WhatsApp, eTwinning i druga 

suvremena sredstva komunikacije. Na svim sastancima razgovarali smo o trenutnom 

stanju projekta, daljnjim planiranim aktivnostima ili nejasnoĺama. To je poboljġalo 

rezultate projekta i proġirilo naġe znanje u upravljanju projektima. TakoĽer smo 

razgovarali o tome ġto svaka partnerska ġkola joġ treba pripremiti za sljedeĺi sastanak. 

Suradnja i komunikacija s glavnim koordinatorom i ostalim partnerima moģe se ocijeniti 

vrlo dobrom. Prije meĽunarodnog projektnog sastanka uļenici su napisali motivacijsko 

pismo o tome ġto oļekuju, ļemu se vesele na susretu, koja ĺe nova znanja steĺi. Nakon 

povratka s meĽunarodne razmjene izvijestili su o svojim iskustvima. Na ovaj naļin 

pripremljene su prezentacije za ostale uļenike, gdje su uļenici mogli podijeliti svoja 

iskustva, novosteļena znanja, pozitivno miġljenje, jer su rekli da su doģivjeli prekrasan 

tjedan , upoznali prijatelje i sklopili vrijedna prijateljstva za koja su sigurni da ĺe i ostati 

u kontaktu veĺ duģe vrijeme. Ģele putovati na viġe susreta i spremni su ugostiti strane 

studente, jer su ģeljni ġireg upoznavanja svijeta i kulturne baġtine te ģele ġto ļeġĺe 

aktivno koristiti strani jezik. Zajedniļko istraģivanje razliļitih krajolika, uļenje ġetnje uz 
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usmjereno promatranje dalo je dobre trajne rezultate. Ovakav naļin rada poveĺao je 

interes drugih uļenika za sudjelovanje na meĽunarodnom skupu i tu se pokazala 

uspjeġnost naġeg projekta, ne samo meĽu studentima, veĺ i meĽu nastavnicima. Joġ 

bolje ĺemo uspjeti ako se otrgnemo od svog razmiġljanja odraslih i pokuġamo pribliģiti 

razmiġljanje uļenika, odnosno razmiġljanje konkretnog djeteta, pa i djeteta s posebnim 

potrebama. To znaļi da ga osjeĺamo i pokuġavamo razumjeti te se prilagoditi 

njegovom doģivljaju ovog jedinstvenog i neponovljivog svijeta (Ministarstvo 

obrazovanja, znanosti i sporta (2011.). Uļenici su se u ovom projektu susreli s velikim 

ģivotnim izazovom tijekom kojeg su shvatili da su uspjeġni i shvatili da su time 

zadovoljili svoje emocionalne i socijalne potrebe, njihov angaģman dokaz je da razvijaju 

svoje potencijale i ravnopravni su svojim vrġnjacima oko sebe. Kao koordinatorica 

projekta pohaĽala sam nekoliko seminara i radionica naġe nacionalne agencije 

Cmepius, gdje sam stekla mnoga nova znanja vezana uz upravljanje projektima. O 

sadrģaju pojedinih seminara i radionica uvijek sam izvjeġtavao vodstvo naġe ġkole i 

druge uļitelje na naġim mjeseļnim uļiteljskim sastancima, kako bi i oni proġirili svoje 

znanje. Naġ Erasmus tim planirao je troġkove pojedinih aktivnosti, koje su se provodile 

unaprijed, te se uvijek konzultirao s upravom ġkole i raļunovoĽom oko proraļuna. To 

nam je omoguĺilo uġtedu novca kako bismo ekonomiļno izvrġili ono ġto zahtijeva veĺe 

troġkove. Bilo nam je vaģno odabrati najjeftinije moguĺnosti putovanja, posebno kada 

su u pitanju putni troġkovi. 

 

Nekoliko dojmova sa susreta u Poljskoj. 

 

 
Slika 8: Prijem u Poljskoj 

Izvor: Vlastiti  
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Slika 9: Proizvodi iz radionica 

Izvor: Vlastiti  

 

 

 
Slika 10: Pogled na Zakopane 

Izvor: Vlastiti  

 

MeĽunarodni susret u naġoj ġkoli 

MeĽunarodni susret u naġoj ġkoli obuhvaĺao je niz zadataka i aktivnosti, naime snimili 

smo video u kojem smo predstavili naġu ġkolu i vrtiĺ te okolicu, po dolasku stranih 

gostiju pripremili smo bogat kulturni program s naglaskom na tipiļne Slovenske 

destinacije i naġa kultura te obiljeģja naġeg doma i ġire okolice, na susretu smo izradili 

rjeļnik i pripremili tekst i melodiju zajedniļke europske pjesme, biljeģili smo sve 

aktivnosti i aktivnosti koje smo provodili na web stranici ġkole i napravili obavijesti o 

E-twinningu. Svi gostujuĺi uļenici i uļitelji sudjelovali su u nastavi i u svim radionicama. 

To nam je bilo vaģno posebno zbog mlaĽih uļenika, jer je naġa ġkola jedna od rijetkih 

ġkola u Sloveniji koja joġ uvijek jako nastoji oļuvati njemaļki kao prvi strani jezik i 

poveĺati motivaciju uļenika za ovaj jezik. Na ovaj naļin je poveĺana motivacija naġih 

uļenika za intenzivnijim uļenjem njemaļkog jezika, a roditeljima je lakġe obrazloģiti i 

prenijeti argumente i protumaļiti postojanje te zaġto i ġto se zalaģemo za oļuvanje 

njemaļkog jezika. S koliļinom novih znanja koje smo uspjeli prikupiti tijekom ovog 

projekta i uz pomoĺ raznih nastavnih materijala koji su se pojavili, ģelimo i dalje 

usmjeravati i poticati naġe uļenike i njihove obitelji na svjesno oļuvanje njemaļkog 

jezika i sa sigurnoġĺu moģemo reĺi da roditelji razumjeti nas i podrģati naġ angaģman. 
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Posjetili smo naļelnika jer smo ģeljeli Opĺini predstaviti temu i sadrģaj naġeg projekta, 

jer je vaģna suradnja s Opĺinom i drugim lokalnim institucijama. Iġli smo u obilazak 

naġeg sela, ukljuļili smo i djeļji vrtiĺ koji je na drugoj lokaciji od ġkole, zatim obilazak 

grada Ljutomera sa vaģnim znamenitostima (Glavni trg, Crkva sv. Ivana Krstitelja, 

General Rudolf Maistrov park, Veliki park - 1. Taborsko gibanje na slovenskom, obilazak 

hipodroma i kasaļkog muzeja te film o Joni), vodili smo ih i u obilazak susjednih mjesta 

i to u Verģej (Babiļev mlin, ġumska uļna staza - mrtvaca rijeke Mure, pļelarstvo 

Ġalamun Banovci), odrģali smo radionicu keramike, a ugostio nas je gosp. Saġa Ģuman. 

Uslijedila je turneja po gradovima Ptuj i Maribor, u ļetvrtak naveļer odrģali smo 

meĽunarodni networking - uļenici, roditelji, profesori, gdje smo se bavili aerobikom uz 

slovensku glazbu i zabavljali sve sudionike. Ovu zavrġnu veļer pozvali smo gosp. 

gradonaļelnik i dogradonaļelnik te predsjednik drģave gosp. Boruta Pahora, ali su 

opravdali svoj nedolazak. Uļenici su se okuġali i u peļenju autohtone i tradicionalne 

prleġke storģjaļe. Imali smo priliku doĺi do mnogih novih ideja, ukljuļujuĺi aktivnosti 

koje nisu bile unaprijed planirane. Sigurni smo da ĺemo pojedine aktivnosti provoditi 

viġe puta u naġem radu, kao i u nastavku slijediti zacrtane ciljeve. Prije same 

meĽunarodne razmjene roditeljima smo na sastanku prezentirali tjedni plan. Upoznala 

sam ih i sa partnerskim ġkolama te im pokazala nekoliko fotografija, pustila video o 

svakoj ġkoli i podijelila svoje dojmove i miġljenje o partnerima i cijelom projektu. O 

susretu je objavljen novinski ļlanak (u listu "Vestnik"), a intervju s dvije uļenice 

emitiran je na lokalnoj radio postaji "Radio Maxi".  Tijekom projekta sve aktivnosti 

objavljene su na web stranici eTwinninga i na web stranici naġe ġkole. 

O aktivnostima koje smo ģeljeli predstaviti ġiroj javnosti objavljivali smo uglavnom na 

lokalnoj web stranici www.prlekija -on.net ili u novinama Vestnik. 

https://vestnik.si/clanek/aktualno/poljaki -in-nemci-spoznavajo-cezanjevce-prlekijo-in-

tudi-stajerskonnbsp-723138 U ġkoli smo imali i oglasnu ploļu na kojoj smo objavljivali 

tekuĺe aktivnosti vezane uz projekt.  

 

 
Slika 11: Objava ļlanka 

Izvor: Vlastiti  

 

 

 

https://vestnik.si/clanek/aktualno/poljaki-in-nemci-spoznavajo-cezanjevce-prlekijo-in-tudi-stajerskonbsp-723138
https://vestnik.si/clanek/aktualno/poljaki-in-nemci-spoznavajo-cezanjevce-prlekijo-in-tudi-stajerskonbsp-723138
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Slika 12: Dolazak gostiju 

Izvor: Vlastiti  

 

 
Slika 13: Posjet vrtiĺu 

Izvor: Vlastiti  

 

 
Slika 14: Posjet gradonaļelniku 

Izvor: Vlastiti  
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Slika 15: Ġetnja Ljutomerom 

Izvor: Vlastiti  

 

 
Slika 16: Bakin mlin na Muri 

Izvor: Vlastiti  

 

 
Slika 17: Kod pļelara 

Izvor: Vlastiti  
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Slika 18: Stvaranje od gline 

Izvor: Vlastiti  

 

  

Slika 19: Intervju na Radiju Maxi  

Izvor: Vlastiti  

 

 

Slika 20: Peļenje pereca 

Izvor: Vlastiti  
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Slika 21: Oproġtajni buket 

Izvor: Vlastiti  

 

 

Slika 22: Aerobik na internetu 

Izvor: Vlastiti  

 

 

Slika 23: Frekventizacija 

Izvor: Vlastiti  
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Slika 24: Slatki zalogaji 

Izvor: Vlastiti  

 

 

Slika 25: Odlazak gostiju 

Izvor: Vlastiti  

 

ZAKLJUĻAK 

U buduĺnosti ģelimo ukljuļiti inovativne metode u nastavu, uvoditi nove interaktivne 

tehnologije, individualno osmiġljavati nastavu i svakako odgovoriti na potrebe naġih 

uļenika. Uļenici, roditelji i moji kolege su jako zadovoljni ovim projektom, a s obzirom 

na situaciju optimistiļni smo i svi unaprijed ģelimo suradnju. Buduĺi da je ovaj projekt 

od samog poļetka postavljen kao prioritet za naġu ġkolu, viġe puta smo izvjeġtavali o 

ciljevima i provedenim aktivnostima, i to na pojedinim dogaĽanjima, na godiġnjim 

priredbama naġe ġkole za lokalnu zajednicu, na brojnim sastancima uļitelja, roditelja, 

kolegija ustanove, na gostovanjima u susjednim ġkolama, prilikom posjeta gĽe. 

gradonaļelnika... Intenzivno smo se bavili i promocijom i radom te ga ġirili po naġem 
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lokalnom podruļju. Suradnja i provedba Erasmus+ projekata naġ je dugoroļni cilj za 

buduĺnost ï za uļenike, njihove roditelje i obitelji, zaposlenike u ġkoli, kao i za lokalnu 

zajednicu, jer je tijekom projekta postalo jasno da su razliļite lokalne organizacije 

otvoreni za nove ideje i sigurni smo da je naġ projekt doprinio jaļanju suradnje sa svim 

dionicima, ġto ukljuļuje i povezivanje u buduĺnosti. 
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ALEN GRBEC: Preventivno djelovanje protiv nasilja u kontekstu 

filozofije za djecu  
(Struļni rad) 

 

grbeca@os-danilekumar.si 

 

Saģetak: Nekoliko je razliļitih uzroka za pojavu nasilja u ġkoli, koji se ļesto 

meĽusobno isprepliĺu i pokreĺu. To je sloģen i duboko ukorijenjen druġtveno-druġtveni 

fenomen koji se ne moģe iskorijeniti, ali se moģe obuzdati. To zahtijeva (pre)ispitivanje 

preventivnog djelovanja protiv nasilja u ġkolama. Tekst analizira uobiļajene pogreġke 

u preventivnom djelovanju protiv nasilja i daje alternativnu opciju koja ukljuļuje 

prisutnost filozofije (za djecu). Ovaj tip modela odn. metoda pouļavanja, koja se 

temelji na razvijanju i jaļanju etiļkih vrijednosti i vrlina, utjeļe kako na djetetove 

kognitivne sposobnosti tako i na njegovu percepciju svijeta i drugih oko sebe. Na taj  

naļin djetetu se daje alat s kojim ĺe si i u adolescenciji i odrasloj dobi moĺi pomoĺi s 

izazovima na svom ģivotnom putu i s manje nasilja utjecati na bolji svijet. 

 

Kljuļne rijeļi: ġkolski prostor, prevencija nasilja, filozofija za djecu 

 

UVOD 

Polazak u ġkolu takoĽer predstavlja vaģnu prekretnicu u djetetovu ģivotu, jer donosi 

velike promjene i zahtjeve s kojima se svako dijete suoļava na svoj naļin. Polaskom 

djeteta u ġkolu otvara mu se jedan drugi svijet ï svijet u koji svako dijete unosi svoja 

iskustva suģivota koja u novoj sredini dolaze u sukob sa svjetovima druge djece. Tako 

ġkolski prostor postaje ne samo mjesto za uļenje i mjesto u kojem djeca razvijaju svoje 

vjeġtine, meĽusobno komuniciraju i dobro se osjeĺaju, veĺ i mjesto gdje postoje 

pritisci, razni zahtjevi, sukobi i manje ugodne situacije koje postavljaju temelje za 

nasilne obrasce ponaġanja ili nasilje. Oni su uzrokovani nekontroliranim instinktima, a 

ļesto i predrasudama i dogmatizmima, koji "inficiraju" djetetov mozak i utjeļu na 

njegovo razmiġljanje i ponaġanje. Na taj naļin nasilje ugroģava daljnji razvoj djeteta, 

pa mu se u ġkolskom okruģenju potrebno suprotstaviti svim raspoloģivim snagama i na 

taj naļin svima omoguĺiti jednake uvjete za ġkolovanje i normalan daljnji razvoj 

(Lipman, 2003), nasilno iskustvo u djetinjstvu moģe ostaviti dalekoseģne posljedice. 

Stoga se ġkola mora zalagati da edukacijom i promicanjem nenasilja 1pomogne djeci 

da prevladaju nasilne obrasce i izaĽu iz kruga nasilja 2koji se odvija u ġkoli. Sigurnost 

                                                           
1 bŜƴŀǎƛƭƧŜ ƴƛƧŜ ƴŜŘƧŜƭƻǾŀƴƧŜΣ ƻƴƻ Ȋƴŀőƛ ŘƧŜƭƻǾŀƴƧŜ ōŜȊ ƴŀǎƛƭƧŀ ǇǊƻǘƛǾ ƴŀǎƛƭƧŀΦ ¢ƻ ƴƛƧŜ ƴŜŀƪǘƛǾƴƻǎǘ ƪŀƻ Ǒǘƻ ōƛ ƴŜǘƪƻ ƳƻƎŀƻ ǇƻƳƛsliti na prvu 

(Semelin, 2000). 
2Krug naǎƛƭƧŀ ǳǎǇƻǎǘŀǾƭƧŀ ǎŜ Ǉƻ ǇǊƛƴŎƛǇǳ Řŀ ȌǊǘǾŜ ƴŀǎƛƭƧŀ ƛƭƛ Ǉǳƪƛ ǇǊƻƳŀǘǊŀőƛ ƴŀǎƛƭƴƛƘ ǊŀŘƴƧƛ ƛ ǎŀƳƛ ǇƻǎŜȌǳ Ȋŀ ƴŀǎƛƭƴƛƳ ƻōǊŀǎŎƛƳŀ ǇƻƴŀǑŀƴƧŀ 
ȊōƻƎ ǳǾƧŜǊŜƴƧŀ Řŀ ǎŜ ƴŀǎƛƭƧŜ ƴŀǎƛƭƧŜƳ ǾǊŀŏŀΦ 

 

mailto:grbeca@os-danilekumar.si
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djece mora biti na prvom mjestu, a to moģemo jamļiti samo ako pokuġamo razumjeti 

i eliminirati ġto je viġe moguĺe smanjiti ļimbenike i utjecaje koji potiļu nasilje. 

 

Svrha rada je saznati ġto nam moģe ponuditi filozofski pristup prevenciji nasilja u ġkoli, 

koji se prakticira u okviru ġkolskog izbornog predmeta Filozofija za djecu, a koji se 

temelji na oģivljavanju antiļkih filozofskih praksi, posebice Sokrata, 'dijalozi3. Nasilje je 

sloģen i duboko ukorijenjen druġtveno-druġtveni fenomen koji se ne moģe iskorijeniti, 

ali se moģe obuzdati. U tu svrhu potrebno je uhvatiti se na pravim toļkama, kako bi 

se pokrenuo ġto veĺi pomak u pozitivnom smjeru na putu prevencije ove sveobuhvatne 

pojave. Pristup koji ĺe biti predstavljen u nastavku temelji se na razvoju kognitivnih 

vjeġtina i kritiļkog miġljenja uz pomoĺ kojih bi se mladi ljudi trebali lakġe nositi s 

sukobima i izazovima koji ih ļekaju na ģivotnom putu. Za poļetak, zapitajmo se koje 

su najļeġĺe preventivne metode suoļavanja s nasiljem u ġkoli. 

 

Preventivno djelovanje pr otiv nasilja  

Prevencija nasilja u ġkolama usko je povezana s promicanjem demokratske kulture i 

ljudskih prava u obrazovnom sustavu. Stoga je prijeko potrebno sagledati ġiru sliku i 

fokusirati se na uļenike i na ġkolu, ļija je zadaĺa i obrazovanje buduĺih graĽana 

(Habbe, 2002). Uobiļajeni postupak u obrazovanju za prevenciju nasilja je prvo 

uvoĽenje nasilja, a potom osuda te pojave. Problem kod mlaĽe populacije uglavnom 

je ġto mladi ļesto uģivaju u prikazivanju nasilja i ignoriraju osudu. To se dogaĽa zbog 

opsesivne znatiģelje koja prati pojavu nasilja unutar druġtva. To je danas postalo ġiroko 

prihvaĺeno i vrlo se dobro prodaje kao roba. O tome svjedoļe knjige, raļunalne igre, 

filmovi, televizijski programi i novine suvremenog svijeta koji koriste potencijal  nasilja 

u vlastitu korist i time utjeļu na njegovu (laģnu) sliku, koja zamagljuje sliku izmeĽu 

istine i fikcije, ġto je joġ viġe je to sluļaj s mladima izraz. Fascinacija nasiljem ne moģe 

pomoĺi; Dokazano je da gledanje nasilnih ļinova nepovratno mijenja naġ stav prema 

nasilju. Konkretno, djeca poļinju prelako shvaĺati scene nasilja i na kraju se i sama 

ļeġĺe nasilniļki ponaġaju, jer vjeruju onome ġto vide, zbog nemoguĺnosti razlikovanja 

fiktivnog od stvarnog. To ima znaļajan utjecaj na formiranje njihova razumijevanja i 

razumijevanja svijeta (Erb, 2004).  

Druga briga preventivnog djelovanja protiv nasilja usmjerena je na pouļavanje o miru, 

koje se predstavlja kao suprotnost nasilju. To ukljuļuje razna predavanja autoriteta ili 

struļnjaka, koji vrijednosnim pojmovima i pojmovima, koji su uglavnom veĺ a priori 

ustaljeni, pokuġavaju probuditi loġu savjest kod sluġatelja i na taj naļin ih odvratiti od 

nasilja. Buduĺi da veĺina rijeļi veĺ ima vlastito ugraĽeno znaļenje temeljeno na 

druġtvenom neodobravanju, ne mogu se koristiti za obrazovanje ljudi. Ove rijeļi 

                                                           
3{ƻƪǊŀǘ ƪŀƻ ǾǊƘǳƴǎƪƛ ǳőƛǘŜƭƧ ƛȊŀȊƛǾŀƴƧŀ ǇǊƻŘǳƪǘƛǾƴƻƎ ŘƛƧŀƭƻƎŀ - dijaloga kao najosnovnije tehnike filozofske prakse, nezaobilazne i unutar 
ǇŜŘŀƎƻǑƪŜ ŦƛƭƻȊƻŦƛƧŜ ƛ ǳƴǳǘŀǊ ǳőƛǘŜƭƧǎƪŜ ǇǊƻŦŜǎƛƧŜΦ {ƻƪǊŀǘƻǾ ȌƛǾƻǘƴƛ ǾƻŘƛő ǇǊƻƛȊƭŀȊƛ ƛȊ ƛƴǘŜƭŜƪǘǳŀƭƴŜ ǇƻƴƛȊƴƻǎǘƛ ƛƭƛ ǇǊƛȊƴŀǘƛ Ǿƭŀǎǘƛǘƻ ƴŜȊƴŀƴƧŜΣ Ǒǘƻ 
Ȋƴŀőƛ Řŀ ƧŜ ŎƛƭƧ ȌƛǾƻǘŀ ǎǘŀƭƴƻ ǳőŜƴƧŜ ƛ ƛǎǘǊŀȌivanje.  
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dovode do prividne harmonije u moralnim stvarima koje djeca uzimaju zdravo za 

gotovo, ġto moģe dovesti do zamke dogmatizma i predrasuda, a posljediļno nema 

ģeljeni ġiri uļinak. Stoga se odgoj za smanjenje nasilja i uspostavu mira ne moģe 

odvijati bez jeziļnih, logiļkih i konceptualnih analiza. Lipman4 (2003, str. 115) istiļe da 

su ñ[é] vrijednosti dobre onoliko koliko su dobre njihove opravdanosti.ò Mir je sam po 

sebi dobar i lijep, a nasilje je nepristojno i  odvratno ï te su karakteristike slabe i 

neuvjerljive ako nisu utkani u obrazloģenje. Dakle, kada uļenik u razredu tvrdi da je 

drugi uļenik bio nasilan, postoji prilika za razuman dijalog, ne o samom nasilnom ļinu, 

veĺ o kontekstu u kojem se dogodio i razlozima koji se mogu navesti za i protiv. 

Pokreĺu se etiļka istraģivanja koja donose osnaģenu etiļku prosudbu, ġto doprinosi ne 

samo razumijevanju nasilja, veĺ moģe utjecati i na smanjenje ove pojave. Stoga je 

vaģno pronaĺi naļin(e) da se takvo istraģivanje uvede u ġkolu - ne da se osuĽuju 

prethodni ļinovi nasilja, veĺ da se sprijeļe buduĺi ļinovi ove prirode. Jer jednako je 

ļesta pogreġka da se veĺina ġkolskih politika bavi nasiljem od posljedica, umjesto 

uzroka, te stoga djeluje viġe kao intervencija nego kao prevencija. 

 

Filozofija za djecu  

Jedna od moguĺih preventivnih radnji koja u prvi plan stavlja uļenika i njegov doģivljaj 

svijeta je (osnovnoġkolski) izborni kolegij Filozofija za djecu (u daljnjem tekstu: FZO), 

koji se temelji na posredovanju filozofije i filozofskog miġljenja kroz razgovor, i to ne 

klasiļna - akademska nastava, veĺ prakticiranje filozofije kroz istraģivaļko zajedniġtvo5 

(Ġimenc, 2016, str. 81). Cilj kolegija nije faktografsko znanje, veĺ razvoj mentalnih 

vjeġtina, pri ļemu je vaģno da Ăciljevi proizlaze iz djece, njihovog svijeta iskustva, 

maġte i kreativnosti, interesa i ģeljañ (Zahrastnik, 2008, str. 35). Koncepti su fokus 

istraģivanja; ti pojmovi su temeljni gradivni blokovi pomoĺu kojih se svijet u kojem 

ģivimo kategorizira i mentalno konstruira. Na razini ovog glediġta FZO se razlikuje od 

ostalih predmeta jer je koristan naļin istraģivanja kljuļnih pojmova, a predmet se ne 

temelji na unaprijed odreĽenom kurikulumu ili programu rada, veĺ je usmjeren na 

proces - aktivnost razmiġljanje (razmiġljanje o razmiġljanju), ġto i nije baġ svakodnevna 

aktivnost u razredima osnovne ġkole (Hymer B., Sutcliffe R., 2017). Prema Anni 

Margaret Sharp (u Kotnik, 1996, str. 10), filozofija za djecu takoĽer moģe imati 

dalekoseģne implikacije na cijeli obrazovni sustav, buduĺi da filozofski pristup koji se 

temelji na djetetovoj radoznalosti i promiġljanju temeljnih pojmova rezultira drugaļijim 

odnos prema znanju ï stav temeljen na pitanjima ili znatiģelji. Dakle, za spomenutog 

autora, filozofija nije samo "[é] opĺa teorija odgoja6, nego i odgovarajuĺi pedagoġki 

                                                           
4¦ ŘǊǳƎƻƧ ǇƻƭƻǾƛŎƛ ǇǊƻǑƭƻƎ ǎǘƻƭƧŜŏŀ aŀǘǘƘŜǿ [ƛǇƳŀƴΣ ȊŀƧŜŘƴƻ ǎŀ ǎǾƻƧƛƳ ƪƻƭŜƎŀƳŀΣ ƛƴƛŎƛǊŀƻ ƧŜ ǊŀȊǾƻƧ ƴƻǾŜ ƎǊŀƴŜ ŦƛƭƻȊƻŦǎƪƻƎ ǳőŜƴja - filozofije 
Ȋŀ ŘƧŜŎǳ όtƘƛƭƻǎƻǇƘȅ ŦƻǊ /ƘƛƭŘǊŜƴύ Σ ƪƻƧŀ ǎŜ ƳƻȌŜ ǇǊŀƪǘƛŎƛǊŀǘƛ ƻŘ ǊŀƴƛƘ ƎƻŘƛƴŀ όǾǊǘƛŏύ Řƻ ƻŘǊŀǎƭŜ ŘƻōƛΦ  
5hǾŀƪǾƻ ŦƛƭƻȊƻŦǎƪƻ ƛǎǘǊŀȌƛǾŀƴƧŜΣ ƪƻƧŜ ƧŜ ǳƧŜŘƴƻ ƛ ǎǊȌ ǇǊƻƎǊŀƳŀ C½h-ŀΣ ƴŜ ǘǊŜōŀ ǇŜǊŎƛǇƛǊŀǘƛ ƴƛǘƛ ǇƻƛǎǘƻǾƧŜŏƛǾŀǘƛ ǎŀ ǊƛƎƻǊƻȊƴƛƳ ȊƴŀƴǎǘǾŜƴƛƳ 
ƛǎǘǊŀȌƛǾŀƴƧŜƳ ǳƴǳǘŀǊ ǳǎƪƻƎ ƪǊǳƎŀ ǾƛǎƻƪƻƪǾŀƭƛŦƛŎƛǊŀƴƛƘ ǎǘǊǳőƴƧŀƪŀΣ ǾŜŏ ǎŜ ƴƧƛƳŜ ƳƻȌŜ ōŀǾƛǘƛ ǎǾŀǘƪƻΣ ōŜȊ ƻōȊƛǊŀ ƴŀ ŘƻōΦ 

 
6 LȊ ǘƻƎŀ ƴŜ ǇǊƻƛȊƛƭŀȊƛ Řŀ ƧŜ ǘƻ ƴŀƧōƻƭƧƛ ǇŜŘŀƎƻǑƪƛ ƳƻŘŜƭΣ ǾŜŏ ǎŀƳƻ ǇƻŘǎƧŜǘƴƛƪ Řŀ ŘƧŜŎƛ ǇƻƴŜƪŀŘ ǘǊŜōŀ Řŀǘƛ ǇǊƻǎǘƻǊŀ Ȋŀ ƴƧƛƘƻǾǳ ȊƴŀǘƛȌŜƭƧǳΦ bŜ 
ǘǊŜōŀ ȊŀōƻǊŀǾƛǘƛ Řŀ ƪǊƛǘƛƪŀ ƛ ƪǊŜŀǘƛǾƴƻǎǘ ƴƛǎǳ ƳƻƎǳŏƛ ōŜȊ ȊƴŀƴƧŀ ƪƻƧŜ ŘƻōƛǾŀƳƻ ƻŘ ŀǳǘƻǊƛǘŜǘŀΦ 
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model za pouļavanje svih drugih disciplina, ukratko, bit didaktike." Djeca uļe, ali o 

pitanjima koja djeca smatraju vrijednim rasprave. U kontekstu preventivnog djelovanja 

protiv nasilja, unutar FZO-a, najvaģniji cilj je razvoj kritiļkog miġljenja, koje nije 

zamiġljeno samo kao vjeġtina, veĺ se shvaĺa kao razvoj kritiļkog duha. Stoga je 

postavljanje pitanja kao aktivnost koja potiļe djetetovu potragu za smislom i 

orijentacijom u svijetu kljuļni element filozofskog uļenja odn. rasprave. 

 

Filozofska istraģivanja 

U kontekstu odgoja za vrijednosti nije dovoljno dati vlastite utemeljene definicije, ļak 

i ako ģelimo da uļenici od toga imaju koristi. Potrebno je zauzeti pristupe koji 

omoguĺuju uļenicima da vlastitim miġljenjem doĽu do vlastitih zakljuļaka. Za to su 

potrebna istraģivanja koja stavljaju naglasak na napredno istraģivanje problema, 

odnosno na naļin da se zajedniļkim i suradniļkim snagama sudionika pokuġava doĺi 

do cilja, koji u ovom sluļaju predstavlja prosudbu o odreĽenom znaļenju rijeļi ili 

vrijednosti. Unutar FZO-a ovaj se proces provodi u okviru istraģivaļke zajednice. To se 

formira tako ġto uļenici sjede u krugu, odnosno meĽusobno se vide, nakon ļega slijedi 

priprema za istraģivanje. Djeca tako ģivom miġlju oblikuju filozofiju koja se temelji na 

njihovom promiġljanju ģivotnih iskustava, problema, na ispreplitanju logiļkih struktura 

i etiļkih naļela, koje prenose u istraģivaļku zajednicu. Zadatak uļitelja je predvidjeti 

temeljna pravila koja nastoje zajednicu uļenika pribliģiti idealnoj zajednici. Pravila 

obiļno ukljuļuju upute kao ġto su ñ[é] uvijek se obraĺa cijeloj grupi dok govori; ġutjeti 

kada ne razgovarate sa zajednicom; samo jedan govori, drugi sluġaju govornika; kad 

govoriġ, govori dovoljno glasno da te drugi ļuju [...]ç (Ġimenc, 2016, str. 39-40). 

Vaģno je da grupa djece i uļitelj vjeruju jedni drugima i da zajedno pronalaze rjeġenja 

problema. Atmosfera unutar razreda svakako je presudna za kvalitetan rad, a dobra 

atmosfera ovisi o nastavniku i njegovoj pripremi za nastavu. To se ugrubo moģe 

sastojati od nekoliko koraka koje je potrebno prilagoditi dobi i potrebama uļenika, a 

ukljuļuje sljedeĺe faze: 

- Ako znaju ļitati, ļitaju odlomak iz ļitanke ï poticaj7 koji izaziva slaganje, 

neslaganje ili nesigurnost, inaļe im ļita uļitelj. Nakon ļitanja slijedi vrijeme za 

samostalno razmiġljanje, nakon ļega slijedi rasprava u malim grupama. U ovom 

trenutku, zbog specifiļnosti i adaptacije priļa, njihovo se doba moģe poistovjetiti 

s iskustvima junaka, ġto ukljuļuje i filozofske probleme za koje se ispostavilo da 

ne dolaze iz soba uļenjaka, veĺ iz svakodnevnog ģivota8. Na taj se naļin 

poistovjeĺuju s fiktivnom zajednicom unutar koje najprije sami pokuġavaju 

                                                           
7tƻŘǊŀȌŀƧ ƧŜ ƴŜǑǘƻ Ǒǘƻ ǇƻƪǊŜŏŜ ǊŀȊƳƛǑƭƧŀƴƧŜΣ ǇƛǘŀƴƧŀΣ ōǊƛƎŜΦ ¢ƻ ƳƻƎǳ ōƛǘƛ ƛ ǾƛŘŜƻ ȊŀǇƛǎƛΣ ǎƭƛƪƻǾƴƛŎŜΣ ŦƻǘƻƎǊŀŦƛƧŜΣ ǊŀȊƴƛ ǇǊŜŘƳŜǘƛ ƛ ǎƭΦ ¢ƻ ƳƻƎǳ biti 
ƛ [ƛǇƳŀƴƻǾŜ ǇǊƛőŜΣ ƪƻƧŜ ǎǳ ǇǊƛƭŀƎƻŚŜƴŜ ǊŀȊƭƛőƛǘƛƳ ŘƻōƴƛƳ ǎƪǳǇƛƴŀƳŀΣ ŀƭƛ ƴƛƧŜ ƴǳȌƴƻΦ ¦őƛǘŜƭƧ ǎŀƳ ƻŘƭǳőǳƧŜ ƪƻƧŜ ŏŜ ǇƻǘƛŎŀƧŜ ƪƻǊistiti, tako da 
ōǳŘǳ ǇǊƛƳƧŜǊŜƴƛ ŘƻōƴƻƧ ǎƪǳǇƛƴƛ ƛ ǊŀȊƛƴƛ ƛǎƪǳǎǘǾŀ ŘƻǘƛőƴŜ ȊŀƧŜŘƴƛŎŜΦ 
 
8hǎƛƳ ǘƻƎŀΣ ǳ ǇǊƛőƛ ƧŜ ǳǾƛƧŜƪ ȊŀǎǘǳǇƭƧŜƴƻ ǾƛǑŜ ƎƭŀǎƻǾŀΣ ǾƛǑŜ ǇƻƎƭŜŘŀΣ ǾƛǑŜ ƛǎƪǳǎǘŀǾŀΣ ǾƛǑŜ ŜƳƻŎƛƧŀ ς ŀ ƴŜƪŀ ȊŀƧŜŘƴƛŎŀ ƧŜ ǾŜŏ ȊŀǎǘǳǇƭƧŜƴŀΣ őŀƪ ƛ ŀƪƻ 
ƧƻǑ ƴƛƧŜ ǇǊŀǾŀ ȊŀƧŜŘƴƛŎŀ ƛǎǘǊŀȌƛǾŀƴƧŀΦ ¦ ǇǊƛőƛ ǎǳ ŘƧŜŎŀ ǾŜŏ ǇƻǎǘŀǾƭƧŜƴŀ ǳ ƻŘƴƻǎ ǎ ŘǊǳƎƻƳ ŘƧŜŎƻƳΣ ŀ ŘƻȌƛǾƭƧŀƧ ǎǾŀƪƻƎ őƛǘŀǘŜƭƧŀ ƴƛƧŜ ǎŀƳƻ ǳ ƴƧŜƎƻǾƻƧ 
ƎƭŀǾƛΣ ƴŜƎƻ ƧŜ ōŀǊŜƳ ŘƧŜƭƻƳƛőƴƻ ƴŀȊƴŀőŜƴ ƧǳƴŀƪƻƳ ǘŀƳƻ ǾŀƴƛΣ ǳ ƪǊǳƎǳ ƛƳŀƎƛƴŀǊƴƛƘ ƧǳƴŀƪŀΦ ½ŀŘŀǘŀƪ őƛǘŀǘŜƭƧŀ ƧŜ ǎŀƳƻ ǇǊŜƴƛƧŜǘƛ Ǝa u krug svojih 
ǎǘǾŀǊƴƛƘ ǾǊǑƴƧŀƪŀΦ ό~ƛƳŜƴŎΣ нлмсΦΣ ǎǘǊΦ оуύΦ 
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definirati kljuļne pojmove (npr. mir, nasilje i sl.). Naglasak u ovom koraku je 

definicijske prirode i povezan je s pojaġnjenjem znaļenja. 

 

- Nakon toga slijedi korak koji je jasno usmjeren na uļenike, jer oni odreĽuju 

smjer ili temu razgovora. To ļine tako da pitanja svih uļenika (parova) prikupe 

na ploļu i na kraju odluļe za najzanimljivija. To se zatim razmatra u okviru 

rasprave. Osnovna ideja je jednostavna, jer zajednica uļenika odluļuje 

raspravljati o odreĽenim temama koje ih zanimaju, a9 uļinci takvog postupno 

razvijajuĺeg (kognitivnog) procesa su sveobuhvatni i dalekoseģni. 

 

- U sljedeĺem koraku rasprava odn. raspravu u kojoj zajedno rade na 

razumijevanju pitanja i odgovora na njih. U tom procesu nastavnik mora 
10otvoriti siguran prostor koji ĺe omoguĺiti uļenicima da govore i razmiġljaju. 

Posebnost ovakvih zajednica je da su svi doprinosi dobrodoġli, a ne samo oni 

brģi i pametniji. Kada sudionici nauļe paģljivo sluġati drugoga, jaļa i njihovo 

meĽusobno poġtovanje. 

- U zavrġnoj fazi svatko ima pravo izraziti svoje miġljenje o temi o kojoj se 

raspravlja, o samom procesu, protoku vremena, napretku i planovima za 

nastavak faze. Svatko ima pravo postavljati pitanja, nuditi razloge ili dokaze, 

izraģavati zbunjenost, iznositi ideale. Ovakva atmosfera dovodi do toga da 

sudionici jedni druge inspiriraju i motiviraj u na daljnju suradnju i rezultirajuĺi 

kognitivni napredak. 

Kako bismo postigli ģeljeni cilj, proces koji uvodimo mora biti zanimljiv i zadovoljavajuĺi 

za uļenike. Prije svega, u tome moraju vidjeti korist za svoje dobro, jer samo tako ĺe 

biti moguĺe zadovoljiti jedan od Ăviġihñ ciljeva ï postizanje mirnih druġtvenih odnosa. 

Opĺe ljudsko iskustvo potvrĽuje da si ļovjek poļinje postavljati pitanja kada stvari viġe 

ne teku ustaljenim redom, ġto izaziva ļuĽenje; ļovjek se poļinje ļuditi stvarnosti jer 

je ne razumije. Neophodna samorefleksija pomaģe djeci otvoriti oļi da budu 

zaslijepljena stajaliġtima jedne skupine. Uz to, ukljuļuje i analizu pojma empatije koja 

nije poistovjeĺivanje s drugim, veĺ stavljanje sebe na mjesto drugoga, odnosno nekog 

tko je drugaļiji, ġto vam omoguĺuje da svijet gledate drugim oļima. Nije dovoljno 

samo poduļavati vrijednostima mira i nenasilja, jer se one ne mogu nauļiti. Potrebno 

je ñ[é] prakticirati, utjeloviti i ģivjeti [é]ò (Lipman, 2003, str. 122). Upravo zato 

obrazovanje usmjereno na prevenciju mora omoguĺiti djeci da prepoznaju razliļite 

oblike nasilja i Ă[é] razumiju i prakticiraju [é]ñ, ġto znaļi smanjiti nasilje i razvijati mir 

(Ġimenc, 2018). 

                                                           
9wŜŘƻǎƭƛƧŜŘ ƳƻƎǳ ƻŘǊŜŘƛǘƛ ƴŀ ǊŀȊƭƛőƛǘŜ ƴŀőƛƴŜΥ ƳƻƎǳ ƎƭŀǎƻǾŀǘƛ ƻ ƴŀƧȊŀƴƛƳƭƧƛǾƛƧŜƳ ǇƛǘŀƴƧǳΣ ƳƻƎǳ ǇƻƪǳǑŀǘƛ ǊŀȊǾǊǎǘŀǘƛ ǇƛǘŀƴƧŀ Ǉƻ ǎƭƛőƴƻǎǘƛ όǘŀƪƻ 
ǇƻƪŀȊǳƧǳ Ǒǘƻ ƛƘ ƴŀƧǾƛǑŜ ȊŀƴƛƳŀύΣ ƛȊōŀŎǳƧǳ ǎŜ ƭŀƪŀΣ ǾǊƭƻ ƭŀƪŀ ƛƭƛ ǾǊƭƻ ǘŜǑƪŀ ǇƛǘŀƴƧŀΣ ȊŀƧŜŘƴƛŎŀ ƧŜ ǇƻŘƛƧŜƭƧŜƴŀ ǳ ƎǊǳǇŜ ƛ ǎǾŀƪŀ ǊŀǎǇǊŀǾƭƧŀ ƻ ǇƛǘŀƴƧƛƳŀ 
ƪƻƧŀ ǎǳ ǇǊŜŘƭƻȌƛƭƛ ƴƧŜƴƛ őƭŀƴƻǾƛΣ ŀ ȊŀǘƛƳ ǇǊŜŘƭŀȌŜ ƧŜŘƴƻ ǇƛǘŀƴƧŜ Ȋŀ ǊŀȊƳŀǘǊŀƴƧŜ ŎƛƧŜƭƻƧ ƎǊǳǇƛΦ .ƛǘƴƻ ƧŜ Řŀ ǇƻƭŀȊƛǑǘŜ ǊŀŘŀ ƴƛƧŜ ǘŜƻǊƛƧŀΣ ǾŜŏ ȊŀŘŀƴƛ 
ƻŘƎƻǾƻǊΣ ǾŜŏ ƻƴƻ Ǒǘƻ ǳőŜƴƛŎƛ ǇŜǊŎƛǇƛǊŀƧǳ ƪŀƻ ǇƛǘŀƴƧŜΦ ό~ƛƳŜƴŎΣ нлмсΦΣ ǎǘǊΦ офς40). 
10 bŜƪƛ ǳǎǇƻǊŜŚǳƧǳ ǳƭƻƎǳ ǳőƛǘŜƭƧŀ ǎŀ ǳƭƻƎƻƳ ǎǇƻǊǘǎƪƻƎ ǎǳŎŀ ƪƻƧƛ ǎŜ ƴŜ ƳƛƧŜǑŀ ǳ ƛƎǊǳΣ ŀƭƛ ǇŀȊƛ Řŀ ƛƎǊŀőƛ ǇƻǑǘǳƧǳ ǇǊŀǾƛƭŀΣ ǳ ƻǾƻƳ ǎƭǳőŀƧǳ ǇǊŀǾƛƭŀ 
ƛǎǘǊŀȌƛǾŀőƪŜ ȊŀƧŜŘƴƛŎŜΦ 
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ZAKLJUĻAK 

Svrha rada nije bila pruģanje empirijskih dokaza o uļinkovitosti preventivnog 

djelovanja programa FZO (za takvu demonstraciju analiza bi se provodila kroz duģe 

vremensko razdoblje, jer je to dugotrajan proces i uļinci programa nisu odmah i 

izravno percipirani), no ipak, prema teoretiļarima koji se bave empirijskim 

istraģivanjem njegovih uļinaka, moguĺe je uz pomoĺ ove vrste filozofskog istraģivanja 

razviti temeljne vjeġtine i dispozicije koje ĺe omoguĺiti uļenicima aktivan ģivot u 

druġtvu jer pridonose veĺem poġtovanju i intelektualnoj sigurnosti. Ovakvo rjeġavanje, 

koje se duhom razuma suoļava s problemom nasilja, bitno se razlikuje od stjecanja 

apsolutnog znanja autoriteta. Stoga se treba pridrģavati takvog razumnog pristupa, 

koji se temelji na kognitivnom radu uļenika; ako uļenici uspiju probuditi svijest sklonu 

samospoznaji i kritiļkom miġljenju, to je dvostruki uspjeh, jer osim ġto sluģi sebi, 

pojedinac ĺe tu istu sposobnost prenijeti i na svoje nasljednike. Stoga se 

samokritiļnosti djeca prvo moraju uļiti u ġkoli, koja je izvrsno 'vjeģbaliġte' za kritiku 

vlastitih predrasuda, pristranosti i destruktivnosti (koju joġ ne percipiraju). Ako poĽemo 

od ideje da se (druġtvene) norme, pravila i opĺi okviri djelovanja uvijek mogu mijenjati 

i poboljġavati, uvijek ĺe postojati nada da ĺe ljudi s vremenom postati manje nasilni i 

da ĺemo ģivjeti u veĺoj harmoniji, u druġtvu s manje nasilja. No, moramo poļeti s 

djecom - jer ako moģemo nauļiti djecu etici, moģemo pomoĺi ļovjeļanstvu kao cjelini 

na dubok i dalekoseģan naļin. A tu im moguĺnost nudi i filozofija (za djecu). 
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LILJANA HAJDINJAK ZELKO: Metoda obrnutog uļenja na satu 

knjiģevnosti u 8. razredu -  primjer obrade dviju Preġernovih 

pjesama  
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Saģetak: Suvremene metode pouļavanja istiļu aktivnu ulogu uļenika, jer uļenik 

najviġe uļi aktivnim sudjelovanjem u svim fazama nastave. Nastava licem u lice 

dopunjena je drugim metodama koje uļenicima daju veĺu odgovornost za uļenje. U 

tom kontekstu Kurikulum (UN, 2018) spominje razliļite aktivne oblike uļenja. 

Preokrenuto uļenje je moderan pristup uļenju u kojem se lekcije premjeġtaju iz 

uļionice u individualni prostor za uļenje (kuĺno okruģenje). Ciljevi koje postavlja UN 

ostaju isti, mijenja se samo put odnosno naļin uļenja. Metoda je prikazana na primjeru 

sata knjiģevnosti u 8. razredu osnovne ġkole. Prikazan je primjer obrade Preġernove 

balade Povodni muģ i romance Turjaġke Rozamunde. S oba umjetniļka teksta uļenici 

su se prvo upoznali tijekom nastave na daljinu. Uz pomoĺ uputa u online uļionici 

upoznavali su sadrģaj dviju pjesama, novi pjesniļki oblik, usporeĽivali glavne knjiģevne 

osobe te traģili sliļnosti i razlike meĽu njima. Video sadrģaj im je pomogao. Istodobno 

se formativno prati napredovanje uļenika. Ukljuļeni su i elementi problemsko-

kreativne nastave koja pripada suvremenim oblicima uļenja i pouļavanja i odvija se 

usporedno s tradicionalnim uļenjem i uporabom IKT-a. 

 

Kljuļne rijeļi: strategije uļenja, metoda obrnutog uļenja, problemska nastava 

 

UVOD 

U nastavi slovenskog jezika, prema nastavnom planu i programu (UN, 2018), uļenici 

stvaraju (govore, piġu) i prihvaĺaju (sluġaju, ļitaju), saģimaju, obnavljaju, doģivljavaju 

i interpretiraju umjetniļke i neumjetniļke tekstove. Suvremene metode pouļavanja 

istiļu aktivnu ulogu uļenika, jer uļenik najviġe uļi aktivnim sudjelovanjem u svim 

fazama nastave. Nastava licem u lice dopunjena je drugim metodama koje uļenicima 

daju veĺu odgovornost za uļenje. U tom kontekstu Kurikulum (UN, 2018) spominje 

razliļite aktivne oblike uļenja. O metodi obrnutog uļenja, koja kombinira digitalnu 

tehnologiju, individualni rad i suradniļko uļenje, prvi put sam poļela razmiġljati kada 

sam prisustvovala online predavanju pod naslovom Metoda obrnutog uļenja na nastavi 

knjiģevnosti. Shvatila sam da ovu metodu, odnosno neke njezine segmente, veĺ 

koristim u nastavi, najļeġĺe na nastavi knjiģevnosti. Posebno se uspjeġnim (prikladnim) 

pokazao tijekom nastave na daljinu. Prema uputama koje sam objavila u online uļionici 

uļenici su se upoznali s knjiģevnim tekstom (ļitali, sluġali interpretacije, gledali 
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video...). Zatim smo na susretu "uģivo" (preko ZOOM-a) dublje prodiskutirali tekst, 

objasnili karakteristike novih pjesniļkih oblika i nadogradili ga rekreacijom. 

 

Ġto je metoda obrnutog uļenja? 

Metoda obrnutog uļenja poļela se razvijati u SAD-u 1990-ih. Koriġten je u osnovnim i 

srednjim ġkolama. Ideja o kratkim snimljenim predavanjima razvila se u metodu 

obrnutog uļenja uļionica), gdje je neophodno samostalno uļenje gledanjem kratkih, 

maksimalno 7-minutnih videa. Uļenje ili rad u uļionici postaje dinamiļniji i suradniļki. 

Uļitelj viġe ne daje novo gradivo za uļenje, veĺ vodi i usmjerava rad uļenika. Uļenici 

svojim znanjem kreativno sudjeluju u procesu uļenja. 

1. Metoda obrnutog uļenja posebno je prikladna za uļenike koji ļesto izostaju s 

nastave. Novo gradivo ne prezentira se na redovnoj nastavi, veĺ se daje 

uļenicima kao domaĺa zadaĺa (tako da se uļenik prvi put susreĺe s novim 

gradivom kroz samostalni rad). Tijekom nastave uļenici produbljuju svoje 

znanje o gradivu rjeġavanjem vjeģbi i zadataka, rad se najļeġĺe odvija u grupi. 

Nastavnik priprema video u kojem se uļenici najprije upoznaju s novim 

sadrģajem uļenja uz pomoĺ za to pripremljenih odgovarajuĺih aplikacija. 

Nastavnik postavlja snimku svog objaġnjenja, koju moģe opremiti i raznim audio 

snimkama, internetskim izvorima i literaturom, u online uļionicu. O tome 

obavjeġtava uļenike i obavjeġtava ih do kada moraju pogledati video i rijeġiti 

zadatke prema uputama (Ģbogar, 2019, str. 37). 

 

Obrnuto uļenje i pouļavanje definira se kao kombinacija pedagoġkih pristupa s dvije 

komponente, tj. izravne raļunalno podrģane individualne nastave izvan uļionice i 

interaktivne grupne aktivnosti u uļionici, u kojima nastavnik vodi uļenike kroz aktivan 

i kreativan dijalog s gradivom za uļenje.  

Pleġec Gaspariļ i Valenļiļ Zuljan (2019, str. 271) o didaktiļkoj inovaciji kaģu sljedeĺe: 

Na temelju definicija stranih autora, preokrenuto uļenje i pouļavanje shvaĺamo 

kao didaktiļku inovaciju u kojoj uļenici samostalno obraĽuju nove sadrģaje 

uļenja kod kuĺe uz pomoĺ unaprijed pripremljenog interaktivnog materijala (npr. 

videa), a veĺim dijelom nastava "uģivo" moģe se odvijati u individualnim 

uļionicama zbog uġtede vremena i grupni oblik uļenja i u paru. Unaprijed 

priprema uļenika za nastavu omoguĺuje viġe problemske nastave i projektnog 

uļenja, a uļitelju daje osnovu za didaktiļko-metodiļku diferencijaciju nastave "u 

ģivo". Nastavnik ima vaģnu ulogu u fazama pripreme, provedbe i evaluacije 

preokrenutog uļenja i pouļavanja, u stvarnom vremenu daje uļenicima povratnu 

informaciju o uļenju i zajedno s njima promiġlja implementaciju inovacije. 

Pouļavanje se razvijalo tijekom godina i slika obrazovanja stalno se mijenja. Nije viġe 

rijeļ o pukom uvoĽenju novih teorija, veĺ je pouļavanje postalo alat koji razvija (ili bi 
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trebao razvijati) sposobnosti uļenika, a koje su vaģne za njihov osobni razvoj, kao i za 

njihov buduĺi karijerni put. 

Da bi se to postiglo, tradicionalne metode pouļavanja moraju ustupiti mjesto 

drugaļijim (modernim) pristupima i zauzeti srediġnje mjesto u uļionici. Nedavno je 

koncept preokrenutog uļenja i preokrenutih uļionica ono ġto dobiva maha meĽu 

edukatorima. Pristup preokrenutog uļenja moģe se nesvjesno poistovjetiti s 

preokrenutim dizajnom uļionice. Koncepti nisu meĽusobno zamjenjivi jer postoji 

razlika izmeĽu njih. Preokrenuta uļionica moģe dovesti do izokrenutog uļenja, ali i ne 

mora. Metoda okrenute uļionice sliļna je tradicionalnoj metodi pouļavanja. Uļenici 

dobivaju videozapise i materijal za ļitanje i gledanje kako bi se pripremili za nastavu 

sljedeĺi dan. Tijekom nastave uļenici vjeģbaju nauļeno, a nastavnik ima viġe vremena 

da se individualno posveti uļenicima kojima je potrebna pomoĺ. 

U Sloveniji koristimo oba pojma. MeĽu njima, naravno, postoji razlika. Na razini 

osnovnoġkolske obrade knjiģevnog teksta koristimo metodu obrnutog uļenja. 

Kod metode preokrenutog uļenja vrlo je vaģna suvremena tehnologija koja pomaģe 

uļitelju da uļenicima sat uļini zanimljivim, a ujedno moģe pratiti i analizirati njihov 

napredak. Naravno, ova metoda takoĽer ima prednosti i nedostataka. 

 

Prednosti obrnutog uļenja 

1. Fleksibilno okruģenje za uļenje (vrijeme i mjesto uļenja se prilagoĽavaju). 

2. Aktivnosti su prilagoĽene individualnom i grupnom uļenju. 

3. Usmjerenost na uļenika (uļenici uļe na svoj naļin i vlastitim tempom). 

4. Diferencijacija sadrģaja uļenja. 

5. Formativno praĺenje napredovanja uļenika (tekuĺe vrednovanje i 

samovrednovanje). 

6. Mijenja se uloga uļitelja (uļitelj postaje mentor, vodiļ). 

 

Ova metoda pouļavanja daje uļenicima povratnu informaciju u stvarnom vremenu o 

njihovom uļenju i vlastitom napretku. Ovom metodom uļenik shvaĺa da ļitanje 

beletristike moģe biti zanimljiv kreativni proces kojim se moģe baviti sam i koji jaļa 

njegovo (ļitalaļko) samopouzdanje. Uļenik razvija svoje komunikacijske vjeġtine, tako 

ġto vlastita saznanja iznosi, obrazlaģe i ilustrira primjerima iz knjiģevnih tekstova. 

 

Nedostaci obrnutog uļenja 

Preokrenuto uļenje, s druge strane, moģe smanjiti razinu motivacije i angaģiranosti 

uļenika za uļenje, buduĺi da oni vjeruju da nemaju razvijene vjeġtine ili znanja za ovu 

strategiju uļenja. TakoĽer, autonomija i preuzimanje odgovornosti mogu biti veliki 

izazov u poļetku. Preokrenuto uļenje treba uvoditi postupno. Zapoļinjemo samo s 

odabranim segmentom nastavne jedinice, a zatim polako mijenjamo cijeli dizajn 

lekcije. 
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Prije implementacije obrnutog uļenja potrebno je razmisliti o: 

- CILJEVI UĻENJA 

Jasno postavljeni ciljevi doprinose manjem (promiġljenom) optereĺenju uļenika 

uļenjem, ali istovremeno zahtijevaju njegovu aktivnost. Ciljevi su naravno izvedeni iz 

trenutnog kurikuluma.  

- IZBOR MATERIJALA ZA UĻENJE 

Moģemo birati izmeĽu razliļitih vrsta materijala za uļenje za koje smatramo da najbolje 

saģimaju predmet (npr. poglavlje iz udģbenika, mreģni izvori, videopredavanje). 

Pojedinaļni materijali se takoĽer mogu meĽusobno kombinirati. 

 

Koraci metode preokrenutog uļenja 

1. Samostalan rad kod kuĺe prema uputama uļitelja i predviĽenom materijalu za 

uļenje (ļitanje teksta, ponavljanje, odgovaranje na pitanja, kviz...).  

2. Provjera znanja (u e-uļionici) - nastavnik dobiva informacije o razumijevanju 

gradiva, formativno provjerava znanje, daje dodatne upute, vodi i usmjerava 

uļenika. 

3. Analiza umjetniļkog teksta (aktivan rad putem ZOOM-a ili tijekom nastave 

uģivo) - nastavnik usmjerava uļenike na konkretan doģivljaj umjetniļkog teksta 

i (ponovno) ih vodi kroz sve faze: od interpretativnog ļitanja, izraģavanja 

doģivljaja, analize, sinteze i vrednovanje na nove zadatke (primjena znanja, 

rekreacija, kritiļko miġljenje). 

 

Primjer obrade knjiģevnog teksta metodom obrnutog uļenja 

Tijekom nastave na daljinu uspostavila sam online uļionicu za slovenski jezik u kojoj 

su uļenici imali tjedne instrukcije za rad. Nastavu sam izvodila putem ZOOM aplikacije 

na koju su uļenici morali doĺi pripremljeni. 

Uļenici su najprije dobili upute za rad i materijale za uļenje (online poveznice na 

animacije, videa, snimke mog objaġnjavanja gradiva...). Potom su kod kuĺe, prema 

uputama, uļili o novim sadrģajima, odgovarali na pitanja, ureĽivali biljeġke u svojim 

biljeģnicama... i predavali rijeġene zadatke u e-uļionicu. Nakon pregleda zadataka 

dobili su povratnu informaciju te su u skladu s naļelima formativnog praĺenja zadatci 

dopunjeni, ispravljeni...  

Uslijedio je susret "uģivo" (u ZOOM aplikaciji ), gdje je  ponovno ļitamo pjesme. Zatim 

su uļenici u dvije skupine uz pomoĺ pitanja prezentirali sadrģaj dviju pjesama, 

prezentirali odn opisivali su formu pjesme, razmjenjivali miġljenja, usporeĽivali 

junakinje i njihove sudbine... Uļenici su dobili povratnu informaciju o svom radu. I 

sami su promiġljali o svom radu odnosno uļinkovitosti steļenog znanja i nadograĽivati 

ga rekreirajuĺi ga. 
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Primjer uputa za tjedni rad  

Studenti, 

ovaj tjedan prelazimo na novu literaturu pod naslovom Ljubav kao pje sma. Upoznat 

ĺete dvije pjesme Franceta Preġerna, a time i dvije nove pjesniļke forme. 

 

1. U ļitanci pronaĽi i proļitaj pjesmu Povodni moģ. U online uļionici moģete pronaĺi i 

animaciju koju moģete pogledati i posluġati za bolji sluġni dojam pjesme. Zatim 

prepiġite definiciju balade u svoju biljeģnicu za lektiru. Ne zaboravite adresu. 

 

2. PronaĽite u ļitanci drugu pjesmu Turjaġka Rozamunda i proļitajte je. PrevoĽenje 

za sluġanje moģete pronaĺi i u online uļionici. Prepiġite definiciju romantike u svoju 

biljeģnicu. 

 

3. Za obje pjesme naĺi ĺete i neka pitanja u online uļionici na koja trebate odgovoriti. 

Vaģno je da znate sadrģaj obje pjesme i definicije balade i romanse. 

 

Pozdrav, uļiteljice 

 

Potopni ļovjek - animacija https://www.youtube.com/watch?v=FRnmrF5IMtI  

Turjaġka Rozamunda - interpretacija pjesme 

http://www.preseren.net/slo/3_poezije/23_turjaska.asp   

 

Povodni moģ -  predaje za datke  

Odgovorite na sljedeĺa pitanja i odgovore zapiġite u svoju biljeģnicu. Poġaljite zadatak 

do srijede, 13. sijeļnja 2021. 

 

Obnova sadrģaja pjesme uz pomoĺ pitanja: - Gdje se odvija radnja? 

- Opiġi Urġku. Kako se ponaġa i zaġto ne ģeli plesati? 

- Koga birate za plesaļa i kakav je njihov ples? 

- Zaġto su prestali svirati? Ġto radi plesaļica? 

- Ġto se dogodilo na kraju? 

- Kako je Urġka kaģnjena? 

 

Turjaġka Rozamunda -  predaja zadataka  

Odgovorite na sljedeĺa pitanja i odgovore zapiġite u svoju biljeģnicu. Poġaljite zadatak 

do srijede, 13. sijeļnja 2021. 

- Ġto se dogaĽa u gradu Turjak? Tko se sve okupio i zaġto? 

- O ļemu slavni pjevaļ pjeva i ġto odgovara na tetkino pitanje? 

- Je li se Rozamundi svidio odgovor i kako je reagirala? 

https://www.youtube.com/watch?v=FRnmrF5IMtI
http://www.preseren.net/slo/3_poezije/23_turjaska.asp
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- Ġto je tada uļinio "cvijet junaka" Ostrovrhar? Je li se nakon zavrġetka borbe s Turcima 

vratio Rozamundi? 

- Ġto se dogodilo Rozamundi? 

- Zaġto se tako ponaġala? Je li time otkrila svoj karakter? 

 

Usporedi Urġku iz Povodnog moģa i Turjaġku Rozamundu. Napiġi najmanje dvije 

sliļnosti i dvije razlike. Usporedite njihove karakterne osobine i ponaġanje dviju glavnih 

junakinja.  

Upoznali ste dva trajna pjesniļka oblika ï baladu i romansu. Navedi neka obiljeģja ovih 

pjesniļkih oblika. Usporedite ih prema sliļnostima i razlikama. 

 

Uļenici su predali zadatke u online uļionicu. Svaki je uļenik dobio povratnu informaciju 

o svom radu. Uļenici su svoje odgovore ispravljali i nadopunjavali... Kad smo se naġli 

Ăuģivoñ, uslijedila je dublja analiza obje pjesme. Prvo smo ļitali pjesme, zatim smo 

saģeli sadrģaj pjesama. Ujedno su uļenici izraģavali svoje osjeĺaje, usporeĽivali 

junakinje, njihovu sudbinu. Uslijedilo je objaġnjenje vanjske i unutarnje strukture obiju 

pjesama te obiljeģja novih pjesniļkih oblika. Zatim su doġli novi zadaci. Uļenici su se 

pokuġavali poistovjetiti s jednom od junakinja, razmiġljali o njezinim postupcima, 

sudbini. Napisali su rekonstrukciju pod nazivom Rozamundino pismo mojim roditeljima 

i poslali ga na moju e-mail adresu. Ujedno su ponovili strukturu sluģbenog ili 

nesluģbenog dopisa te pravila slanja elektroniļke poġte (e-pisma). 

 

ZAKLJUĻAK 

U prikazanom primjeru obrade knjiģevnog teksta metodom preokrenutog uļenja cilj je 

bio staviti uļenika u aktivnu ulogu i time razviti preuzimanje odgovornosti za vlastiti 

(ne)uspjeh. Ovom metodom uļenik uļi da ļitanje beletristike moģe biti zanimljiv i 

kreativan proces kojim se moģe baviti sam, ġto obogaĺuje njegovo (ļitalaļko) 

samopouzdanje. U sluļaju razmatranih knjiģevnih tekstova, uz metodu obrnutog 

uļenja, ukljuļena je IKT nastava i formativno praĺenje napredovanja uļenika. 

Naravno, ukljuļeni su i elementi problemskog uļenja jer su uļenici razvijali sve 

komunikacijske aktivnosti (ļitanje, sluġanje, pisanje, govor) u radu s umjetniļkim 

tekstom. U samostalnom radu pokazali su da razumiju sadrģaj obraĽenih umjetniļkih 

tekstova, knjiģevne pojmove i nove pjesniļke oblike. Zadatkom rekreacije razvijali su i 

recepcijske sposobnosti, poticali kritiļko miġljenje i sposobnost rjeġavanja (literarnih) 

problema. Metoda preokrenutog uļenja nudi mnoge moguĺnosti za diverzifikaciju 

lekcija, odmak od klasiļnih lekcija licem u lice. Preduvjet za to je, naravno, temeljita 

priprema nastavnika i razumljivost (knjiģevnog) problema. Posao uļitelja je dati 

uļenicima priliku da uļe na drugaļiji naļin. Uz pomoĺ voĽenih aktivnosti tijekom 

procesa uļenja kod veĺine uļenika se poveĺava interes za ļitanje, potiļe se samostalno 

uļenje, jer tjera pojedinca na aktivnost. Uļenje na daljinu od nastavnika je zahtijevalo 
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puno inovativnosti, domiġljatosti i vjeġtine kako se nositi sa sadrģajem uļenja i pribliģiti 

ga uļenicima. Pokazalo se da je aktivnost uļenika vaģna za postizanje ciljeva uļenja, 

a metoda obrnutog uļenja to omoguĺuje. 
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NATALIJA HOR VAT: Ciljano preģivljavanje slobodnog vremena 

mladnih ljudi  
(Struļni rad) 

 

natalija.horvat1@guest.arnes.si 

 

Sadrģaj: Mladi su ljudi, kao ranjiva populacija, izrazito osjetljivi na razliļite sugestije 

iz okoline. U ġkolskom prostoru preģivljavaju barem polovicu svog radnog dana. 

Razredni kolege, struļni djelatnici i ostalo osoblje su sastavni dio njihovog ģivota. 

Veĺina spomenutog dijela dana je popunjena ġkolskim rasporedom i izvannastavnim 

aktivnostima koje si dijete samo odabere i u njima sudjeluje. Te su  aktivnosti voĽene 

i bivaju izvedene pod budnim okom osposobljenog osoblja i omoguĺuju uļeniku da 

prati dinamiku i metode te, u skladu s oļekivanjima, napreduje. Uloga uļenika je da 

slijedi aktivnosti koje su pripremili drugi. Uļenik ne postavlja ciljeve sam i, isto tako, 

ne moģe utjecati na sadrģaj i izvedbeni dio aktivnosti. Uloga uļenika je pasivno aktivna. 

Aktivno planiranje i usmjeravanje svog slobodnog vremena je izrazito vaģan dio 

odrastanja. Time prikupljamo i razvijamo razliļite vjeġtine, iskustva i upornost. Svaki 

pojedinac ima svoja jaka podruļja za koja je poģeljno da ih razvija. Isto tako, slabija 

podruļja su dio nas, a njih, uz unutarnju motivaciju i pomoĺ drugih, moģemo podignuti 

na viġu razinu. Slobodno vrijeme moģe biti i kreativno, ciljno usmjereno i prilagoĽeno 

pojedincu te ono nudi iznimno zadovoljstvo prilikom dosezanja zadanih ciljeva. Budimo 

kreator svog vremena. 

 

Kljuļne rijeļi: mladi ljudi, slobodno vrijeme, sport, vjeġtine, volontiranje 

 

UVOD 

U VIZ II OĠ Rogaġka Slatina se suoļavamo, kao i ostale osnovne ġkole u Sloveniji, s 

novim generacijama uļenika. Uļenici provode viġe od polovice dana u ġkoli gdje se 

obavezni premeti isprepliĺu s neobaveznima predmeti te dodatnim aktivnostima prije i 

nakon nastave. Torbe su teġke, rasporedi popunjeni, tolerancije i strpljenja sve manje. 

Uļenici su ļesto umorni, nedostaje im motivacije i ne doģivljavaju kratke trenutke sreĺe 

i veselja kao optimistiļan vodiļ za daljnji rad. U nastavku vam ģelim pribliģiti znaļaj 

oblikovanja pozitivne slike samog sebe, utjecaja na uspjeġnost, sustave uļenja u 

ġkolovanju i primjere dobre prakse Programa Mepi u kojem svaki pojedinac ima priliku 

kreirati svoje ciljeve i odreĽivati dinamiku izvoĽenja. 

 

Europska civilizacija -  druġtvo blagostanja 

Dio smo razvijene europske civilizacije usred razvijenog svijeta koja u svom 

znanstvenom i tehnoloġkom razvoju juri prema naprijed iznimnom brzinom i gradi 

druġtvo blagostanja. Ģorģ govori o povezanosti mekuģaca i zapadne kulture. On navodi 
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da se zapadna civilizacija sastoji od populacija mekuģaca koje su naizgled jako 

osvijeġtene, napredne, razgledane grupe ljudi koje pozivaju vrijednosti slobode, 

pravednosti, jednakosti i jednakopravnosti, ljudskih prava. Ali, sve je to preļesto samo 

paravan. U SSKJ je rijeļ ñmekuġacò lijepo definirana: mekuġac je ovaj ñkoji se zbog 

naviknutosti na udobnost i pretjerane osjetljivosti boji ili nije sposoban podnaġati 

(veĺe) tjelesne napore, neudobnosti.ò Ako pobliģe razmotrimo tjelesni vidik onda je iz 

opisa SSKJ vidljivo da je tjelesni vidik popriliļno ġirok. Radi se o smanjenim tjelesnim 

kompetencijama, smanjenoj otpornosti, ali i strahu od napora i optereĺenja. 

 

S problemima razmaģenosti se ozbiljno susreĺu i ġkole. Radi se dvije dimenzije 

problema: problem razmaģene djece u ġkola i problem maģenje djece u ġkolama. Oba 

su problema ġiroka i seģu izvan okvira pojedine ġkole i uļitelja, ali usprkos tome ġkole 

nisu nemoĺne po pitanju tih problema. Uļitelj odraĽuje i odgojnu i edukacijsku ulogu. 

Problem umanjivanja uļiteljskog zvanja, njegovog autoriteta i opĺenito uloge uļitelja 

u druġtvu je oļit.  

 

I uļitelji mogu razmaziti djecu na razliļite naļine:  nekritiļnim popuġtanjem,  

nasjedanjem njihovim manipulacijama, itd. Mogu ih razmaziti i u dobroj vjeri da 

postupaju veoma struļno i da su time uļinkovitiji ( fotokopiranje gradiva, priprema 

gradiva u sluļaju izostanka, itd). Ģorģ kaģe da su razmaģena djeca nateģi teret za 

uļitelje. Ta djeca mogu viġe, nego ġto pokazuju njihovi rezultati na nastavi, ali nemaju 

radne navike. U ġkoli im je dosadno pa si u kratkom vremenu poļnu kratiti vrijeme 

neprimjerenim ponaġanjem koje za njih nije niġta drugo nego zabava. Buduĺi da su u 

odnosu s okolinom izrazito zahtjevni i nemaju razvijenog osjeĺaja za granice, svaki si 

puta dopuġtaju sve viġe i viġe. Ako je takve djece u razredu viġe, uļitelj postaje 

nemoĺan. Problem se moģe rijeġiti samo s ozbiljnim sudjelovanjem ġkole, struļnih 

sluģbi i roditelja (Ģorģ, 2002, str. 171). Slobodno je vrijeme za svakog pojedinca vaģan 

ļimbenik. Taj koncept mladim ljudima ļesto znaļi da mogu raditi ġto ģele, bez pravila 

i odgovornosti. Utemeljitelj logopedije, Viktor Frankl (Ģorģ, 2002, str. 101), je veoma 

jasno razdijelio pojam slobodne u smislu slobodnog vremena i slobode kao jedne od 

najvaģnijih ljudskih vrijednosti. TakoĽer, naglasio je da je sloboda neodvojivo povezana 

s odgovornosti: istinska sloboda ne moģe postojati bez odgovornosti. U danaġnje se 

vrijeme ļesto susreĺemo sa iskrivljenim tumaļenjem slobode. Ļest i popriliļno 

jednoglasan odgovor mladih je: ñSlobodan sam ako mogu raditi ġto god ģelim!ò Mladi 

pod pojmom slobodnog vremena podrazumijevaju vrijeme bez ikakvih pravila i jasnih 

granica, odnosno vrijeme kada ñradeò ġto god ģele. 

 

Oblikovanje slike sebe u mladosti  

Slika sebe je ono izmeĽu temeljnih podruļja osobnosti koje se postupno oblikuje veĺ 

od djetinjstva te se mijenja i razvija cijeli ģivot. Cjelokupnost predstavljanja, stajaliġta, 
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osobina, miġljenja i drugih psihiļkih sadrģaja koje ļovjek pripisuje samom sebi, a 

psiholozi ju definiraju kao slika samog sebe, je vaģan dio njegove osobnosti u svakom 

ģivotnom razdoblju i u svakoj situaciji (Kobal, 2001, str. 9). U nastavku Kobal navodi 

da Svjetska zdravstvena organizacija na temelju razliļitih teorija i empiriļnih 

istraģivanja razlikuje sljedeĺe faze mladosti: 

1. Rana mladost koja traje otprilike od 10., 11. ili 12. do 14. godine  

2. Srednja mladost koja traje od 15. do 19. godine  

3. Kasna mladost koja traje od 20. do otprilike 22., 23. ili 24. godine  

 

Uspjeġnost u ġkoli i slika sebe 

Unutarnji ļimbenici uspjeġnosti u ġkoli izviru iz uļenika. S primjerenim odgojem 

moģemo u najveĺoj mjeri utjecati na dijete i time podignemo razinu uļenikove 

uspjeġnosti (Zurc, 2008, str. 79). Najznaļajniji psiholoġki ļimbenici ġkolskog uspjeha 

su intelektualne i emocionalne sposobnosti, slika sebe, odreĽene karakteristike 

osobnosti ( npr. briģnost, preciznost, upornost), kognitivni stilovi, socijalna spretnost i 

predznanje. Vaģnu ulogu u unutarnjim psiholoġkim ļimbenicima ġkolskog uspjeha ima 

i djetetova slika sebe, odnosno vrednovanje samog sebe. U nastavku Zurc navodi da 

je za djecu koja imaju pozitivnu sliku samog sebe, znaļajno da su uspjeġniji u ġkoli, 

imaju osjeĺaj odgovornosti i ļesto preuzimaju vodeĺe uloge u skupinama, motiviraju i 

vode druge - opĺenito su uļinkovitiji u grupnim aktivnostima negoli djeca sloġom 

slikom samog sebe. Utjecaj viĽenja samog sebe na uspjeh u ġkoli je izraģeniji u 

djevojļica. Djevojļice s pozitivnijom slikom sebe postavljaju viġe ciljeve, motivirane su 

za realizaciju istih i samim time u ġkoli ostvaruju viġe rezultate. Djeļaci s pozitivnom 

slikom sebe ipak traģe dodatne samoafirmacije na drugim podruļjima, posebno u 

izvannastavnim aktivnostima (Zurc, 2008, str. 82, 83).  

 

Sistemi uļenja u obrazovanju 

Mrgole preuzima po Smithu da u podruļju obrazovanja postoje tri sistema uļenja: 

formalni (formal), neformalni (informal) i aformalni (non -formal). Formalni sistem je 

povezan sa znanjem kojeg smo pridobili u formalnim organizacijama, neformalno 

uļimo u svakodnevnim situacijama kroz cijeli ģivot, a aformalno uļenje je povezano s 

organiziranim uļenjem, ali izvan formalnih organizacija (Mrgole, 2003, str. 27).  

 

Primjer dobre prakse: Program MEPI   

Program MEPI je program osobnog razvoja mladih u kojem mladi uģivaju, susreĺu se 

s izazovima i suoļavaju se s njima te su za to nagraĽeni. Program potiļe mlade k 

kreativnom i ciljno usmjerenom preģivljavanju slobodnog vremena. Naļin 

iskoriġtavanja slobodnog vremena izrazito utjeļe u kakvu ĺe se ta osoba razviti.  

Koncept programa MEPI je zamiġljen kao fleksibilan i svakom pojedincu prilagoĽen 

program aktivnosti u slobodno vrijeme. Zahtjevno razdoblje u ģivotu mladog ļovjeka 
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je razdoblje prijelaza iz adolescencije u odraslost. Program MEPI pokriva upravo to 

razdoblje. Jedan od najvaģnijih i dragocjenih uļinaka programa je kontakt mladih ljudi 

i odraslih koji nisu ni uļitelji ni roditelji mladih. Ti odrasli dijele s mladima entuzijazam 

za njihove aktivnosti i sa svojom pomoĺi vaģno utjeļu na mlade. Program se sastoji od 

tri stupnja - bronļano, srebrno i zlatno te ļetiri podruļja programa koja motiviraju i 

potiļu mlade na aktivno i svestrano preģivljavanje slobodnog vremena: rekreativni 

sport, vjeġtine, volontiranja i pustolovne ekspedicije + dodatno podruļje unutar 

zlatnog stupnja Projekt nepoznati prijatelj.  

 

Poļeci programa MEPI meĽunarodnog priznanja za mlade seģu u 1956. godinu kada 

je vojvoda Edinburgh zajedno s dr. Kurt Hanom, njemaļkim pedagogom, i Lordom 

Huntom, voĽom prve uspjeġne ekspedicije na Mount Everest, utemeljio program 

Priznanje vojvode Edinburgh. Program je bio odgovor, odnosno ñmjeraò na tadaġnju 

situaciju i na pad interesa mladih na brojnim podruļjima. Danas je isti program i dalje 

aktualan ako ne i viġe. U poļetku je program bio namijenjen samo djeļacima. Godine 

1958 su i djevojļice dobile svoju verziju programa. Dva su se programa ujedinila 1969. 

godine. Danas se program MEPI izvodi u viġe od 140 drģava. U Sloveniji se u ġkolama 

program MEPI poļeo ġiriti ġkolske godine 2004/2005. Rad mentora u programu MEPI 

je priznato i od strane MIZĠ. 

 

Koncept programa  

Program MEPI je namijenjen mladima izmeĽu 14 i 25 godina starosti. Program je 

priznat na meĽunarodnoj razini, dobiva na prepoznatljivosti na nacionalnoj razini; u 

inozemstvu predstavlja veliki plus u oļima poslodavaca jer pokazuje da je mlada osoba 

spremna prihvaĺati izazove, biti uporna i dosezati rezultate na raznim podruļjima. 

 

10 temeljih naļela programa 

Radi se o vodeĺim naļelima koja predstavljaju i opisuju program MEPI. Svaka osoba 

koja je odgovorna za izvedbu i tijek programa mora biti svjesna kljuļnog znaļenja tih 

naļela u oblikovanju individualnih programa sudionika programa MEPI. 

Nenatjecateljski duh, opĺa dostupnost, volontiranje, ravnoteģa, individualnost, 

razvijanje, napredak, upornost, inspiracije, zabava. Svaki stupanj obuhvaĺa ļetiri 

podruļja: volotiranje, vjeġtine, rekrativni sportovi i pustolovne ekspedicije. 

Sudjelovanje u Mepiju zapoļne kada mlada osoba dobije indeks dostignuĺa. 

Upotrebljava se za zapisivanje napretka, dostignuĺa i uspjeha pojedinca kroz program. 

Iz aspekta neformalnog uļenja je oruĽe za praĺenje usvojenih znanja, vjeġtina i 

kompeticija pojedinca (Zavod Mepi). 
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Program MEPI na II. OĠ Rogaġka Slatina 

U II. OĠ Rogaġka Slatina provodimo program Mepi veĺ niz godina. Na poļetku ġkolske 

godine odrģavamo roditeljske sastanke u osmim i devetim razredima. Roditeljima 

predstavimo program, dinamiku izvedbe i naļela. Prezentaciju izvodimo i na satovima 

razrednika. U razredima nam kao motivatori priskaļu u pomoĺ bivġi uļenici, odnosno 

srebrni i zlatni Mepijevci koji su u naġoj ġkoli zapoļeli s projektom. Sa zainteresiranim 

uļenicima obavimo razgovore te ih korak po korak vodimo k odluci o ciljevima na 

pojedinim podruļjima. Zajedno potraģimo i odredimo odgovarajuĺeg mentora unutar i 

izvan ġkolskog prostora. Nakon popunjavanja pristupnice od strane roditelja, zajedno 

napravimo registraciju u ORB (mreģi indeks dostignuĺa). Program slijedi zadanom i 

odreĽenom te s dinamikom prilagoĽenom svakom pojedincu. Zadaĺe mentora su da 

sudionici dobiju dovoljno motivacije i obavijesti za planirane aktivnosti te zapisivanje 

istih u mreģni indeks dostignuĺa. Grupna dinamika se razvija i potiļe prilikom priprema 

za pustolovne ekspedicije (preģivljavanje u prirodi, koriġtenje kompasa, karte, osnovne 

potrepġtine za dvodnevnu ekspediciju, priprema jednostavnih obroka, podjela rada, 

osnove prve pomoĺi, kondicijske pripreme...). Nakon ekspedicije pregledamo upise u 

ORB-u, pozovemo zakaġnjele i zavrġimo te zakljuļamo stupanj. Sudionicima sveļano 

podijelimo bronļana Mepi priznanja. 

 

ZAKLJUĻAK 

Susreĺemo se s novim generacijama sudionika koji se po upornosti i usredotoļenosti 

bitno razlikuju od sudionika prije barem pet godina. Poļetni  je interes na poļetku 

ġkolske godine velik, ali tokom procesa izvedbe velik broj aktivnih odustane.  

Mladi su ljudi iznimno vjeġti u upotrebi IKT tehnologije u druġtvu koje preģivljavaju 

veĺinu svog slobodnog vremena. To je vrijeme prazan prostor koji ne nudi dubljeg 

zadovoljstva iako mladi rijetko na to gledaju na takav naļin. Tehnologija se nalazi 

svugdje oko nas. Na to ne moģemo puno utjecati. Ġto moģemo napraviti je da mladim 

ljudima ponudimo nove izazove da osjete ģivot i moguĺnosti oko nas, koriste svoje 

tijelo i da ga fiziļki i mentalno ojaļaju te da osjete euforiju nakon postignutog cilja. 

Neka budu aktivni kreatori svog slobodnog vremena i ģivota. 
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BARBARA HVASTIJA: Zaigrano i a ktivno u svijet slova i rijeļi 
(Struļni rad) 

 

barbara.hvastija@os-preserjeradomlje.si 

 

Saģetak: U ļlanku najprije govorim o vaģnosti kretanja i igre, zatim o razvijanju 

komunikacijskih vjeġtina djece tijekom nastave u poļetnom razdoblju ġkolovanja. U 

pojedinim dijelovima iznosim svoje primjere rada s uļenicima prvog razreda osnovne 

ġkole. Rijeļ je o razigranom pristupu poļetnom opismenjavanju koji u veĺini sluļajeva 

ukljuļuje puno kretanja. 

 

Kljuļne rijeļi: opismenjavanje, uļenje, kretanje, igra, sluġanje, ļitanje, pisanje, 

govor, razumijevanje 

 

UVOD 

U prva tri razreda osnovne ġkole proces uļenja u nastavi slovenskog jezika prvenstveno 

je vezan uz razvoj komunikacijskih vjeġtina: opismenjavanje, usvajanje vjeġtina ļitanja 

i pisanja te razvoj komunikacijskih vjeġtina. U prvi razred uļenici ulaze s vrlo razliļito 

razvijenim komunikacijskim vjeġtinama. Uļitelji moraju pristupiti nastavi s puno 

sluġanja i osjeĺaja za pojedinca. Tek kada provjerimo predznanje uļenika moģemo 

napraviti plan rada s grupom. Ģelimo li da svaki pojedinac ġto bolje napreduje, u 

procesu opismenjavanja nuģno je razlikovati razine teģine i metode rada. Didaktiļke 

igre i pokret mogu se ukljuļiti u proces opismenjavanja u prva tri razreda na svim 

razinama teģine, ġto ĺe doprinijeti unutarnjoj motivaciji uļenika. 

 

Vaģnost kretanja i igre u prva tri razreda osnovne ġkole 

Kretanje i igra osnovne su potrebe djece. Potiļu djetetov intelektualni razvoj i razvoj 

osobnosti. Oni su najvaģniji ļimbenici za stvaranje sigurnog i zdravog okruģenja za 

dijete. Djeca su intrinziļno motivirana za kretanje i igru. Ako ih promiġljeno ukljuļimo 

u izvoĽenje sadrģaja uļenja, koji je po prirodi manje privlaļan za dijete, djeca ĺe rado 

sudjelovati. Zadaci ĺe im predstavljati izazov ako su postavljeni na naļin da uvijek budu 

korak ispred svojih trenutnih sposobnosti. Unutarnju motivaciju povezujemo sa 

spontanoġĺu i kreativnoġĺu. Ako je dijete iznutra motivirano, ono zaista ģeli nauļiti 

neġto novo, postiĺi neġto novo. Kada se cilj postigne, zadovoljstvo je veĺe, a rezultat 

uļenja bolji. Ovdje je proces jaļi od rezultata. 

 

Kozinc (Peļjak i sur., 1999) citira Furlana koji naglaġava vaģnost igre. Kaģe da se igra 

i uļenje ne iskljuļuju, veĺ obrnuto. Kaģe da uļenje kroz igru, pogotovo za mlaĽe dijete, 

moģe biti najuspjeġnije. Postupci igre mogu biti postupci uļenja i strategije. Igra je 

razvojna i odgojna aktivnost u kojoj je dijete samostalno, slobodno, kreativno; u kojoj 

mailto:barbara.hvastija@os-preserjeradomlje.si
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istraģuje i traģi nove moguĺnosti, natjeļe se sam sa sobom, s drugima, s vremenom, 

s ciljevima. Mogu biti i edukativni. Igra je naļin na koji dijete uļi ono ġto ga nitko ne 

moģe nauļiti. 

 

Razvijanje komunikacijskih vjeġtina djece 

OdreĽene kognitivne i motivacijske vjeġtine, posebice komunikacijske, potrebne su za 

uspjeġan poļetak nastave opismenjavanja. Osim nelingvistiļkih ļimbenika koji 

ukljuļuju razvoj percepcije, motorike i neverbalnog logiļkog miġljenja (sposobnost 

analize i sinteze, svijest o vlastitom tijelu, koordinacija oko -ruka, dvodimenzionalna i 

trodimenzionalna percepcija itd.), posebno je vaģan djetetov jeziļni razvoj: bogat 

rjeļnik i razvijene vjeġtine sluġanja ï usmena komunikacija (Golli i sur., 1996). 

 

Razvijanje sposobnosti sluġanja 

Sluġanje je proces u kojem osoba prima podraģaje i povezuje ih kao informaciju s veĺ 

postojeĺima. To je temeljna komunikacijska aktivnost o kojoj ovisi razvoj ostalih 

komunikacijskih vjeġtina. U razvojnom kontinuumu sluġanje je prva komunikacijska 

aktivnost koja se javlja kod djeteta. Sluġanjem djeca uļe i svoj jezik. Kada djeca 

postanu ġkolarci, sluġanje je jedan od vaģnih naļina stjecanja znanja, posebno u prvim 

godinama, kada joġ ne znaju dobro ļitati. Neposredno razvijamo sluġanje u ġkoli na 

nastavi slovenskog jezika, a posredno u svim ostalim predmetima. Tu je vrlo vaģan 

uzor uļitelja. 

 

L. Plut ï Pregelj (1990) istiļe da u osnovnoj ġkoli vjeġtinu sluġanja kod uļenika treba 

razvijati u tri podruļja, a to su upoznavanje uļenika s temeljnim pravilima uspjeġne 

govorno- sluġne komunikacije, s uviĽavnoġĺu sluġanja i s razumijevanjem govora. 

poruke. 

 

Peļjak (Peļjak, S., 2009) sluġanje dijeli na nekoliko vrsta: pronicljivo sluġanje, leģerno 

sluġanje, sluġanje s razumijevanjem te iskustveno i terapeutsko sluġanje. Razborito 

sluġanje je temelj svih drugih vrsta sluġanja. Sposobnosti sluġne diskriminacije 

odluļujuĺe utjeļu na uļenje jezika, posebice govora i ļitanja, pa ovoj vrsti sluġanja 

treba posvetiti posebnu pozornost veĺ u predġkolskim ustanovama i u prva tri razreda 

osnovne ġkole. 

 

Primjeri pokretnih igara k ojima potiļem razvoj sposobnosti uviĽavnog 

sluġanja u prvom razredu 

velikoj veĺini na isti naļin kako bi ih inaļe izvodili uļenici sjedeĺi u ġkolskim klupama, 

s olovkama u rukama, samo ġto je u ovom naļinu izvoĽenja vjeģbi ukljuļeno cijelo 

tijelo djeteta. Ovdje djeca pristupaju vjeģbi razmiġljajuĺi i kreĺuĺi se u isto vrijeme. 

Ove vjeģbe mogu biti praĺene kraĺim vjeģbama takoĽer u biljeģnici. 
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1.)  Vjeģbe za otkrivanje duljine rijeļi (kasnije vjeģbe za otkrivanje duljine 

reļenica) 

Pripremila sam tri kartona s crtama razliļitih duljina. Prije prve izvedbe vjeģbe 

promatramo ih i usporeĽujemo s uļenicima. Kad uļenici otkriju razliku, prvo 

zajedno naĽemo neke rijeļi koje bi se mogle prilagoditi pojedinom retku. Zatim 

listove raġirim po uļionici (npr. svaki na jedan zid uļionice). Izgovaram jednu 

rijeļ i pozivam uļenike da doĽu do kartona s odgovarajuĺom linijom skaļuĺi kao 

ģaba (ili drugo) ili npr. kao maļka, medvjed, miġ. 

 

2.)  PronaĽite rijeļi koje se rimuju 

Uļenicima govorim rijeļ i pozivam ih da sluġaju sljedeĺih nekoliko rijeļi. Pozivam 

ih da npr. drģe nos, vrte se, skaļu i sl. na rijeļ koja se rimuje s prvom rijeļi. 

 

3.)  Vjeģbe za odreĽivanje broja slogova (kasnije vjeģba za odreĽivanje 

broja rijeļi u reļenici) 

Obiļno se ove vjeģbe izvode uz pomoĺ pljeskanja. Izvodimo ih i uz pomoĺ 

poskoka. Svaki slog je jedan skok. Hmelj moģe biti skakavac, zec, ģaba - kako 

se dogovorimo. Varijanta takvih vjeģbi je vjeģba u kojoj za rijeļi koje izgovaram 

na vidljivo mjesto postavljam sliļice koje prikazuju te rijeļi. Jedan uļenik 

Ăodbacujeñ rijeļ koju je odabrao, ostali uļenici sluġaju i pokuġavaju dokuļiti o 

kojoj se rijeļi radi. Sljedeĺi put ovom igrom pozivam uspjeġnije uļenike da igru 

igraju u parovima (mogu i sami crtati, ja radim s ostalima skaļemo zajedno, pa 

prilagoĽavam igru njihovom napretku).  

 

Razvijanje govornih sposobnosti  

Govor igra vrlo vaģnu ulogu u ljudskom razvoju. Uz pomoĺ govora, s jedne strane, 

formira se ļovjek kao individua, a s druge strane, govor sluģi kao sredstvo 

uspostavljanja komunikacije sa svijetom (Peļjak, S., 2009). 

 

Primjeri pokretnih igara kojima potiļem razvoj sposobnosti ponaġanja u 

prvom razredu  

 

1.  Recite uputu kolegi iz razreda  

Uvod u izvoĽenje ove igre je vjeģba sluġanja koju izvodim s uļenicima dajuĺi im 

upute kako se kretati prostorijom ili raditi zada tke i oni to rade. Upute su u 

poļetku kratke, a zatim sve duģe. 

U ovoj vjeģbi uļenici istovremeno razvijaju vjeġtine sluġanja i govorne vjeġtine. 
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Uļenici rade u paru ili u malim grupama. Jedan uļenik daje jasne, kratke 

usmene upute ġto razrednik ili skupina uļenika trebaju uļiniti, dok drugi uļenik 

u paru ili skupini izvodi pokrete prema uputama. U igri viġe puta mijenjaju uloge. 

 

2.  Promatrajte, recite uputu  

Jedan uļenik moģe sakriti tako da ga vidi samo drugi uļenik koji ĺe ga moĺi 

promatrati, ali ostali ne mogu vidjeti prvog. Prvi uļenik izvodi odreĽene pokrete. 

Drugi ga promatra i daje govorne upute ostalim uļenicima da izvode pokrete 

koje izvodi prvi uļenik. 

 

Razvijanje vjeġtina ļitanja i pisanja 

Ļitanje i pisanje razliļite su aktivnosti koje se neprestano isprepliĺu. Peļjakova (2009) 

navodi da razliļite komunikacijske aktivnosti ukljuļuju koriġtenje razliļitih prijenosnih 

raļunala. Dijete kod ļitanja mora grafiļki znak pretvoriti u glasovni znak, a kod pisanja 

je obrnuto: glasovnom znaku mora dati dogovore nu vizualnu sliku. Glasovni znak mora 

napisati u grafiļkom obliku. 

 

Grafomotoriļke vjeģbe neizravno pridonose uspjeġnijem opismenjavanju u poļetnom 

razdoblju . predavanja za pisanje. Razliļite grafomotoriļke vjeģbe imaju razliļite razine 

teģine, a uļitelji se moraju pridrģavati naļela postupnosti pri koriġtenju ovih vjeģbi. 

Peļjakova (Peļjak, S., 2009) predlaģe sljedeĺi redoslijed: vjeģbe za uļenje smjera 

pisanja, vjeģbe za pisanje ravnih crta, vjeģbe za pisanje kruģnih crta i na kraju vjeģbe 

za pisanje petlji.  

Kod izvoĽenja grafomotoriļkih vjeģbi s prvaġiĺima i sama se pridrģavam navedenog 

postupka, ali se grafomotoriļke vjeģbe prvo izvode izrazito velikim pokretima (cijelim 

tijelom), zatim manjim pokretima (pisanje u zraku, na "piġi-briġi" tabletima) pa tek 

onda olovkom na papir. Ovaj proces rada odrģavamo i kod uļenja velikog slova. U 

izvoĽenju individualne razine vjeģbi grafomotorike takoĽer promatramo, 

usporeĽujemo i ispisujemo pojedina slova koja su sliļna vjeģbama individualne razine, 

iako se slova u ovoj fazi uļenja ne Ăstvarno uļeñ. Na taj naļin, i prije nego krenemo u 

" pravo uļenje slova", slova se uļenicima upoznaju. 

 

U poļetnom opismenjavanju prema Golla i sur. (1996) govorimo o pisanju kao tehnici 

pisanja slova u sva ļetiri oblika (velika i mala tiskana slova, velika i mala pisana slova), 

a produktivni jeziļni oblik komunikacije u vidljivom prijenosnom raļunalu nazivamo 

pisanom komunikacijom. Prema mom iskustvu, dobro je da se i poļetna pisana 

komunikacija ġto prije ukljuļi u proces poļetnog opismenjavanja, jer u tom sluļaju 

djeca postaju puno viġe interno motivirana za uļenje slova. Redoslijed uļenja pojedinih 

slova moramo osmisliti tako da djeca ļim nauļe slova mogu sastavljati i ļitati rijeļi 

koje neġto znaļe. Rijeļi na poļetku moraju biti kratke, jednostavne, dobro poznate 
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uļenicima (rijeļi iz njihovog svakodnevnog ģivota ï njihova imena, imena kolega iz 

razreda i sl.). 

 

Na razigran naļin potiļem razvoj sposobnosti ļitanja i pisanja velikim 

slovima u prvom razredu.  

 

1.  Pogodi koje sam slovo, pogodi  koje slovo pokazujem  

Vjeģba se moģe izvoditi u viġe varijanti, ja ĺu opisati jedan od naļina. Moģe se 

izvoditi u fazi uļenja novog slova ili u fazi uļvrġĺivanja znanja. Ponekad to 

radimo frontalno, ponekad uļenici sami, u manjim grupama ili u paru. Ciljevi 

uļenja su svijest o oblicima slova i pamĺenje slova. 

 

Na ploļi su priļvrġĺena neka velika tiskana slova. Pripremila sam listiĺe na 

kojima je iscrtana svaka uputa (pokaģite tijelom, piġite u zraku oļima, piġite u 

zraku prstom). Jedan uļenik u mislima odabire jedno od slova na ploļi, izvlaļi 

listiĺ i prema uputama ispisuje odabrano slovo na listiĺu. Ostali uļenici pogaĽaju 

koje je slovo razrednik odabrao. Kada pogode slovo, zajedno pokazuju slovo s 

tijelom(ima).  

 

2.  Pogledajmo pismo, izmislimo pjesmu ili priļu o njemu  

I u ovoj igrici cilj uļenja je osvjeġtavanje oblika slova, kao i likovnog izraģavanja 

rijeļima. Pozivam uļenike da promatraju pojedino slovo ili skup slova (imam ih 

na veĺim karticama ili napiġem na ploļu). Paģljivo promatramo oblike i pozivam 

ih na razmiġljanje "zaġto" su takvi. Zajedno stvaramo priļe o slovima ili priļamo 

priļu, ponekad napiġemo pjesmu. 

 

Dva primjera pjesama stvorenih iz takve igre:  

 

N nastane, ko i na i se naslanja, 

M gor in dol drvi,  

T pa roke od sebe stran moli. 

 

A, A, A, noge narazen da, 

E, E, E, poļeġe mi lase, 

I, I, I, pokonci le stoji,  

O, O, O, objame nas moļno, 

U, U, U, mamice ni tu. 

 

Nakon zavrġene aktivnosti moģemo likovno doļarati slova iz pjesme ili priļe. 
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3.  Pleġimo kao slovo 

Cilj ove igre je i osvjeġtavanje oblika pojedinih slova, a ujedno i likovno 

izraģavanje. Nakon promatranja oblika pojedinih slova, uļenicima puġtam 

ulomke raznih skladbi. Pozivam ih da kaģu koje bi se slovo moglo kretati uz koju 

glazbu. Kada govorimo o tome, ja sviram pjesme u cijelosti i mi smo slova koja 

se kreĺu uz glazbu. 

 

4.  Zajedno smo rijeļi 

Cilj uļenja ove aktivnosti je nauļiti ļitati povezivanjem glasova. Pripremam 

kartice sa slogovima koji se sastoje od slova koja uļenici veĺ poznaju. Svaki 

uļenik izvlaļi jednu karticu, ļita slog i pamti ga. Pozivam uļenike da proġeĺu 

razredom, a na dogovoreni znak zastanu i izgovore svoj slog najbliģem 

razredniku. U paru pokuġajte sloģiti rijeļ. Parovi koji su uspjeġno sastavili rijeļi 

izgovaraju rijeļi naglas i pokazuju ih dodirivanjem kartica. Aktivnost ponavljamo 

nekoliko puta. 

Varijanta ove igre je igra s karticama s ispisanim rijeļima i uļenicima koji 

sastavljaju reļenice. 

 

5.  Razredni sanduļiĺ 

Cilj uļenja je prepoznati korisnost ļitanja i pisanja, uz istovremeno uļenje 

pristojnog komuniciranja. Ļim nauļimo sva slova, postavim razredni sanduļiĺ u 

uļionici i pozovem djecu da se meĽusobno dopisuju. Reļenice se mogu 

potkrijepiti crteģima. Pisma mogu biti naslovljena na slobodno odabranu osobu 

ili moģemo izvlaļenjem odluļiti tko ĺe kome pisati. Jednom tjedno deģurni 

uļenici raznose poġtu. 

 

6.  Zabavno ġtivo 

Cilj uļenja je motivirati uļenike za ļitanje. Upute (nekoliko reļenica) piġem na 

ceduljice koje se razlikuju prema stupnju teģine ļitanja. Uļenici biraju listiĺ koji 

odgovara njihovoj razini ļitanja. Ļitaju svaku tvrdnju na listiĺu posebno i izvode 

pokret prema uputi ili ļitaju uputu razredniku naglas, a razrednik izvodi pokret. 

 

Primjer ispisivanja na listiĺu: 

PRIMI SE ZA NOS.  

SOĠOLCU POVEJ, KAKĠNO JE DANES VREME. 

POMEĢIKNI UĻITELJICI. 

SPLEZAJ POD MIZO. 
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7.  Igrajmo se slovima, napravimo prijepis  

Cilj uļenja, osim ġto uļenici prepisuju tekst na kraju, jest razvijanje sposobnosti 

ļitanja i svijesti o tome ġto ĺe prepisivati. Uļe i osnovna obiljeģja reļenice. 

Uļenicima su prijepisi ļesto dosadni, ali kada sudjeluju u sastavljanju prijepisa, 

radije biraju tekst.  

 

Prijepis poļinjemo raditi zajedno s uļenicima ļim uļenici veĺ poznaju nekoliko 

slova. 

 

Primjer sastavljanja prijepisa od slova I, A, N, M, T, E, J:  

Prije nego poļnem sastavljati zapisnik, prvo na vrhu ploļe ispisujem slova koja 

veĺ poznajemo (uļenici mi ih diktiraju i ujedno ponavljamo pravilno pisanje 

pojedinih slova). Pozivam uļenike da prvo pronaĽu ona naġa imena koja veĺ u 

potpunosti moģemo napisati od nauļenih slova. Ako ima malo imena koja 

moģemo zapisati, upisujemo druge rijeļi. Sada sastavimo joġ jednu reļenicu od 

rijeļi koje sam napisao na ploļi. Ako joġ ne moģemo napisati rijeļ, ali je moģemo 

nacrtati, nacrtat ĺemo je. 

 

PRIMJER SLIKE TABLICE: 

 

          I, A, N, M, T, E, J 

          TAJA, TEJA, TIJA, ENEJ 

          TEJA JE NA (risba drevesa). 

           TAJA NIMA (risba lestve). 

           TIJA IMA (risba stola). 

ENEJ MAJE (risba drevesa). 

 

Primjer sastavljanja prijepisa od slova I, A, N, M, T, E, J, O, V, L, K, R, 

U: 

Imam spremnu biljeġku na lijevoj strani ġkolske ploļe . Imam dio ploļe pokriven 

ispod. 

PRIMJER SLIKE TABLICE: 

JAET KRAņA VOIL  
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Pozivam uļenike da preurede pojedinaļne skupove slova u rijeļi koje imaju 

znaļenje. Zapisujem ġto mi kaģu. 

PRIMJER SLIKE TABLICE: 

JAET KRAO VOIL  

    

    

    

    

    

 

Sada pozivam uļenike da preurede rijeļi u reļenici. Zapisujem ono ġto mi kaģu 

s desne strane. 

PRIMJER SLIKE TABLICE: 

JAET KRAO VOIL  

    

TEJA ROKA LOVI TEJA LOVI ROKA. 

    

    

    

 

 

Otkrivam donju lijevu stranu ploļe i zajedno ļitamo napisano. 

PRIMJER SLIKE TABLICE: 

JAET KRAO VOIL  

    

TEJA ROKA LOVI TEJA LOVI ROKA. 

      ROK LOVI KEMTO.  

      ROK METKE NE MORE JUTEI.  

      UJEL JE JOET.  

 

Pozivam uļenike da pretvore zelene skupove slova u smislene rijeļi. Natpis 

desno je trenutno u izradi.  

PRIMJER SLIKE TABLICE: 

JAET KRAO VOIL  

    

TEJA ROKA LOVI       TEJA LOVI ROKA. 

      ROK LOVI KEMTO.       ROK LOVI METKO. 

      ROK METKE NE MORE JUTEI.       ROK METKE NE MORE UJETI. 

      UJEL JE JOET.       UJEL JE TEJO. 
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Sada uļenici zapisuju naslov u svoje biljeģnice i prepisuju zapis s desne strane. 

 

ZAKLJUĻAK 

Opismenjavanje je kontinuirani proces koji poļinje i prije formalnog poļetka ġkolovanja 

i traje sve dok se osoba funkcionalno ne opismeni. Poļinje mnogo prije nego ġto je 

dijete uopĺe svjesno pismenosti. Uz dobro isplanirane zadatke koji uz ciljeve 

opismenjavanja ukljuļuju igru ili igru pokretom, dijete ĺe neustraġivo, spontano i 

aktivno uĺi u svijet slova i rijeļi. Uļitelji moraju dobro poznavati razinu znanja svakog 

pojedinca i moraju znati pronaĺi nove izazove koji ĺe svakom uļeniku omoguĺiti 

optimalan napredak. 
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ANDREA IVAĻIĻ SENEKOVIĻ: Zanimljiva aktivnost "Likovno 

stvaralaġtvo" 
(Struļni rad) 

 

andrea.ivacic@gmail.com 

 

Saģetak: Zanimljive aktivnosti mogu uvelike obogatiti nastavu, upravo zato ġto nisu 

obvezne. Uļenici ih doģivljavaju drugaļije od redovne nastave. Atmosfera je opuġtenija 

i kreativnija. U interesnu aktivnost ĂLikovno stvaralaġtvoñ ukljuļeni su uļenici 

prilagoĽenog programa niģeg obrazovnog standarda. Umjetniļkim stvaranjem 

moģemo jaļati i jaka i slaba podruļja, razvijati samostalnost i kreativnost. Uļenici su 

u pravilu viġe motivirani eksperimentalnim tehnikama. Dulje ustraju u aktivnostima 

koje vole i ulaģu viġe truda u posao. Uļitelj treba poznavati posebnosti uļenika i tome 

prilagoĽavati aktivnosti. Eksperimentalne tehnike su jednostavne i dopuġtaju mnoge 

prilagodbe i varijacije. Stoga su prikladni i za mlaĽe uļenike i studente koji imaju 

problema u raznim podruļjima. Uz odgovarajuĺe vodstvo i podrġku, ļak i uļenici s 

posebnim potrebama mogu biti uspjeġni i kreativni. 

 

Kljuļne rijeļi: likovno stvaralaġtvo, zanimljiva aktivnost, eksperimentalne tehnike, 

kreativnost 

 

UVOD 

U ovoj ġkolskoj godini 2022./23. provodim zanimljivu aktivnost pod nazivom ĂLikovno 

stvaralaġtvoñ. U zanimljivu aktivnost ukljuļeni su uļenici 4. razreda. prilagoĽeni 

program s niģim obrazovnim standardom. Interesnu djelatnost radim veĺ treĺu godinu 

(pretproġle godine u 5. godini i proġle godine u 6. godini PrilagoĽenog programa s 

niģim obrazovnim standardom). Svi uļenici koji imaju interes za aktivnost ĂLikovno 

stvaralaġtvoñ vole stvarati i sa zadovoljstvom pohaĽaju nastavu. Ove godine planirali 

smo se viġe fokusirati na eksperimentalne tehnike koje uļenici posebno vole. 

Studentima uvijek nastojim ponuditi neġto drugaļije i novo, jer motivacija za rad je 

jako bitna. Tako umjetniļkim stvaralaġtvom moģemo jaļati samostalnost, kreativnost 

te jaka i slaba podruļja. Uļenici se viġe motiviraju novim eksperimentalnim tehnikama 

i lakġe razvijaju podruļja u kojima imaju problema (npr. problemi s grafomotorikom, 

pisanjem, rezanjem, usmjeravanjem paģnje...). 

 

Kreativnost  

Rijeļ kreativnost ima vrlo pozitivnu konotaciju. Svatko ģeli biti kreativan. Ļinjenica je 

da svaki ļovjek moģe biti kreativan, netko manje, netko viġe. Kreativnost nije ļvrsto 

povezana s izvedbom, ali moģe imati vrlo pozitivan uļinak (Vozelj, 2013). 

 

mailto:andrea.ivacic@gmail.com
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Kreativnog uļenika moģemo nazvati istraģivaļem jer skuplja nove ideje, izraģava  

razliļita iskustva i oslobaĽa vlastite emocije (Tacol, 1999). U likovnom obrazovanju 

posebno se uoļava kreativnost uļenika. Vaģna je i odgovarajuĺa motivacija. 

 

Motivacija  

Motivacija je ļimbenik koji nas prati u svakodnevnom ģivotu na svim podruļjima. Ima 

vrlo vaģno znaļenje, jer utjeļe na naġe zadovoljstvo, uspjehe i postignuĺa, ali i naġe 

ģelje. Berce Golobova (1993) kaģe da je motivacija proces pobuĽivanja ljudske 

aktivnosti, usmjeravanje na odreĽene objekte radi postizanja odreĽenih ciljeva. 

Juriġeviļeva (2012) istiļe da je motivacija za uļenje psiholoġki proces u obliku razliļitih 

motivacijskih komponenti (interesi, atribucije, slika o sebi, ciljevi, vanjski poticaji, 

vrijednosti).  

 

U ġkoli je motivacija bitna jer utjeļe na uspjeġan rad u razredu.  

Poznajemo intrinziļnu i ekstrinziļnu motivaciju. Izvana je vezan uz pohvale odn 

poticaje, a onaj unutarnji na samog pojedinca i njegovu ģelju za umjetniļkim 

izraģavanjem. Uļenike motiviraju likovni motivi, posebno teġki likovni zadaci, likovne 

tehnike, koriġtenje razliļitih medija, dinamiļno ispreplitanje likovnih podruļja ...  

 

Likovni odgoj je predmet koji sam po sebi gotovo sve uļenike motivira na likovno 

stvaralaġtvo u razredu. razini jer u usporedbi s uļenicima predmetne razine to 

doģivljavaju viġe kao igru i ne zamaraju se pretjeranim zahtjevima (Duh i Vrliļ, 2003). 

Snaģna motivacija moģe donekle kompenzirati niģe likovne sposobnosti kod manje 

nadarenih uļenika. Rjeġavanje takvih zadataka, koji nisu preteġki, zahtijeva veĺu 

upornost (Tacol, 1999).  

 

IzvoĽenje 

Uspjeh uļenika u likovnom obrazovanju ovisi o postupcima uļenja i jasno postavljenim 

ciljevima. Uspjeh uļenika ovisi i o naļinu na koji uļitelj to metodiļno i zorno prezentira 

(Pibernik, 2006). Uļenici imaju razliļito razvijena psihomotoriļka, afektivna i kognitivna 

podruļja. Neki imaju dobro razvijenu finu motoriku, pa su njihovi proizvodi toļni i 

pravilno izvedeni. To je posebno vidljivo kod izvoĽenja likovnih tehnika. Vaģno je da 

uļitelj poznaje posebnosti i karakteristike uļenika i tome prilagoĽava nastavu. Mora 

biti fleksibilan kako bi zadovoljio potrebe sve djece (Tacol, 1999).  

 

Grafomotorika  

Grafomotorika znaļi sposobnost i vjeġtina pisanja (oblikovanje slova i drugih pisanih 

znakova) te je specifiļan dio opĺe motorike (Ģerdin, 2003).  

Regvar (1990) definira grafomotoriku kao specifiļan skup sposobnosti koji omoguĺuje  

malom djetetu da percipira grafiļki lik, zabiljeģi ga i orijentira se na povrġini za pisanje. 
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Regvar (1990) tvrdi da razvoj grafomotorike uvelike utjeļe na kasnije karakteristike 

kretnje u oblikovanju rukopisa, ġto je vaģno i u smislu spretnosti i oblikovati. Ģerdinova 

(2003) takoĽer istiļe da u prvim razredima osnovne ġkole djeļji uspjeh jako ovisi i o 

razvoju grafomotorike i senzorike funkcije. Uļenje pisanja zahtijeva od djeteta da 

obrati pozornost na male razlike i sliļnosti. Gruba i fina motorika takoĽer postaju vaģne 

kada koristite olovku (uglavnom osjeĺaji, zahvati i pokreti potrebni za pisanje).  

 

Prikaz eksperimentalnih tehnika  

- Ogrepsti 

Grebanje je kombinirana tehnika crtanja koja koristi tekuĺi i tvrdi materijal za crtanje. 

Obiļno vosak i tuġ ili vosak i jajļana tempera. Glatki papir je pogodan za grebanje . 

Uļenici prvo boje podlogu bojicama, a zatim boje tuġem ili temperama u koje se 

umijeġa jaje. Kad se podloga osuġi, drvenim ġtapiĺem odn izgrebu crteģ ļaļkalicama ( 

Tomġiļ Ļerkez i Tacar, 2010). 

- Skidanje boje brisaļima (tuġ) 

Koristite gumicu za crtanje po povrġini obojenoj tintom. Na tamnoj podlozi bijela odn 

svijetle linije (Duh i Vrliļ, 2003). 

Radi se o skidanju boje odn tinte. Ġirina i karakter linija ovisi o vrhu brisaļa. Viġe njih 

se moģe koristiti za stvaranje tanjih i ġirih linija (Ļerkez i Tacar, 2010). 

- Luġenka 

Uļenici crtaju crteģ nerazrijeĽenom tempera bojom na podlozi malog formata. Cijela 

stvar crteģ se zatim preboja tuġem. Kada se osuġi, crteģ se ispere vodom. Gotov 

proizvod je osnovno crtanje temperom. Pljusak ostaje vidljiv gdje god tempera nije 

bila prisutna (Duh i Vrliļ, 2003). 

- Crtanje limunovim sokom 

Ļar lemon crtanja je u tome ġto crtamo motiv a da ga u prvi mah ne vidimo, jer je 

toliko svijetle boje ï zato se ova tehnika naziva i skriveni crteģ. Peglanje je potrebno 

kako bi se otkrio crteģ, koji gori sok od limuna, stvarajuĺi crteģ sa smeĽim linijama. Isti 

bi uļinak mogao biti i s mlijekom (Ļerkez i Tacar, 2010). 

- Crtanje uz kavu 

Za likovno stvaralaġtvo moģe se koristiti svaki materijal koji za to nije izvorno 

namijenjen . To mogu biti prirodne tekuĺine poput npr. ï vino, ļaj, kava, voda u kojoj 

je prethodno kuhana cikla ili luk. Koristimo alate kao ġto su kist, bakalar, olovka. 

Osnova je tvrĽi papir koji se moģe navlaģiti kako bi se linije razlivale ili ostaviti na 

suhom (Ļerkez i Tacar, 2010). 

- Crtanje gumicom 

Ova jednostavna tehnika, koju moģemo nazvati gumicom, ukljuļuje uklanjanje  

materijala - olovke u boji, krede za crtanje, olovke ili ugljena. Uļenici koriste meku ili 
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tvrdu gumicu ovisno o efektu koji ģele postiĺi. Kod upotrebe ugljena i krede crteģ se 

na kraju fiksira lakom za kosu (Ļerkez i Tacar, 2012). 

Tehnike su jednostavne i dopuġtaju mnoge prilagodbe i varijacije. Stoga su prikladni i 

za mlaĽe uļenike i uļenike s posebnim potrebama. 

 

Tehnike koje se koriste u zanimljivoj aktivnosti "Likovno stvaralaġtvo" 

Do sada smo uspjeli koristiti i testirati sljedeĺe tehnike u aktivnosti od interesa .  

- Grebalica 

Prvo smo isprobali karticu za struganje. Uļenicima je grebanje bilo vrlo zanimljivo , 

unatoļ tome ġto je veĺina njih veĺ bila upoznata s ovom tehnikom. Zabavljali su se i 

pripremajuĺi i ļeġkajuĺi. Koristili smo voġtanu i jajļanu temperu. Grebali smo ġtapiĺima 

i ļaļkalicama. Uļenici su iskusili mijeġanje ģumanjke i crne tempere. Nastali su 

prekrasni proizvodi. 

 

 
Slika 1: Priprema podloge (Izvor: vlastiti) Slika 2: Scratch - proizvod (Izvor: vlastiti)  

 

- Skidanje boje brisaļima (tuġ) / Ink wiper 

TakoĽer smo pokuġali ukloniti boju brisaļima. Povrġinu lista papira obojali smo tintom 

i priļekali da se osuġi. Zatim smo gumicama crtali (skidali boju) po povrġini. Nastajale 

su bijele linije. Uļenici su se zabavljali i s veseljem bojali povrġinu lista tuġem. 
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Slika 3: Slika tuġem (Izvor: vlastiti) 

 

- Crtanje uz ļaj 

Pokuġali smo i crtati uz ļaj. Mi smo odabrali voĺni ļaj (zbog crvenkaste boje) i prvo 

slamkama puhali kapi. Uļenici su se prvo ļudili hoĺemo li doista koristiti ļaj, a zatim 

su sa zanimanjem promatrali trag boje ļaja na bijeloj plahti. Na kraju, za bolji uļinak, 

kapima smo dodali tuġ i tempere u boji. Uļenicima se aktivnost jako svidjela. 

 

   
Slika 4: Puhanje kapljica ļaja (Izvor: vlastiti) Slika 5: Gotov proizvod (Izvor: vlastiti)  

 

- Crtanje gumicom 

Bavili smo se i brisanjem. Za veĺinu uļenika ovo je bila nova aktivnost s kojom se 

nikada prije nisu susreli. Povratne informacije uļenika bile su vrlo pozitivne. Vole 

isprobavati nove stvari i pritom se jako zabavljaju. Bili su jako motivirani. Zanimljivo je 

i da u zanimljivoj aktivnosti uļenici dulje ustraju u radu, izvrġe zadatak i ulaģu viġe 

truda u rad nego u ġkoli. Ļak i oni koji imaju malo viġe poteġkoĺa uloģili su puno truda 

u aktivnosti i uspjeġno zavrġili proizvode. Na kraju su i sami bili zadovoljni proizvodima. 

TakoĽer su se meĽusobno hvalili i bodrili tijekom samog stvaranja. 
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Slika 6: ĂRadirankañ u nastajanju (Izvor: vlastiti) 

 

ZAKLJUĻAK 

Zanimljive aktivnosti mogu znaļajno obogatiti nastavu i djelovati kao snaģno 

motivacijsko sredstvo. I uļenici prilagoĽenog programa s niģim obrazovnim 

standardom mogu biti uspjeġni i kreativni u svom radu. Uz odgovarajuĺe vodstvo, 

mogu biti kreativni i neovisni. Najvaģnije je da su oni sami nakon toga zadovoljni 

proizvodom. Uz podrġku znaju prepoznati svoj trud i trud svojih kolega te pohvaliti 

jedni druge. Na taj naļin razvijaju i socijalne i komunikacijske vjeġtine. 

Eksperimentalne tehnike su jednostavne i dopuġtaju mnogo prilagodbi. Uļitelj mora 

biti fleksibilan, poznavati posebnosti uļenika i prema tome prilagoĽavati provedbu 

aktivnosti. Samo promiġljenim planiranjem i prilagodbom razliļitih aktivnosti prema 

grupi uļenika , svi sudionici odgojno-obrazovnog procesa mogu biti uspjeġni. 
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URĠKA ZOJA JERĠIN: Mindfulness na odjelu produģenog 

boravka  
(Struļni rad) 

 

urskazojajersin@gmail.com 

 

Saģetak: U ļlanku su prikazane vjeģbe mindfulnessa kao primjer dobre prakse na 

odjelu produģenog boravka. To je vrijeme nakon zavrġetka sata, kada su uļenici veĺ 

umorni, razdraģljivi, nemirni. Puni su raznih emotivnih dojmova, iskustava i doģivljaja 

koje su doģivjeli tijekom redovne nastave. Mnogi imaju previġe obaveza, a premalo 

vremena za igru, druģenje s vrġnjacima ili bilo koji drugi vid opuġtanja. U prvom dijelu 

ļlanka prikazane su teorijske osnove i razlozi za uvoĽenje ovog oblika mindfulnessa 

koji sadrģi elemente koji se podudaraju s potrebama danaġnje djece. U drugom dijelu 

ļlanka prikazane su konkretne vjeģbe koje su se tijekom cijele godine pokazale vrlo 

uļinkovitima u smirivanju, usmjeravanju paģnje, poveĺanju koncentracije pri pisanju 

zadaĺe i pripremi za samostalno uļenje. Zakljuļujem ļlanak zakljuļkom da uvoĽenje 

vjeģbi mindfulnessa u proces uļenja donosi brojne pozitivne uļinke, stoga svakako 

smatram da ima smisla nastaviti s vjeģbama mindfulnessa iu buduĺnosti. To je jedan 

od naļina da se u obrazovni proces unese veĺa uspjeġnost u ġkolskom radu i bolja 

razredna klima. 

 

Kljuļne rijeļi: mindfulness, koncentracija, smirivanje, pozitivni uļinci 

 

UVOD 

Kao uļiteljica u produģenom boravku i uļiteljica likovne kulture primjeĺujem da se 

mnoga djeca sve teģe usredotoļuju na tekuĺe aktivnosti, na pisanje zadaĺe, na 

rjeġavanje zadataka i na kraju, ali ne manje vaģno, na igru. Uļenici su puni raznih 

emotivnih iskustava i doģivljaja koje bi ģeljeli podijeliti sa svojim vrġnjacima. Na svakog 

od njih ostavljaju razliļite posljedice, uļenici drugaļije reagiraju i posljediļno se 

drugaļije ponaġaju. Dobivamo izbor razliļitih emocionalnih stanja i reakcija. Ļesto su 

glasni, buļni, bezvoljni i nemirni, pa im je teġko postiĺi koncentraciju, fokus i paģnju 

za bilo koju aktivnost. Pronaġla sam prilike za rjeġavanje problema u zadacima i 

priruļnicima za svjesnost, ļlancima i videozapisima te sam ih ukljuļila u svoje lekcije. 

Poġla sam od ģelje da se svi dobro osjeĺamo u odjelu, da stvaramo ugodne odnose 

jedni s drugima te da  moģemo biti zainteresiraniji, aktivniji i kreativniji tijekom 

usmjerenih aktivnosti. Za vjeģbanje mindfulnessa izabrala sam sate produģenog 

boravka, jer upravo u tim satima opaģam najviġe neugodnih situacija, faktora i najviġe 

nemira. 
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Odjeljenje produģenog boravka  

Prema programu, domaĺe zadaĺe se piġu u odjelu produģenog boravka te svakodnevno 

pratim ponaġanje, percepciju i odaziv uļenika. Ovdje uļenici nemaju poremeĺaj paģnje 

niti hiperaktivnost, ali se na njima odraģavaju posljedice modernog vremena. Previġe 

vremena provode ispred tehniļkih ureĽaja, ġto ih onemoguĺuje da u potpunosti ģive u 

danom trenutku i budu u kontaktu sa svojim kolegama iz razreda koji ih okruģuju 

(Arhar, 2019). Sadaġnji trenutak je jedini koji stvarno postoji i u kojem moģemo utjecati 

na stvari. Raļunala, telefoni, mp3 playeri ï sve te moguĺe tehnologije poveĺavaju 

odsutnost u sadaġnjem trenutku (Hasson, 2013). Ġkobalj takoĽer kaģe da smo u ovo 

vrijeme oģivjeli mindfulness kako bismo ga mogli smatrati lijekom i zahtjevima 

modernog vremena. Mindfulness nas vjeģba u tiġini i koncentraciji (Ġkobalj, 2017). 

Ġkola, kao institucija koja ima vrlo vaģnu ulogu u oblikovanju uļenika, joġ uvijek 

zanemaruje neke najbitnije aspekte ģivota. Premalo se govori o boljem osjeĺaju i 

postizanju unutarnjeg mira, ġto je vrlo vaģan aspekt naġeg ģivota. Uvijek smo u ģurbi, 

ġto se odraģava na nas same, a to prenosimo i na svoju okolinu, naġu djecu i uļenike 

(Arhar, 2019). Uļitelji mogu najviġe pomoĺi ako su spremni biti svjesni i poduļavati 

svjesnost u ġkoli. Vaģno je da razumiju pozitivne uļinke uļenja mindfulnessa, da 

ustraju i svaki dan odvoje vrijeme da postanu svjesni svojih misli. Svjesnoġĺu uļimo 

gledati stvari kao da su nove, hvatamo vaģne detalje ili razlike koje prije nismo 

primijetili (Koġenina, 2020). MeĽu vaģnijim vjeġtinama koje studenti stjeļu kroz trening 

su reguliranje emocija, uļenje pribranosti i promiġljanja u neugodnim situacijama te 

usavrġavanje komunikacijskih vjeġtina i suosjeĺajnosti. Utjeļe na bolju svijest o sebi i 

svojim sposobnostima, na lakġe prevladavanje stresnih situacija , poboljġava 

organizacijske sposobnosti te podiģe razinu optimizma i veselja u nastavi. Uļenici se 

zainteresiraju za vlastite misli i osjeĺaje. Najvaģnije je pomoĺi uļenicima da osjete 

sadaġnji trenutak i budu osjetljivi na svoju percepciju sadaġnjosti (Roman, 2015). 

 

Svijest  

Pojam mindfulness dolazi od engleskog izraza 'Mindfulness', a Rjeļnik slovenskog 

knjiģevnog jezika definira ga kao budnost ili osjeĺajno stanje. Kada smo svjesni, naġa 

je pozornost usmjerena na sadaġnje iskustvo koje se javlja iz trenutka u trenutak. Uļi 

ih da budu svjesni sadaġnjeg trenutka, ovdje i sada s prihvaĺanjem i suosjeĺanjem. 

Biti svjestan sitnih detalja kojih prije nije bilo. Zahvalni su na onome ġto trenutno imaju 

i shvaĺaju da se to ne podrazumijeva. Korisno je u svakom trenutku, ako pravilno 

nauļimo kako se ponaġati u odreĽenim okolnostima. To je proces u kojem svaki put 

uzimamo komad koji nam je u tom trenutku potreban. Pomnost moģe nauļiti i uļenika 

i uļitelja da se nose sa svojim emocijama (Arhar, 2019).  
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Vjeģbe sabranosti 

Vjeģbe smo izvodili nakon aktivnosti opuġtanja kako bi se uļenici lakġe pripremili za 

samostalno uļenje. Ģeljela sam da se u odjelu osjeĺamo dobro i da meĽusobno 

stvorimo ugodne i prijateljske odnose. Svatko tko koristi tehnike opuġtanja i umirivanja 

i provodi ih u praksi stvara vlastiti naļin treniranja svjesnosti kod djece. Navedenih 

vjeģbi ima jako puno, no posebno je vaģno da se izvode redovito, da ste pri izvoĽenju 

dosljedni i strpljivi te da nikoga ne  prisiljavate na izvoĽenje vjeģbi. Prva vaģna stvar je 

djeci predstaviti vaģnost sabranosti na jeziku koji razumiju. Mindfulness se opisuje kao 

sve ġto se dogaĽa oko nas u odreĽenom trenutku, da se radi o spoznaji misli i osjeĺaja. 

Kaģemo im da moramo biti tihi dok radimo vjeģbe kako bi naġ unutarnji glas mogao 

ļuti okolinu. Svaku praksu svjesnosti zapoļinjemo zaustavljanjem svega ġto radimo 

kako bismo se usredotoļili i promatrali. Djeca govore o svojim osjeĺajima i mislima 

kroz vjeģbe, gdje nema netoļnih odgovora, jer ih biljeģimo i obraĺamo paģnju tijekom 

nastave. U traģenju vjeģbi pomogla sam si raznim internetskim izvorima, videima i 

knjigom Sjedi mirno kao ģaba. Vjeģbe smo izvodili tako da smo svaki dan u tjednu birali 

novu vjeģbu i ponavljali je sljedeĺi tjedan. Treĺi tjedan sam dodala nove vjeģbe. 

Mindfulness prakticiram od poļetka ġkolske godine, a na kraju nastave trud i upornost 

su se isplatili. 

 

Koje vjeģbe smo odabrali i trenirali? 

1. Crtamo na leĽima 

Uļenici se podijele u parove. Prvi crta prstom po leĽima drugoga. Saznaje ġto 

mu je kolega iz razreda nacrtao na leĽima. Uloge su obrnute. 

2. Pisani brojevi 

U ovoj vjeģbi vjeģbe disanja vodimo uz opuġtajuĺu glazbu. Udiġuĺi, uļenici 

polako broje do 3 i zamiġljaju brojeve u najzanimljivijim ġarenim bojama. Brojevi 

neka budu zanimljivih oblika i boja ġto ġareniji. Uļenici se fokusiraju na brojanje, 

pa lakġe zaborave misli koje bi im proġle. Radi boljeg efekta te brojeve izvlaļimo 

i na kraju.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Slika 1: Vjeģba - Zapisani brojevi 

Izvor: Vlastiti  
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3. Danas 

Zamolite uļenike da napiġu tri dobre stvari koje su im se tog dana dogodile. 

Mogu ih zapisati u biljeģnicu, na list papira ili mogu svatko napisati po jednu 

lijepu misao na ploļu. 

4. Srce 

Uļenici crtaju srca kaģiprstom u zraku, na stolu, na svojim potrepġtinama, na 

sebi, a pritom misle na one koje vole. Potaknimo ih da i oni razmisle zaġto ih 

vole. Na kraju stavimo oba dlana na srce i kaģemo da volimo i sebe, ako se 

sluļajno zaboravimo. 

5. Moje tijelo 

S uļenicima lagano i polako miļemo prstima i polako diġemo. Vjeģbu vodimo 

diktiranjem: Drģi glavu, drģi nos, ovo su moja ramena, evo moje srce... Vaģno 

je da je dijete svjesno svog tijela (Koġenina, 2020). 

6. Umjetnost dodira 

Dajte svakom djetetu predmet koji je dotaklo, kao ġto je lopta, olovka, mekana 

igraļka, kamen itd. Zamolite ih da zatvore oļi i opiġu svom razredniku ġto 

osjeĺaju o danom predmetu. Vjeģba uļi djecu da izoliraju svoja osjetila jedno 

od drugog i da se prilagode razliļitim iskustvima. 

7. Vjeģba otkucaja srca 

Neka djeca skaļu gore-dolje na mjestu 30 sekundi. Zatim neka sjednu i stave 

ruke na srce. Recite im da zatvore oļi i osjete otkucaje srca, dah i vide ġto joġ 

primjeĺuju na svojim tijelima. Zamolite ih da primijete kako im se otkucaji srca 

usporavaju ġto dulje sjede. 

8. Pliġani prijatelj 

Neka uļenici legnu na jastuke na leĽa. Neka uļenik uzme svoju igraļku 

(medvjediĺa ili neki mali predmet) i stavi je na trbuh. Upuĺujemo ih da tiho diġu 

jednu minutu i gledaju kako se njihova igraļka pomiļe gore-dolje dok diġu. 

Kaģete im da se misli koje imaju pretvaraju u mjehuriĺe koji lete. Uz pomoĺ 

igraļke dijete puno radije obavlja zadane aktivnosti (Roman, 2015). 

9. Sjedi mirno kao ģaba 

Uļenici se udobno smjeste na stolicu, ispruģenih leĽa i potpuno su opuġteni. 

Mogu zatvoriti oļi i zamisliti da su ģabe na rubu velikog ribnjaka. Kaģete 

uļenicima da, poput ģabe, mogu mirno sjediti. Poanta ove vjeģbe nije da se ne 

smiju pomicati, nego da promatraju kako se neki dijelovi tijela ipak pokreĺu. 

Uļenici mogu puno nauļiti od ģabe. Nauļe ne reagirati na sve ġto pomisle, ļuju 

ili vide (Snel, 2019). 
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Slika 1: Vjeģba - Pliġana igraļka     

Slika 2: Vjeģba - Srce 

Izvor: Vlastiti       

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Slika 3: Masaģa      Slika 4: Vjeģbe - Moje tijelo 

Izvor: Vlastiti      Izvor: Vlastiti  

 

Svaki sat produģenog boravka u usmjerenom slobodnom vremenu zavrġava masaģom. 

Uļenike dijelim u parove, prvi u paru sjedi na stolici ili na podu, drugi ga masira. 

Prilikom masiranja uļenici se fokusiraju na pokrete i osjeĺaje svojih suuļenika i ne 

razmiġljaju o drugim stvarima. Zatim se parovi izmjenjuju. Uz kraĺu aktivnost moģete 

masirati i dlanove umjesto leĽa. U poļetku su vjeģbe bile pune smijeha i hihotanja, 

koketiranja i neozbiljnosti, ġto je redovitim vjeģbanjem znatno nestalo. Djeca znaju 

zaġto to rade, da im to pomaģe te postaju strpljivija, voljnija i angaģiranija u izvoĽenju 

vjeģbi. Tiġina koja nastaje tijekom vjeģbi ih smiruje, mogu se usredotoļiti na sebe i 

sluġati jedni druge. 

 

ZAKLJUĻAK 

UvoĽenjem vjeģbi mindfulnessa u svoj rad uoļavam vrlo pozitivne uļinke i one mi 

pruģaju osobno zadovoljstvo. Rad na odjelu teļe nesmetanije i puno viġe radimo kao 
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grupa, kao cjelina, bez stalnih ometajuĺih faktora. Nije cilj otkloniti sve svaĽe i 

nepovoljne emocije, ġto nije loġe ako ih osjeĺamo, ali je vaģno znati ih regulirati. To je 

primjer dobre prakse kako u obrazovni proces uvesti veĺu uspjeġnost u ġkolskom radu 

i bolju razrednu klimu. Uļenici su postali fokusiraniji pri pisanju zadaĺe, uļinkovitiji, 

nisu viġe toliko 'agresivni' prema kolegama u neugodnim situacijama, poboljġale su im 

se komunikacijske vjeġtine, a u razredu je i viġe veselja. Napredak je vidljiv i na 

podruļju kreativnosti i meĽuljudskih odnosa. Poveĺala se tolerancija u razredu, veĺa 

je empatija, veĺa je smirenost, manje je prigovaranja, viġe sluġaju jedni druge, imaju 

veĺu sposobnost samoregulacije (kada postanu preglasni), viġe pomaģu jedni drugima, 

ġto pridonosi povoljnoj klimi u razredu. Unatoļ tome ġto ranije nisam imala puno znanja 

iz podruļja mindfulnessa te sam se morala educirati o tome, uspjela sam motivirati 

studente i provesti ih kroz vjeģbe koje su takoĽer postigle svoju svrhu. Polaznike uļim 

osvijestiti vaģne sitnice u ģivotu koje nam daju smisao i na kojima trebamo biti zahvalni 

svaki dan. Ovdje i sada. 
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URĠKA ZOJA JERĠIN: Izvedba umjetniļkog vikenda 
(Struļni rad) 

 

urskazojajersin@gmail.com 

 

Saģetak: U ļlanku je prikazano idejno rjeġenje umjetniļkog vikenda za uļenike 

osnovnih ġkola kao primjer dobre prakse motiviranja za likovno stvaralaġtvo. 

Umjetniļki vikend je vrsta aktivnosti koja se odvija izvan uļionice, a koja uļenicima 

nudi brojne moguĺnosti promatranja, istraģivanja i stvaranja u prirodi. Struļni radnici, 

ali i roditelji, sve su svjesniji da je motiviranje uļenika u danaġnje vrijeme postalo jedno 

od kljuļnih podruļja obrazovanja za postizanje ciljeva uļenja. Prvi dio ļlanka 

predstavlja teorijski okvir i razloge zaġto sam odluļio slijediti svoju viziju koja se 

fokusira na drugaļije oblik umjetniļko-obrazovnog rada. Prikazan je naļin razmiġljanja 

potkrijepljen motivacijom koji uļenicima nudi drugaļiji pogled na postizanje ciljeva 

uļenja. U drugom dijelu ļlanka opisujem proces organizacije umjetniļkog vikenda i o 

ļemu sve profesionalac treba razmiġljati pri organizaciji istog. U zadnjem dijelu ļlanka 

predstavljam realizirane aktivnosti na umjetniļkom vikendu, tj. od likovnih tehnika do 

dojma uļenika. Ļlanak zakljuļujem zakljuļkom da umjetniļki vikend, kao moderniji 

pristup u procesu uļenja, snaģno utjeļe na unutarnju motivaciju uļenika i potiļe ih na 

ģelju za umjetniļkim stvaranjem. 

 

Kljuļne rijeļi: motivacija, stvaralaġtvo, novi oblici nastave, umjetniļki vikend 

 

UVOD 

U suvremenom odgojno-obrazovnom procesu mi uļitelji uvijek se iznova susreĺemo s 

izazovima kako postiĺi uspjeġne rezultate uz propisane nastavne planove i programe s 

jedne strane i uvaģavajuĺi interese uļenika i oļekivanja roditelja s druge strane. Mi 

uļitelji se u veĺoj mjeri drģimo klasiļnog naļina pouļavanja po nastavnom planu i 

programu kojeg moramo slijediti. Unatoļ svemu, nastava likovne kulture joġ uvijek 

dopuġta uļitelju autonomiju u izboru nastavnih metoda i metoda. Tijekom godina 

poduļavanja generacija uļenika, shvatio sam da im nedostaje intrinziļna motivacija. 

Odluļila sam uvesti umjetniļki vikend s kojim sam alternativnijim metodama 

pouļavanja kriģala klasiļne nastavne metode s veĺ utvrĽenim smjernicama prema 

nastavnom planu i programu. Iako ovako planirane aktivnosti uļitelju donose dodatni 

posao za uspjeġnu organizaciju, uvoĽenje likovnog vikenda omoguĺilo je znatno veĺe 

zanimanje uļenika za likovno izraģavanje. 

 

Zaġto umjetniļki vikend? 

Ļinjenica je da u doba digitalizacije uļenici preļesto koriste moderne mobilne ureĽaje, 

ġto ih dovodi do nezdravog naļina ģivota. Suvremene metode pouļavanja morat ĺe se 
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temeljiti na ponovnom usaĽivanju kod uļenika vaģnosti povezivanja s prirodom. Osim 

tjelesne aktivnosti, priroda nam kroz osjetilnu percepciju daje drugaļiji pogled na ģivot 

koji zanemarujemo u zatvorenim prostorima. Umjetniļki vikend u prirodi izvan ġkole 

tako potiļe uļenike na kreativnost, koju inaļe vjerojatno ne bi imali u normalnoj 

uļionici. 

¶ Istraģivanja pokazuju da su uļenici dodatno motivirani za likovno stvaralaġtvo 

upravo promjenom lokacije koja nije klasiļna uļionica. 

¶ Direktno promatranje i prouļavanje prirode takoĽer je veliki razlog. Uļenici 

stjeļu funkcionalna znanja. Predmeti (ljudi, kuĺe, krajolik, ģivotinje...) 

promatraju u prirodnom okruģenju i tako neposredno u njemu stjeļu znanja. 

Priroda je mozaik raznih motiva koji se uļenicima sami nude. Boravak u prirodi 

omoguĺuje djetetu da ġto bolje razvije svoja znanja, vjeġtine i stekne nova 

iskustva te nudi odgovarajuĺe izazove za cjelovit (psihosocijalni, fiziļki i 

kognitivni) razvoj (Pori, Klopļiļ Holoġeviĺ, 2016). 

¶ Umjetniļki vikend uļeniku i uļitelju nudi ġiri vremenski okvir i moguĺnost 

dubljeg istraģivanja zahtjevnijih likovnih tehnika i sadrģaja, ġto znaļi da dijete 

moģe Ăuronitiñ u rad i ne prekida ga ġkolsko zvono i kraj nastave (Operļkal, K. 

2015). 

¶ U svakom trenutku vlada izvrsna kreativna klima jer su studenti opuġteni i meĽu 

njima postoji osjeĺaj zdrave konkurencije. 

¶ Zbog novog socijalnog okruģenja vrġnjaka sliļnih interesa, osjeĺa se veĺa ģelja 

za stvaranjem, percepcija sadrģaja je veĺa i uļinkovitija, raĽaju se nove ideje, 

ġto se vidi u uspjeġnijim finalnim proizvodima.  

 

Autori pravdaju kreativnost kao sposobnost rjeġavanja problema na nov naļin. 

Povezuje kreativnost sa stvaranjem neļeg novog, ġto se moģe povezati s 

inovativnoġĺu (Peļjak i Ġtrukelj, 2013). 

Vrlo vaģan ļimbenik djeļje kreativnosti je i kreativan uļitelj, koji je uzor, i sam 

je kreativan i djeluje u kreativnoj klimi, tada je veĺa vjerojatnost da ĺe se i djeca 

u takva razviti (Rutar Slivnik, 2022).  

 

¶ Nudi im se bolji uvjeti za stvaranje, jer imaju moguĺnosti izbora (npr. mjesta 

slikanja, izbor likovnog materijala).  

¶ Tu je i prednost u manjoj grupi, pa se nastavnik moģe puno viġe posvetiti 

pojedinom uļeniku. 

¶ Uļenici stvarajuĺi u svoje likovne motive unose kulturnu baġtinu sredine 

(Operļkal, 2015). 

 

 

 



118 
 

Motivacija  

Mi uļitelji svjesni smo koliko je motivacija vaģna za uspjeġno uļenje i pouļavanje. Sve 

dok su uļenici motivirani i spremni za rad, nastava je posljediļno uspjeġnija i 

kvalitetnija. O nedostatku motivacije govorimo kada uļenici nevoljko zapoļinju neku 

aktivnost, oklijevaju, sanjare,  brbljaju tijekom nastave, izmiļu... Za razumijevanje i 

promicanje motivacije za uļenje najvaģnije je kako razrijeġiti dilemu i odnos unutarnjeg 

i vanjskog motivacija (Rutar Slivnik, 2022).  

 

Vrste motivacije  

Osnovna razlika izmeĽu tipova motivacije je izmeĽu intrinziļne i ekstrinziļne motivacije 

(Ryan i Deci,2000; prema Operļkal, 2015). 

Teoretiļari i istraģivaļi razmatraju dvije vrste motivacije: 

1. Intrinziļna motivacija odnosi se na aktivnost jer je inherentno zanimljiva i 

ugodna. Juriġeviļ (2012) o unutarnjoj motivaciji govori kao o unutarnjoj motivacijskoj 

orijentaciji i ako proizlazi iz unutarnjih ļimbenika odn. poticaji (znatiģelja, interes). To 

znaļi da uļenici sudjeluju u umjetniļkom vikendu jer im je aktivnost zanimljiva i vole 

se likovno izraģavati. Time zadovoljavaju svoje psihiļke potrebe, razvijaju svoje 

potencijale i grade zdravu sliku o sebi. 

2. Vanjska motivacija  

Kod vanjske motivacije, motivirani smo uļiniti aktivnost iskljuļivo radi nagrade ili 

izbjegavanja kazne. Ne sudjelujete u aktivnosti zato ġto bi vam bilo ugodno i zabavno, 

veĺ zato ġto oļekujete neġto zauzvrat ili kako bi se izbjegle negativne posljedice 

(Cherry, 2016). Ekstrinziļna motivacija moģe biti korisna kada stvara interes za 

sudjelovanje u aktivnosti za koju oni u poļetku nisu zainteresirani. Na primjer, uļenik 

u poļetku nije zainteresiran za umjetnost, ali kasnije ģeli sudjelovati u njoj. Na 

umjetniļkom vikendu tako stjeļe neka nova iskustva, znanja i vjeġtine, zbog ļega 

postaje interno motiviraniji, ġto dovodi do potrage za takvim aktivnostima. 

 

Art vikend kao motivacija za umjetniļko stvaranje 

Motivacijom se smatra sve ono ġto daje inicijativu za umjetniļko stvaranje, sve ġto 

uļenika usmjerava na djelotvorno okruģenje za uļenje. Kao profesorica likovne kulture 

i uļiteljica likovne kulture u osnovnoj ġkoli, smatram da je motiviranje uļenika joġ 

vaģnije u treĺoj trijadi, jer razdoblje odrastanja jako sputava njihovu kreativnost. 

Uļenik se kroz likovni rad izraģava i postaje sve samokritiļniji, ġto dodatno koļi 

motivaciju. MeĽusobno kritiļki usporeĽuju rezultate i iz straha od neuspjeha radije se 

povlaļe ili se bave neļim drugim. Upravo zbog samokritiļnosti i nemotiviranosti manje 

nadarenih uļenika nove moguĺnosti i rjeġenja za postizanje ciljeva uļenja potrebno je 

traģiti u podruļju motiviranja uļenika. Posao uļitelja je pomoĺi uļeniku da pronaĽe 

svoj 'put', svoj stil, izraģaj i povrati osjeĺaj moĺi. Samo tako moģe steĺi zdravu sliku o 

sebi. 
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Ģelja uļiteljice likovne kulture je da proizvodi ne budu samo obiļni proizvodi, veĺ 

poļetak kreativnog puta. Uļitelj mora biti primjer uļenicima inovativnim oblicima 

organizacije nastave, ġto ukljuļuje i umjetniļki vikend. To je ujedno i posebna 

motivacija za mentora da svoju struļnost u pedagoġkoj praksi nadopunjuje i 

nadograĽuje te ġiri svoje vidike (Operļkal, 2015). 

 

Organizacija umjetniļkog vikenda 

Osmislio sam organizaciju umjetniļkog vikenda s deset kljuļnih toļaka, od inicijalnog 

idejnog rjeġenja istog do zavrġne izloģbe sa zavrġnim izvjeġĺem o provedbi projekta: 

1. formiranje ideja (ciljev a), 

2. dobivanje financijskih sredstava, 

3. sastav programa, 

4. organiziranje prostora (smjeġtaj, vrijeme), hrane i prijevoza; 

5. kriteriji za odabir studenata,  

6. suradnja s roditeljima (suglasnost),  

7. izvoĽenje, 

8. objava kratke prezentacije s fotografijama, potvrda o sudje lovanju;  

9. organiziranje izloģbe u ġkoli, 

10. izvjeġĺe. 

 

Organizacija umjetniļkog vikenda za uļitelja predstavlja opseģniji dodatni posao za 

koji nije dovoljna samo ģelja i ideja, veĺ i podrġka uprave ġkole u omoguĺavanju njezine 

realizacije. Prve godine sam sama pokrenula organizaciju zbog ģelje da nakon 

godiġnjeg usavrġavanja uvedem inovativan naļin poduļavanja. U sklopu izbornog 

kolegija Likovno oblikovanje, koji sam predavala u maloj nastavnoj grupi, organizirala 

sam struļnu ekskurziju za uļenike na kojoj su se usavrġavali u likovnom podruļju. 

Pozitivna reakcija uļenika, njihov entuzijazam, ģelja za nastupom i pristanak roditelja 

potaknuli su me da napiġem molbe za financijska sredstva. Moja ciljna skupina 

donatora bile su tvrtke u lokalnoj zajednici, koje su mi velikoduġno ponudile dovoljno 

sredstava da pokrijem troġkove prijevoza, a roditeljima da pokriju troġkove smjeġtaja 

i prehrane. Za boravak sam odabrala CĠOD Breģenka u Fiesi koji je cjenovno 

pristupaļan, a za umjetniļko stvaralaġtvo obala nudi najviġe moguĺnosti za 

kreativnost. Sastavila sam program za uļenike i upoznala ih s aktivnostima 

umjetniļkog vikenda. Dala sam im popis pribora koji ĺe im trebati za ģivot i stvaranje. 

Predstavio sam im likovni sadrģaj s kojim ĺe raditi. Svoj sadrģaj sam obogatio 

aktivnostima koje nudi CĠOD u Fiesi, tj. priprema ġkoljki, ronjenje, plivanje i voģnja 

kanuom. 
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Provedba  

Na likovnom vikendu fokusirali smo se na likovne tehnike za koje nema dovoljno 

vremena tijekom nastave (slikanje iz promatranja, koraci, akvarel, vizio narstvo , 

kadriranje...). Okuġali smo se i na kopnu umjetnost . Viġe smo vremena posvetili 

promatranju, istraģivanju i uģivanju u stvaranju. Prilikom organiziranja umjetniļkog 

vikenda potrebno je imati viġeslojan plan koji dopuġta kreativnost i prilagodljivost 

zadanim situacijama, odnosno moguĺnost izvoĽenja bez obzira na vremenske prilike 

ili bilo kakve druge prepreke. Svake godine na temelju steļenog iskustva 

unapreĽujemo kvalitetu izvedbe umjetniļkog vikenda, ġto mi predstavlja nove izazove. 

Kako je prvi umjetniļki vikend bio vrlo uspjeġan i dobro prihvaĺen od strane uļenika i 

roditelja, ponovno smo ga odrģali uz podrġku uprave ġkole. Ovo je ļetvrta godina 

zaredom, na ġto sam jako ponosan. U hodu sam fotografirala sve sadrģaje i za uļenike 

sloģila kratku projekciju s fotografijama koja doļarava kreativnu atmosferu, 

entuzijazam za umjetniļkim izraģavanjem, originalnost i nove ideje, ġto je uļenicima 

ostalo u lijepom sjeĺanju (slika 2). Svoje dojmove s umjetniļkog vikenda uļenici su 

saģeli i za lokalni list Hrastov list (Slika 1). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Slika 1: Ļlanak iz ļasopisa Hrastov list 

Izvor: Hrastov list, br. 25, lipanj 2019., str. 19  

 

 



121 
 

Naġa kreacija na otvorenom mami poglede prolaznika koji sa zanimanjem prate 

kreaciju. Uļenici postaju ponosni i s oduġevljenjem izlaģu svoje kreacije u matiļnoj 

ġkoli jer se time dokazuju pred ostalim uļenicima ġkole. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Slika 2: Izdvajamo s umjetniļkog vikenda  Slika 3: Prikaz popratnih sadrģaja CĠOD-a 

Izvor: Vlastiti       Izvor: Vlastiti  

 

ZAKLJUĻAK 

Prvi umjetniļki vikend koji sam odrģao bio je primjer dobre prakse kako motivirati 

uļenike za likovno stvaranje u prirodi. U prirodnom okruģenju uļenici su traģili motive 

koje im nudi obala na prekrasnoj lokaciji. Dulji vremenski okvir i veĺa opuġtenost 

tijekom likovnog izraģavanja pridonijeli su originalnim umjetniļkim kreacijama. Likovno 

uspjeġni uļenici, znatiģeljni i vrlo ustrajni u radu, pokazali su se visoko motivirani 

ģeljom za stvaranjem ġto originalnijih likovnih proizvoda. Stekli su kvalitetna 

umjetniļka iskustva koja ih obogaĺuju i utjeļu na njihovu sliku o sebi. Druģenje tijekom 

stvaranja dodatno je povezalo uļenike i mentoricu. I meĽu studentima koji joġ nisu 

sudjelovali na umjetniļkom vikendu raste ģelja za sudjelovanjem na umjetniļkom 

vikendu zbog atraktivnosti sredine. To dokazuje da umjetniļki vikend predstavlja veliku 

motivaciju za likovno izraģavanje, ġto je i jedan od kljuļnih ciljeva nastave moderne 

umjetnosti u osnovnoj ġkoli. 
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Saģetak: U ļlanku sam najprije opisala vaģnost didaktiļkih pomagala u nastavi 

matematike i prikazala koriġtenje didaktiļkog pomagala GEOMAG. Didaktiļko 

pomagalo utjeļe na aktivnost uļenika u nastavi jer im omoguĺuje promatranje, 

istraģivanje i otkrivanje svojstava i zakonitosti. Pomaģe uļenicima da razviju prostornu 

percepciju i pruģa zadovoljstvo gotovim proizvodom. Didaktiļko pomagalo budi 

kognitivni konflikt kod uļenika. Izrada matematiļkih predmeta uz didaktiļko pomagalo 

djeluje motivirajuĺe na uļenike jer pobuĽuje njihovu kreativnost, maġtu, finu motoriku 

i kombinacijske sposobnosti. Omoguĺuje im iskustveno uļenje, koje vodi od konkretnih 

iskustava do apstraktnog pojma. Uļenici su znatiģeljni i imaju ģelju za uspjehom. U 

nastavku sam prikazala primjer dobre prakse, odnosno izradu modela pravilnih poliedra 

pomoĺu magnetskog seta GEOMAG . Promatranje modela pravilnih poliedara , te 

istraģivanje i prouļavanje njihovih svojstava i zakonitosti dovodi uļenike do odgovora 

na postavljena pitanja i do realizacije postavljenih ciljeva. Uļenici su provjerili Eulerovu 

poliedarsku formulu i dokazali postojanje pet Platonovih tijela.  

 

Kljuļne rijeļi: didaktiļka pomagala, motivacija, pravilni poliedri, Platonova tijela  

 

UVOD 

Matematika nije neġto ġto se uļi "napamet", matematika je predmet u kojem moramo 

razumjeti suġtinu i sadrģaj, zamisliti ga. A kako razumjeti neġto tako apstraktno? 

Najlakġe je ako krenemo od poznatog, konkretnog. U matematici put do razumijevanja 

apstraktnog svakako predstavljaju didaktiļka pomagala. Da bi se uļenici uhvatili u 

koġtac s matematiļkim problemom, prvo moraju biti motivirani. Motivacija se moģe 

postiĺi i prikladno odabranim didaktiļkim pomagalom. Uļenici najviġe znanja stjeļu 

kada su aktivni i sami pronalaze rjeġenje matematiļkog problema. Ovako steļeno 

znanje je trajnije. Kao izvrsna didaktiļka pomagala pokazuju se modeli geometrijskih 

tijela koje uļenici mogu sami izraditi na nastavi matematike. 

 

Didaktiļka pomagala 

Didaktiļka pomagala omoguĺuju konkretizaciju zahtjevnih i apstraktnih sadrģaja u 

nastavi te su stoga nezaobilazna u nastavi matematike. Omoguĺuju uļenicima bolju 

predodģbu i lakġe razumijevanje nekih matematiļkih pojmova. Razne teorije i 

istraģivanja kao podrġka didaktiļkim pomagalima u nastavi govore matematiļari da 

nastava treba kod uļenika poticati mentalnu aktivnost, da se uļenici s njima rukuju, 

testirani su i ne bi trebali sluģiti samo kao pomoĺ nastavniku ili vizualna potpora uļenju 

mailto:damjana.jovan72@gmail.com
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sadrģaja koji objaġnjava. U svakom sluļaju ģelimo da uļitelji izaberu prikladna 

didaktiļka sredstva koja ĺe uļenicima olakġati i ubrzati proces apstrahiranja, pobuditi 

interes i motivirati ih a u ġirem smislu poveĺati racionalnost nastave. 

Kubale (2003) u Didaktici matematike navodi sljedeĺa pitanja za nastavnike prije ili 

tijekom odabira didaktiļkih pomagala: 

¶ kako ĺemo u najveĺoj mjeri ostvariti ciljeve i zadatke nastavnog sata ili lekcije, 

¶ kako i kojim didaktiļkim pomagalima ġto viġe motivirati uļenike za nastavu 

matematike, 

¶ kako i kojim didaktiļkim pomagalima postiĺi brģe usvajanje matematiļkih 

vjeġtina, 

¶ kada ĺemo didaktiļka pomagala ukljuļiti u proces uļenja (u uvodnom, 

srediġnjem ili zavrġnom dijelu sata). 

 

Aktivnost uļenika nastojeĺi neprestano  

obogatiti nastavu, pribliģiti im je raznolikoġĺu nastavnih metoda i oblika. Rezultati 

istraģivanja iz podruļja psihologije, sociologije i didaktike daju nam do znanja da  

i didaktiļka pomagala imaju veliku ulogu u razumijevanju sadrģaja uļenja. Zahtjev za 

uvoĽenjem i  

koriġtenjem lekcija u nastavi diktira didaktiļko naļelo jasnoĺe koje je Komensky veĺ  

nazvao zlatnim pravilom (Kubale, 2010). Na na temelju postavljenih ciljeva i sadrģaja 

uļenja nastavnik planira nastavu te na taj naļin odluļuje o primjerenim metodama i 

oblicima nastave, vodeĺi raļuna o potrebama i predznanju uļenika. Ovisi o naļinu rada 

prikladnost didaktiļkog sredstva za individualni sat. To je otprilike to vaģno planiranje 

aktivnosti svih uļenika u koriġtenju pomagala pa da u rad s njima ukljuļeni su svi 

uļenici. Ali ne smijemo zaboraviti to planiranje oblike i metode rada te koriġtenje 

didaktiļkih pomagala i aktivnosti u vezi s njima ovisno o angaģmanu nastavnika i, ne 

manje vaģno, osposobljenosti za rad s njima. 

Kognitivni konflikt  

Zajedniļki nazivnik didaktiļkog alata je kognitivni sukob koji izazivaju kod uļenika, a 

koji utjeļe na njihove aktivnost u procesu uļenja, ġto u matematici utjeļe na lakġi 

prijelaz s konkretne na apstraktnu razinu (Piaget u Labinowicz, 2010). Kognitivni sukob 

omoguĺuje promjenu postojeĺih misli i dio je konstruktivizma nastavna metoda (Krnel 

v Marentiļ Poģarnik, 2010). Sukob se pokreĺe kada postoji neslaganje s okolinom i kad 

ga pojedinac rijeġi, postoji transformacija misaonih shema (Piaget u Labinowicz, 2010).  

Moģemo ga pokrenuti postavljanjem ciljanih pitanja, izazova i problematiļnih 

situacijama i time pomoĺi uļeniku da se poveģe s postojeĺim mentalnim shemama, 

doziva informacije te ih povezuje i nadograĽuje (Ģakelj, 2003). Tako mora biti 
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didaktiļko pomagalo koje se uvodi u nastavu na naļin da uļenici rjeġavaju probleme 

ili pitanja vezana uz kognitivni sukob. 

 

Motivacija  

Konstruktivistiļke teorije pouļavanja puno su viġe motivacijski usmjerene od  

bihevioristiļkih, jer uļenika stavljaju u ulogu istraģivaļa i aktivnog sudionika  

u procesu uļenja. Prema Hodnoj k Ļadeģ i Manfredi Kolar (2009),  

uļitelj je u ulozi organizatora uvjeta koji uļenike potiļu i motiviraju na uļenje. TakoĽer 

naglaġavaju da didaktiļko sredstvo moģe biti motivacijsko, no ne smije se zanemariti 

ni vaģnost smislenog ili pravilnu upotrebu. To se odnosi na ļinjenicu da lekcija nije 

puko tehniļko pomagalo, veĺ izaziva kognitivni sukob i mentalnu aktivnost te je  

sama po sebi prikaz matematiļkog koncepta. Potrebno je osvijestiti povezanost  

unutarnja motivacija i internalizacija steļenog znanja. Naime, uļenici moraju osjetiti  

vaģnost i smislenost pouļavanih sadrģaja uļenja, u ļemu im pomaģe unutarnja 

motivacija na  

koju moģe utjecati upravo kognitivni konflikt (Ģakelj, 2003).  

Na temelju saģetaka uloge didaktiļkih pomagala u motivaciji i njihovoj ulozi u  

napredovanju uļenika, moģemo zakljuļiti da didaktiļka pomagala imaju iznimnu ulogu 

u stvaranju kognitivnog konflikta kod uļenika, ġto samo poveĺava unutarnju 

motivaciju. 

 

Poliedri (kutna tijela)  

Poliedar je geometrijsko tijelo omeĽeno poligonima. Ako je skup toļaka koje ļine 

poliedar konveksan, kaģe se da je poliedar konveksan. Ploha konveksnog poliedra 

sastoji se od konaļnog broja konveksnih poligona (poligona). Svaki od njih naziva se 

rubna ploha poliedra. Ako su rubne plohe poliedra sukladni poligoni, tada se poliedar 

naziva pravilnim. Rubne plohe pravilnog poliedra mogu biti: jednakostraniļni trokut, 

kvadrat i pravilni peterokut. Veĺ su stari Grci znali da postoji samo pet tijela koja se 

mogu konstruirati od pravilnih konveksnih poligona na naļin da se isti broj njih sastaje 

u svakom vrhu. Ti se poliedri nazivaju Platonova tijela:  

¶ kocka (ġesterokut) ima tri kvadrata u svakom vrhu, 

¶ Tetraedar (kvadrat) ima tri jednakostraniļna trokuta na svakom vrhu, 

¶ dodekaedar ima tri pravilna peterokuta na svakom vrhu,  

¶ s ļetiri jednakostraniļna trokuta u svakom vrhu, dobivamo oktaedar 

(osmomjer), 

¶ u svakom vrhu, dobivamo  HYPERLINK "http://www.educa.fmf.uni -

lj.si/izodel/sola/2002/di/bajramovic/ena/ikozaeder.html" \ t "_blank" ikosaedar. 

http://www.educa.fmf.uni-lj.si/izodel/sola/2002/di/bajramovic/ena/5_platonskih.html
http://www.educa.fmf.uni-lj.si/izodel/sola/2002/di/bajramovic/ena/Konveksen.html
http://www.educa.fmf.uni-lj.si/izodel/sola/2002/di/bajramovic/ena/oktaeder.html
http://www.educa.fmf.uni-lj.si/izodel/sola/2002/di/bajramovic/ena/oktaeder.html
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Grļki filozof Platon (427-347. pr. Kr.) usporedio je ove poliedre s osnovnim 

elementima, a to su: vatra (tetraedar), zrak (oktaedar), voda (ikosaedar), zemlja 

(heksaedar) i svemir (dodekaedar).  

Postoji toļno pet pravilnih poliedara, ġto se na prvi pogled ļini neshvatljivim, ali 

moģemo dokazati da mora biti tako. Osnovni teorem o konveksnom poliedru kaģe da 

je zbroj svih kutova poligona koji se sastaju u vrhu manji od 360 °. 

Razmotrimo: 

¶ U prostornom vrhu poliedra moraju se sastajati najmanje tri ravne plohe.  

¶ Buduĺi da je poliedar pravilan, svaki vrh mora imati jednak broj vrhova plohe  

kao i svi drugi vrhovi. Stoga je dovoljno istraģiti samo jedan vrh. 

¶ Ako promatramo jedan vrh, zbroj svih kutova  poligona koji se sastaju u vrhu 

mora biti manji od 360 °. Kad bi zbroj bio jednak 360 °, povrġine bi leģale u istoj 

ravnini. 

 

Koriġtenje didaktiļkog alata GEOMAG ï primjer dobre prakse  

Nakon razmatranja nastavnog materijala o geometrijskim tijelima, u nasta vi 

matematike koristili smo didaktiļko pomagalo GEOMAG. Rijeļ je o magnetskom priboru 

koji se sastoji od ploļa u obliku kvadrata, jednakostraniļnog trokuta i pravilnog 

peterokuta, magnetskih ġipki i ļeliļnih kuglica pomoĺu kojih uļenici mogu graditi razne 

geometrijske likove i modele. Naġ cilj je bio da uļenici konstruiraju svih pet Platonovih 

tijela, dokaģu da ih doista ima samo pet i verificiraju Eulerovu formulu za konveksne 

poliedre, koja kaģe da je broj vrhova - broj bridova + broj stranica = 2.  

Uļenici su podijeljeni u grupe od po 5 uļenika, a svaka grupa je dobila magnetski set 

i radne listove. Svaki uļenik u skupini napravio je po jedan pravilan poliedar. Uļenici 

su za svaki poliedar prebrojali plohe, bridove i vrhove i zabiljeģili svoje nalaze u tablicu 

na radnom listu. Kad je skupina prikupila sve podatke, provjerili su vrijedi li Eulerova 

formula doista za svako Platonovo tijelo. 

                             
Slika 1-4: Didaktiļki alat GEOMAG 

Izvor: Vlastiti  
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Zatim su uļenici sastavili i iscrtali mreģe svih Platonovih tijela i utvrdili postoji li doista 

samo pet pravilnih poliedara. Dokazali su da: 

¶ Svaki vrh poliedra je vrh od najmanje tri boļne strane. 

¶ Na svakom vrhu poliedra, zbroj kutova izmeĽu susjednih boļnih stranica 

njihovih odgovarajuĺih susjednih stranica manji je od 360°.  

¶ Kutovi u svim vrhovima svih boļnih strana Platonova tijela su isti: svaki vrh 

svake boļne strane mora doprinijeti manje od 
Ј
ρςπЈ. 

¶ Pravilni poligoni sa ġest ili viġe stranica imaju kutove od samo 120Á ili viġe, tako 

da zajedniļka boļna strana mora biti jednakostraniļni trokut, kvadrat ili 

peterokut. Sljedeĺe se odnosi na ove razliļite znakove: 

¶ boļne strane koje su jednakostraniļnog trokuta: svaki vrh 

jednakostraniļnog trokuta ima 60Á, tako da poliedar moģe imati 3, 4 ili 5 

jednakostraniļnog trokuta koji se sastaju na vrhu. To su tetraedar, 

oktaedar i ikosaedar. 

¶ boļne strane koje su kvadrati: svaki vrh kvadrata je 90Á, tako da je 

moguĺ samo jedan raspored s tri boļne strane u vrhu. To je kocka ili 

heksaedar . 

¶ lica koja su pravilni peterokut: svaki vrh pravilnog peterokuta ima 108°, 

pa je moguĺ samo jedan raspored s tri lica na vrhu. Ovo je dodekaedar. 

Prilikom sastavljanja poliedra uļenici su meĽusobno komunicirali, pomagali jedni 

drugima, bodrili jedni druge , ġto je i cilj rada u grupi. Na kraju sata bili su vrlo 

zadovoljni svojim radom i motivirani za rjeġavanje zanimljivih geometrijskih zadataka. 

ZAKLJUĻAK 

Obogaĺivanje nastave koriġtenjem didaktiļkog pomagala u istraģivanju pravilnih 

poliedra izazvalo je veliko oduġevljenje uļenika. Posebno su bili sretni jer su prvo morali 

sami izraditi makete, jer su to znaļile da ĺe biti aktivni na satu. Pri izradi geometrijskih 

modela i istraģivanju njihovih svojstava vodili su se znatiģeljom i ģeljom za stvaranjem 

neļeg novog, zanimljivog i zabavnog. Tijekom rada uvidjeli su da bez suradnje, 

meĽusobnog pomaganja i timskog rada ne bi iġlo. Pokazali su da imaju dobro razvijenu 

finu motoriku i da su motivirani pronaĺi odgovore na postavljene ciljeve uļenja . Znanje 

koje uļenici stjeļu na takvoj nastavi je kvalitetnije. No, da bi se takva nastava uspjeġno 

izvela, potrebno je paģljivo isplanirati nastavu i aktivnosti koje ĺe biti prilagoĽene 

uļenicima i motivacijski djelovati na njih, kao i odabrati odgovarajuĺe didaktiļko 

sredstvo koje ĺe im pomoĺi da postignu te realizirati postavljene ciljeve uļenja. 

 

 

https://sl.wikipedia.org/wiki/Skladnost_(geometrija)
https://sl.wikipedia.org/wiki/%C5%A0estkotnik
https://sl.wikipedia.org/wiki/Stranica
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ALENKA KAVKA: Organizacija engleskog kampa za uļenike 

osnovnih ġkola 
(Struļni rad) 

 

alenka.kavka@os-preserjeradomlje.si 

 

Saģetak: Nastava stranog jezika engleskog jezika danas se odvija razliļitim 

metodama, pri ļemu uļenici razvijaju vjeġtine jeziļnog izraģavanja. Mnogi uļenici 

susreĺu se s jezikom od malih nogu kroz razne medije i moģda zato nemaju poteġkoĺa 

u uļenju. Ima i onih koji ne govore dobro engleski. Nemali broj njih ima problema s 

govornom komunikacijom ili im je neugodno govoriti. U naġoj ġkoli organizirali smo 

jeziļno-sportski kamp s ciljem nadogradnje znanja, motivacije za uļenje i promicanja 

samopouzdanja u koriġtenju jezika, u ļemu suraĽujemo s Britanskom ġkolom jezika 

English in Action koja ima dugogodiġnju djelatnost, tradicija teļajeva u ġkolama u 

inozemstvu. Polaznici uļe jezik na intenzivnom teļaju, uronjeni u jeziļnu kupku, gdje 

usvajaju jezik u najprirodnijem okruģenju kroz razliļite aktivnosti. Osim teļaja, kamp 

ukljuļuje i sportske i zabavne sadrģaje koji studentima omoguĺuju opuġtenije i 

zabavnije provoĽenje vremena te je most izmeĽu ciklusa intenzivnog teļaja. 

 

Kljuļne rijeļi: nastava engleskog jezika, jeziļna kupka, jeziļno-sportski kamp, izvorni 

govornici, meĽupredmetna integracija 

 

UVOD 

Uļenje engleskog kao stranog jezika danas se moģe promatrati sa stajaliġta 

jednostavnosti, jer su uļenici uglavnom izloģeni stranom jeziku praktiļki na svakom 

koraku. Crtiĺi i filmovi na raznim stranim kanalima, glazba na raznim medijima, igranje 

raļunalnih igrica, dostupnost putovanja i literature. Sve su to faktori koji su pridonijeli 

dobrom opĺem poznavanju engleskog jezika u novom tisuĺljeĺu. U ġkoli dakle biljeģimo 

visoku razinu znanja veĺine uļenika, ġto ne znaļi da je nastava zbog toga lakġa. U 

najboljem sluļaju, suprotno, jer uļitelji moraju biti inovativni, metodiļki napredni i 

prilagodljivi aktualnim uvjetima upravo iz navedenih razloga. Osim toga, u naġoj ġkoli 

traģimo i dodatne aktivnosti za uļenike kojima obogaĺujemo i nadograĽujemo nastavu 

u razredu. Iz tog naslova prije nekoliko godina krenuli smo s organizacijom jeziļno-

sportskog kampa u suradnji s English in Action, ġkolom jezika iz Engleske, koja je 

poznata po svojim inovativnim metodama poduļavanja. Ciljevi ovog kampa su 

omoguĺiti uļenicima uļenje s izvornim govornicima koji su ujedno i certificirani 

profesori engleskog jezika, jeziļna kupka, interdisciplinarna integracija, razvoj na 

jeziļnom podruļju te poticanje samopouzdanja kod uļenika kojima je uļenje jezika 

izazov. U poļetku se kamp odrģavao upravo u naġoj ġkoli, no s godinama smo ga 

mailto:alenka.kavka@os-preserjeradomlje.si
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odluļili nadograditi i odrģati u prirodi, toļnije u turistiļkom naselju Debeli rtiļ, gdje je 

moguĺe odvijati brojne sportske aktivnosti. 

 

Interdisciplinarna integracija i m etodika rada  

Sposobnost komunikacije na stranom jeziku gradimo razvijanjem sposobnosti sluġanja, 

govora i komunikacije, ļitanja i pisanja, jeziļne sposobnosti i drugih kompetencija. 

Uļenje stranog jezika odvija se nesvjesno i cjelovito (verbalna komunikacija, slika, 

pokret, glazba) (Kaļ, 2012, str. 40, 41). Prije svega, ģelila bih se usredotoļiti na pojam 

jeziļne kupke, koji studentima omoguĺuje da urone u ciljni jezik kroz razliļite medije i 

sadrģaje. Uļenici su izloģeni najprirodnijem obliku jezika kroz izvorne govornike koji su 

ujedno i certificirani uļitelji engleskog jezika. Nastavne metode nastavnika takoĽer su 

vrlo raznolike, od razliļitih kretnih aktivnosti, rada u parovima i malim grupama, 

zadataka sluġanja i ļitanja, interaktivnih i projektnih zadataka do dramskih igrokaza i 

performansa. Temeljna obiljeģja integriranog obrazovanja su nastojanja da se postignu 

sljedeĺi ciljevi: 

- dijete je stavljeno u prvi plan kao aktivni subjekt,  

- djeca trebaju s radoġĺu dolaziti u ġkolu, 

- djecu treba poticati da razvijaju svoje sposobnosti u ġkoli, 

- trebaju se naviknuti na zajedniļki rad i ģivot u ugodnoj atmosferi, 

- u ġkoli ne bi trebalo biti straha i borbe za ocjene, 

- svako dijete u radu treba steĺi povjerenje u sebe, u svoje sposobnosti i 

moguĺnosti (Videmġek, 2003, str. 21).  

 

Kolegij ukljuļuje razliļite teme prikladne za ciljnu skupinu uļenika, a djeluje 

interdisciplinarno jer povezuje mnoga podruļja u nastavnom planu i programu. Na taj 

naļin obraĽuju se teme iz podruļja prirodnih znanosti, geografije, tehnike i 

tehnologije, glazbe, likovne umjetnosti i dr. Pri uļenju uļenici su vrlo aktivni, brzo se 

mijenjaju zadaci, a paze i na suradnju meĽu uļenicima jer puno uļe pomaģuĺi drugima. 

Integracija sadrģaja omoguĺuje djetetu neposredno upoznavanje ļinjenica i pojava u 

svojoj okolini, a istovremeno povezuje pojedine ļinjenice, dogaĽaje, pojmove iz 

razliļitih podruļja radi boljeg objaġnjenja i razumijevanja. (Videmġek, 2003, str. 22). 

U teļaj je ukljuļeno puno kretanja i razliļitih aktivnosti. Osim toga, uļitelji takoĽer 

koriste zadatke logiļkog razmiġljanja u teļaju, kao ġto su zagonetke, zagonetke i 

pitanja zagonetke. Najnovija istraģivanja pokazuju da se logiļno razmiġljanje i brzo 

rjeġavanje problema mogu istrenirati te da mozak moģe stvoriti odreĽeno stanje dobre 

forme. Tome potiļu i zagonetke koje stvaraju situaciju koja potiļe na razmiġljanje, a 

rjeġavajuĺi ļiju djecu doģivljava radost (Rajoviĺ, 2015, str. 85). Kao nastavak zagonetki 

i zadataka za logiļko razmiġljanje koriste im se i mnogi drugi kreativni zadaci poput 

pisanja dijaloga, dramatizacije, igranja uloga, praktiļnih zadataka poput pisanja 

recepata, planova putovanja, snimanja TV emisije i sliļno. 
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Na kraju, tu je i ļinjenica da teļajem naġi polaznici poboljġavaju kvalitetu znanja 

stranog jezika, jer uļe kroz igru, glazbu, meĽusobnu interakciju, uz pomoĺ autentiļnih 

tekstova i integraciju s drugim podruļjima uļenja. Autentiļan sadrģaj prikazan u 

konkretnoj situaciji, raznovrsni tekstovi, aktivnosti, vjeģbe i igre koje motiviraju uļenika 

i potiļu osjeĺaj radosti u komunikaciji na stranom jeziku svakako su uļinkoviti jeziļni 

elementi s kojima ĺemo odgojiti viġejeziļnog uļenika, pripremljenog za ģivot u druġtvu 

koje od njega oļekuje sposobnost komunikacije, kreativnost i maġtovitost (Brumen, 

2004, str. 8).  

 

Primjer dob re prakse  

Ġkola stranih jezika English in Action 

Ġkola jezika English in Action djeluje od listopada 1999. godine, kada su pokrenuli prvi 

teļaj engleskog u inozemstvu za osnovnoġkolce, toļnije u Austriji. U razdoblju od viġe 

od 20 godina, njihovo djelovanje proġirilo se diljem Europe i Azije. Do danas je na 

teļaju sudjelovalo preko pola milijuna polaznika u viġe od 30 zemalja. Njihov teļaj se 

sastoji od 5 dana po 6 sati intenzivnog uļenja engleskog jezika, gdje se puno paģnje 

posveĺuje komunikacijskim vjeġtinama i uļenju jezika na aktivan naļin. Ciljevi teļaja 

su izgradnja samopouzdanja u koriġtenju engleskog jezika, promicanje motivacije za 

uļenje engleskog jezika te vjeģbanje i uļvrġĺivanje jeziļnih vjeġtina. Teļaj se odrģava 

u malim grupama od cca 14 polaznika. 

 

Prva tri sata teļaja temelje se na razliļitim aktivnostima u kojima se studenti puġtaju 

u akciju i gdje studenti koriste jezik na prirodan, komunikativan naļin kako bi izvrġili 

odreĽeni zadatak. Za ļetvrti sat uļitelj odabire zabavnu interaktivnu aktivnost 

primjerenu dobi i razini znanja. Peti sat u danu je projektni sat, gdje uļenici istraģuju 

temu po svom izboru u parovima ili manjim grupama. Ġto su radili na projektnom satu 

prezentirano je na kraju teļaja. Posljednji sat je dramska radionica, gdje uļenici 

pripremaju vlastite ideje za prezentaciju svoje teme na kraju tjedna.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Slika 1: Teļaj English in Action 

IZVOR: osobna arhiva 
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Slika 2: Teļaj English in Action 

IZVOR: osobna arhiva 

 

Ciljevi ovog teļaja u vaġoj ġkoli su dodati vrijednost kurikulumu i kvaliteti nastave, dati 

uļenicima priliku primijeniti znanje u stvarnom okruģenju, vjeģbati jezik s izvornim 

govornicima tamo gdje ga nemaju priliku koristiti vlastitom jeziku, a time i pretoļiti 

teoriju u praksu. Rad u malim grupam a daje studentima iskustvo upoznavanja 

drugaļije dinamike uļenja, a intenzitet teļaja daje studentima viġe samopouzdanja u 

koriġtenju jezika. 

web stranica English in Action, https://www.englishinacti on.com/about.php , 

22/06/2023)  

 

- Jeziļni i sportski kamp 

U ovom dijelu fokusirat ĺu se na opis cijelog kampa koji povezuje podruļja znanja 

jezika sa sportskim aktivnostima u poslijepodnevnim satima. Kao ġto je navedeno, 

kamp traje 5 dana, od kojih se svaki  dan teļaj sastoji od 6 ġkolskih sati s pauzama 

izmeĽu. U poslijepodnevnim satima svakodnevno se bavimo odreĽenim sportskim 

aktivnostima. Prvog dana idemo u ġetnju oko smjeġtaja. Na Debelom rtiļu imamo 

prekrasnu priliku proġetati Ressljevim gajem, gdje udiġemo pravi morski zrak, divimo 

se prekrasnom pogledu na Jadransko more, te se penjemo i spuġtamo stazama koje 

nas vode pored maslinika i ġumskih staza. Svaka sredina nam zasigurno nudi neku 

prekrasnu stazu za planinarenje. Kad je kamp bio u ġkoli, birali smo put uz Kamniġku 

Bistricu do Arboretuma ili neke druge toļke na putu prema Domģalama. Drugi dan 

organizirali smo radionice timskih sportova na izletiġtu Debeli rtiļ, poput nogometa, 

koġarke i odbojke, buduĺi da smjeġtaj nudi igraliġta za sve te aktivnosti. Uļenici su 

tijekom ovih radionica kruģili u grupama. Treĺi dan obiljeģile su ġtafetne igre i koriġtenje 

fitnessa na otvorenom. Ļetvrti dan smo iskoristili bazen, tako da su uļenici plivali i 

igrali igre u vodi. Posljednjeg dana proveli smo potragu za skrivenim blagom koja se 

https://www.englishinaction.com/about.php


133 
 

odvijala na cijelom podruļju ljeļiliġta. Ġkolski prostor takoĽer omoguĺuje veĺinu ovih 

aktivnosti ili organiziramo neku alternativu.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Slika 3: pohod na Ressljev gaj 

IZVOR: osobna arhiva 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Slika 4: sportske radionice - nogomet 

IZVOR: osobna arhiva 

 

U kampu nudimo i veļernja druģenja koja su uvijek opuġtena i zabavna. Prvu veļer 

organiziramo uvodnu veļer s raznim zabavnim igrama, drugu veļer uļenici gledaju 

film, treĺu veļer grupno igraju druġtvene igre, a zadnju veļer zapleġu uz ritmove svojih 

Najdraģa glazba. 
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Slika 5: Lov na skriveno blago 

IZVOR: osobna arhiva 

 

ZAKLJUĻAK 

U ovom sam ļlanku ģelila podijeliti primjer dobre prakse i iskustvo organiziranja 

jeziļnog kampa. Uz nastavu koja se uglavnom odvija u uļionici, s uļenicima u ġkolskim 

klupama, jeziļni kamp je velika dodana vrijednost i nadogradnja znanja. Kamp se 

sastoji od intenzivnog 30-satnog teļaja koji se temelji na razliļitim metodama, a vode 

ga izvorni govornici, profesori engleskog jezika. Metode koje koriste u svom radu su 

raznolike, inovativne, interaktivne, a studenti su aktivni sudionici i pristupaju uļenju u 

projektnom i prirodnom jeziļnom okruģenju ï uronjeni su u jeziļnu kupku. Naglasak 

je na interdisciplinarnom povezivanju sadrģaja. Osim teļaja engleskog, sam kamp nudi 

i niz sportskih i druġtvenih aktivnosti, tijekom kojih polaznici razvijaju motoriļke 

sposobnosti te se opuġtaju i zabavljaju. Svrha je izgradnja jeziļnih vjeġtina, stjecanje 

samopouzdanja u koriġtenju jezika te slobodno koriġtenje na viġoj razini komunikacije. 
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